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Аннотация
Элитная представительница древнейшей профессии попала в магический мир компьютерной игры, оказавшись в некрасивом теле. Теперь она вынуждена жить в грязном портовом городе в попытке поднять свой уровень и найти того, кто виновен в её бедах.


Глава 1

Тёмная просторная комната была освещена лишь тусклым красным свечением светодиодной ленты, расположенной под полотком. Из колонки тихо доносились протяжные звуки саксофона. Интимная обстановка для интимных услуг, что ещё сказать.
Кассандра монотонно двигала головой взад-вперёд, стоя на коленях и обхватив руками худые бёдра стоявшего перед ней мужчины. Немного отстранившись, она принялась непринуждённо ласкать его член языком, а затем заглотила его до самого основания.
За окном поднялся сильный ветер, распахнувший винтажное деревянное окно. Длинная белая тюль разлетелась в стороны, обнажив вечерний вид на подсвеченную множеством огоньков Эйфелеву башню.
Ускорившись, Кассандра продолжала жадно сосать, пока не услышала громкие вздохи клиента, и его семя не заполнило презерватив. Она подняла на мужчину глаза, продолжая гладить его яички, и затем нежно стянула презерватив с его всё ещё напряжённого члена.
— Ты как всегда на высоте, малышка, — с усталой улыбкой пролепетал он.
— Надеюсь, вы с женой скоро помиритесь, — подмигнула Кассандра, аккуратно поднимаясь с колен. — Однако если снова с ней поссоришься, ты знаешь, что я всегда жду тебя здесь.
Мужчина одарил Кассандру нежной улыбкой, застегнул ширинку и тихонько ушёл. Девушка медленно прошлась по комнате, обогнув роскошную широкую кровать, и закрыла окно. Подойдя к небольшому круглому столику, она налила в стакан немного водки. Она посмаковала во рту горький напиток, чтобы перебить вкус резины на языке, и одним большим глотком опустошила стакан.
Внезапно раздался громкий стук в дверь, после чего в комнату вошёл крупный лысый мужчина в чёрном костюме. Это был Михаил, один из охранников Кассандры, ещё два года назад переехавший вместе с ней в Париж из российской глубинки.
— Да, Миша, — устало проговорила Кассандра, наливая себе вторую порцию водки. — Что тебе?
— Саша, тут к тебе пожаловал тот тип, Ивон, кажется. Говорит, срочно хочет тебя видеть.
Кассандра обычно не принимала более одного гостя в день, и имела на то полное право. Будучи элитной проституткой, она могла диктовать свои условия. Однако Ивон был её новым клиентом и всегда оставлял внушительные чаевые.
Впервые они встретились около месяца назад, когда он явился к ней за весьма сухим недолгим сексом. Тогда он словно забрёл в её апартаменты случайно по пути на работу. Затем он вернулся к ней спустя пару недель, попросив быть его эскортом на выставке какого-то престижного молодого художника. Подобные светские вечера не были в новинку для Кассандры. Зная этикет и хорошо владея французским языком, она чувствовала себя уверенно и свободно, словно самая настоящая светская львица.
На днях Ивон снова посетил её апартаменты, тогда они провели целую ночь вместе. Он водил её по дорогим ресторанам и паркам, где они любовались звёздным небом. Кассандра не строила себе никаких фантазий на его счёт. Все клиенты разные, и к каждому необходимо найти свой подход. Кому-то нужен жёсткий секс, а кому-то — разговор по душам. Раз он захотел любоваться с ней ночными пейзажами, так тому и быть. Она чувствовала себя вполне безопасно до тех пор, пока за ней неприметно следовал её вездесущий охранник Михаил.
Кассандра ненадолго задумалась, после чего решила принять позднего гостя.
— Пригласи его через полчаса, — кивнула она, после чего Михаил вышёл, закрыв за собой дверь.
Кассандра проскользнула в ванную, где быстро приняла душ, смыв с себя прикосновения предыдущего гостя. Подправив макияж, она ненадолго взглянула на себя в зеркало: оттуда на неё смотрела красивая голубоглазая блондинка с идеально ровной кожей, пухлыми губками и длинными глянцевыми волосами. Её совершенное тело, плод долгих изнурительных часов в тренажёрном зале, всегда сводило мужчин с ума. Пышная грудь, узкая осиная талия, упругие ягодицы и длинные ноги, всё это делало её услуги ещё дороже.
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Спустя некоторое время в её покои вошёл Ивон. Высокий статный мужчина, широкоплечий и довольно мускулистый, с небольшой щетиной и убранными наверх чёрными волосами. На нём был дорогой костюм, ворот тёмно-серой рубашки был слегка расстёгнут, а галстук — приспущен.
Он медленно подошёл к сидящей на кровати девушке и окинул её холодным взглядом своих выразительных голубых глаз.
— Ивон, я ждала нашей встречи, — томным шёпотом произнесла Кассандра.
На самом деле, нет, не ждала. Но каждый гость должен чувствовать себя особенным и любимым, входя в её двери.
— Скажи мне своё настоящее имя, — неожиданно потребовал он.
— Ты можешь называть меня как тебе угодно, милый, — ответила Кассандра, прикрыв глаза и откинувшись на кровати.
— Назови своё имя.
Мужчина небрежно схватил её за руку и поднял с кровати. Он прислонил её к стене, крепко сжимая её тонкие запястья в своих кулаках.
— Сегодня ты решил показать мне, какой ты сильный? — игриво ухмыльнулась Кассандра. — Давай поиграем!
— Имя, — повторил Ивон, прижимаясь к девушке и вдыхая аромат её волос.
— Александра или просто Саша. Но почему это так важно?
— Александра, — серьёзным тоном обратился мужчина, взглянув в её глаза. — Будь моей личной шлюхой.
— Прости, что?
— Я главный акционер крупнейшей компании в индустрии компьютерных игр. В моём гареме ты ни в чём не будешь нуждаться.
— Ты шутишь так, что ли?
— Никаких шуток.
Да этот тип совсем с ума сошёл. Он что, султаном себя возомнил? Ей, конечно, встречались романтики, что дарили цветы и подарки или просили быть их личной любовницей. Но предложение стать частью личного гарема было чем-то новеньким.
— Любовь моя, — пролепетала Кассандра, нежно потеревшись щекой о его короткую щетину. — Ты же знаешь меня, я птица вольная. Я задохнусь в твоей золотой клетке. Давай оставим всё как есть?
В ответ мужчина зарычал и впился губами в её шею, обжигая страстными поцелуями. Высвободив её руки, он принялся скользить своими ладонями по её стану, после чего крепко обхватил её талию и грубо прижал к себе. Его правая рука нетерпеливо забралась под юбку, проведя пальцами по гладкой коже бедра и проникнув в щель между ног. Ивон провёл пальцем по мягким половым губам, и Кассандра издала тихий стон. Он ухватился за её бёдра и приподнял на своих руках, заставив девушку обхватить его ногами.
На ней не было трусиков, её влажная промежность тёрлась о его набухший член через брючную ткань. Опустив руку, девушка расстегнула ширинку и достала член, принявшись ласкать его лёгкими массажными движениями. Немного подтянувшись, она вставила член в своё лоно и принялась неспешно водить бёдрами. Прикрыв глаза и слегка запрокинув голову, Кассандра приседала на члене, немного ускоряя темп.
Ивон продолжал целовать любовницу, обжигая её губы и шею своим горячим дыханием. Поддавшись наплыву страсти, он сильнее сжал её бёдра и ускорил темп. Он принялся насаживать девушку на член, хлопая яичками по её ягодицам. Кассандра впилась ногтями в его плечи и застонала от наслаждения. Он вдалбливал в неё член по самое основание, всё быстрее и быстрее, пока его сперма не заполнила её влагалище, вытекая наружу небольшими капельками.
Всё это не входило в её планы. Кассандра всегда строго следила за мерами предохранения, не позволяя клиентам незащищённый секс. Но этот тип был слишком несдержан и буквально взял её силой. Хотя нельзя сказать, что ей это не понравилось. Её голова кружилась, мысли были спутаны. У неё уже давно не было такого секса. Такого горячего и страстного.
— Собирай вещи, — приказал Ивон, опустив Кассандру на пол.
— Что это значит?
— Ты переезжаешь в мой особняк.
— Я не стану жить в твоём гареме. Никогда! Понимаешь? И вообще, это незаконно!
— Замолкни и собирайся.
— Нет, — Кассандра отстранилась от мужчины. — Пожалуйста, уходи.
Ивон гневно взглянул на девушку, после чего грубо схватил её за руку и потащил к двери. Однако там их уже ждал Михаил, сурово глядя из-под своих густых тёмных бровей.
— Миша, у нас проблемы, — воскликнула Кассандра, пытаясь вырваться из рук любовника.
В ответ здоровяк молча подошёл к Ивону и одним рывком заставил его освободить девушку. Михаил схватил мужчину за шиворот и поволок на выход из апартаментов, несколько раз дав понять, что там его больше не ждут.
Той ночью Кассандра не могла уснуть, каждый раз её мысли возвращались к произошедшему инциденту. Когда за окном показались первые лучи солнца, она быстро встала с постели и надела спортивный костюм. Ей срочно нужен был свежий воздух, а пробежка на рассвете — это лучший способ привести мысли в порядок и очистить свой разум. Она бесшумно вышла из апартаментов так, что даже Миша не услышал звук закрывающейся входной двери.
На улице было хорошо. Первые прохладные сентябрьские деньки после жаркого лета, наполненные свежестью осеннего ветра — то, что она так любила в этом времени года.
Сделав несколько глубоких вдохов, девушка перешла на бег, ступая по мощёному камнем тротуару. Она любила утренние пробежки, бег всегда дарил ей чувство некой свободы. Она бежала не торопясь, любуясь каждым парижским кварталом. Улицы были пустыми, в столь раннее утро все ещё спали. Машин на дорогах было мало, поэтому она решила бежать по обочине вдоль проезжей части.
Внезапно раздался пронзительный лязг тормозов. Обернувшись, Кассандра увидела несущийся на неё грузовик.
Темнота. Всё произошло слишком быстро. Неужели вот так люди и умирают? Не успев подготовиться или даже осознать, что то был их последний вздох на земле? Неужели это всё, и впереди ничего нет?
Кассандра медленно открыла глаза, приготовившись увидеть себя лежащей на дороге в луже собственной крови. Но вокруг было лишь большое поросшее высокой травой поле. На голубом небе ярко светило солнце, лаская тёплыми лучами её нагое тело. Стоп. Почему она совершенно голая? И откуда здесь поле?
Кассандра осторожно присела и уставилась на свои ноги, тщетно пытаясь сфокусироваться, но вблизи всё было слишком размытым. Наверное, она повредила зрение в аварии. Покрутившись из стороны в сторону, она убедилась, что её рёбра целы и ничего нигде не болит, после чего с опаской встала на ноги и попыталась осмотреться. Зрение постепенно начало улучшаться, и она смогла разглядеть окрестности. Вокруг простиралось лишь безлюдное поле. Поодаль виднелась небольшая роща, в тени которой скрывался маленький деревянный домишко.
— Что за херня, — пробормотала девушка, почёсывая затылок. — Где я? Это что, сон? Я в коме?
Немного поразмыслив Кассандра направилась к лесному домику, где надеялась найти какую-нибудь одежду. Открыв ветхую деревянную дверь, она вошла в тёмное затхлое помещение. Внезапно на неё налетела целая стая летучих мышей, заставив пригнуться и сесть на пол.
— Блядь! — выругалась девушка. — Здесь есть кто-нибудь? Эй!
Ответа не последовало.
Кассандра не стала проходить в глубь мрачного жилища, лишь стянула с двери какую-то старую тряпку и обвязала её вокруг себя валявшейся неподалёку верёвкой. Всё же, место было более чем мрачное, поэтому она решила поскорее покинуть рощу и отправилась в сторону небольшого ручья.
Кассандра с большой осторожностью ступала по земле босыми ногами, с трудом различая тропинку перед собой. Острые выпирающие камни и древесные ветки царапали её ноги, но она была рада уже тому, что осталась жива. Так, шаг за шагом, следуя за потоками прохладой воды, девушка вскоре вышла к прибрежному селению.
Вокруг было довольно людно, но никто, казалось, не обращал на неё внимания, лишь сидящие на обочинах бедняки хмуро поглядывали на неё. Повсюду были понатыканы небольшие хибары, в которых жили люди: тут и там в огородах копошились женщины, бегали дети. Городок напомнил ей средневековье, даже люди были одеты по тому времени. Озираясь по сторонам, она настороженно шла по грязным узким улочкам вдоль прилавков, набитых рыбой. Под ногами были раскиданы фекалии, рыбьи потроха и какие-то помои, и всё это просто безумно воняло.
Вскоре Кассандра вышла к морю, наконец вдохнув свежий воздух после зловонных деревенских проулков. Вдоль берега были пришвартованы мелкие рыбацкие лодки, повсюду сновали торговцы.
Кассандра спустилась к воде и принялась топтать морскую пену. Ранки защипали от солёной воды, но ей нестерпимо хотелось помыть свои исцарапанные босые ноги, которым только что пришлось месить уличное дерьмо. Войдя в море по колено, она с облегчением отмыла нечистоты со своих стоп и стала продумывать свои последующие действия.
— Вот ты где, проблядь никчёмная! — внезапно раздался сварливый голос подбежавшей женщины.
Кассандра внимательно взглянула на стоявшую перед ней особу: то была грузная приземистая женщина лет пятидесяти, с пухлым разукрашенным лицом, беззубым ртом и собранными в пучок редкими ярко-рыжими волосами. На ней было старое коричневое платье с какими-то вышивками, обвязанное поясом на толстом животе.
— А вы кто?
— Совсем умом тронулась, шлюха ты портовая? — процедила незнакомка.
— Вы меня, вероятно, с кем-то спутали.
— Марш работать! — прикрикнула женщина, после чего схватила Кассандру за локоть и потащила куда-то обратно в глубь вонючих улиц. — Не для того я за тебя два медяка отдала, чтоб ты тут прохлаждалась!
Вскоре Кассандра оказалась за воротами полуразвалившегося двухэтажного борделя, обвешанного снаружи различными красными тряпками и фонариками. Войдя внутрь, она прошла в довольно просторное помещение, похожее на какую-то старинную таверну. В дальнем углу стояла длинная стойка, тускло освещённая короткими коптящими свечками. Около дюжины грубых деревянных столов были заняты пирующими людьми... и не только.
Присмотревшись, Кассандра увидела мужчину с длинными оленьими рогами, а рядом с ним на свиных копытцах стоял ещё один странный тип. В следующий миг по лестнице спустился крупный чешуйчатый демон с длинным торчащим из штанов хвостом. Он подошёл к компании коренастых карликов, ожидающих неподалёку, и принялся что-то оживлённо с ними обсуждать.
— Что за херня... — прошептала Кассандра, не веря своим глазам.
— Ты чё, девка, место своё забыла? — протараторила рыжеволосая женщина. — Поднимайся в свою комнату сейчас же! Приведи себя в порядок и за работу!
— А где моя комната?
Женщина рыкнула, после чего отвела девушку на второй этаж, провела в самую даль тёмного коридора и открыла дверь крошечной комнатушки.
— Как там, говоришь, тебя звать? — небрежно спросила незнакомка.
— Кассандра.
— Так вот, Кассандра, больше чтоб я тебя не видела разгуливающей по городу! Твоё место здесь, ты принадлежишь борделю! Усекла?
Но Кассандра больше не замечала слов женщины. Она с недоумением глядела на небольшую голографическую панель, появившуюся в воздухе прямо перед ней.

Ник: Кассандра 
Уровень — 1
Сила — 1
Магия — 0
Интеллект — 0
Очарование — 0
Уникальные умения: — 

— Что за...? — вскрикнула Кассандра. — Это что, виртуальная реальность?
Она совершенно не увлекалась видеоиграми, у неё и компьютера-то никогда не было, лишь планшет для выхода в соцсети. Так какого чёрта после смерти она оказалась в игре? Она точно умерла? Что это за странный мир?
После того, как сварливая хозяйка борделя покинула комнату, Кассандра осмотрелась. Её зрение уже почти восстановилось, и теперь она видела вблизи. Маленькое тёмное помещение было скупо обставлено ветхой засаленной мебелью. У стены с небольшим грязным оконцем стояла узкая кровать, застеленная пыльным дырявым одеялом. Рядом с кроватью стоял трёхногий табурет, на котором лежали какие-то мелкие вещи. Противоположную стену занимал громоздкий шкаф с большим зеркалом на дверце.
Подойдя к своему отражению, Кассандра ужаснулась: на неё смотрело совсем другое лицо, осунувшееся и совершенно некрасивое, с большим красноватым носом, маленькими ввалившимися глазами и тонкими синюшными губами. Жидкие светлые волосы сальными паклями свисали на её обнажённые пухлые плечи. Единственной положительной чертой её нового тела была, разве что, выпирающая грудь. Однако она никак не могла компенсировать всю ту массу недостатков, что смотрели из зеркала. Толстые щёки, короткие кривые ноги, торчащий живот и обвисшие складки на боках, всё это повергло Кассандру в ужас.

Глава 2

Остаток дня Кассандра провела в своей комнате, съёжившись на кровати под тонким одеялом и разглядывая маленького паучка, притаившегося на потолке. Она так надеялась, что всё это было лишь сном, и вскоре она очнётся в своём теле в родном мире.
Хозяйка больше не донимала её, поэтому Кассандра не спешила покидать своё убежище и привлекать к себе лишнее внимание.
Когда из просветов мутного от грязи окна показались первые лучи заката, посетителей в борделе стало больше. Они громко разговаривали, пели песни и шумно хохотали на первом этаже, так, что уснуть было невозможно. Вскоре соседние комнаты заполнились стонами и страстными вскриками, сопровождающимися монотонным стуком и шлепками.
Так прошла её первая ночь в новом мире. Когда под утро шум стих, Кассандре, наконец, удалось уснуть.
Однако её короткий сон вскоре был прерван раздавшимися с улицы пьяными орами всё никак не унимавшихся весельчаков. Едва открыв глаза, она вдруг увидела перед собой повисшее в воздухе голографическое сообщение.
Вам пришло новое послание. Открыть. 
Проведя пальцем по тексту, Кассандра открыла сообщение:
Здравствуй, грязная шлюха! Добро пожаловать в мир, который ты заслуживаешь, в мир грязного разврата. Если ты хочешь вернуться обратно, достигни 100го уровня в этой игре. Чтобы получать очки опыта, тебе нужно делать то, чего ты так страстно жаждешь — трахаться. 
Твой персональный Исполнитель Желаний
— Вот больной ублюдок, — тихо проговорила Кассандра. — Но есть в этом и хорошая сторона: я не умерла. Но, выходит, моё тело сейчас в чьих-то руках... Кто же мог так поступить? Может, чья-то жена? Нет, навряд ли. Может, обиженный мужчина? Если подумать, у меня было немало поклонников, которым я отказала. Неужели Ивон? Точно! Ведь он владелец какой-то игровой компании! Вот фрик. Что ж, выходит, нужно поскорее завершить эту игру и вернуться в своё тело.
Кассандра поднялась с кровати и с болью взглянула на своё отражение в зеркале. Ничего не изменилось, она по-прежнему была чрезвычайно непривлекательной особой неопределённого возраста.
Порывшись в шкафу, она нашла несколько безобразных платьев, изрядно поношенных и изъеденных молью. Однако на дне всего этого тряпья ей посчастливилось найти широкую бордовую юбку, достаточно длинную, чтобы скрыть её по-свински пухлые короткие покрытые густым ворсом ножки. Следом за юбкой ей подвернулась широкая белая рубаха, поверх которой она под грудью затянула старенький кожаный корсет.
Расчесав и завязав свои светлые сальные волосы в тугой пучок, она вышла из комнаты и отправилась на поиски ванной.
К счастью, ей недолго пришлось блуждать по мрачному коридору со скрипящими половицами: ванная оказалась совсем недалеко от её комнаты.
Внутри было довольно темно и просторно. Посередине стояло большое пустое деревянное корыто, справа у стены было несколько обшарпанных металлических умывальников.
Пройдя немного вглубь, Кассандра увидела долгожданную душевую кабину. Однако, повернув вентиль тяжёлого железного крана, она не увидела ни капли воды. Вскоре перед её глазами всплыло очередное сообщение:
Для подачи воды необходим уровень магии: 1.
— Твою ж мать, — выругалась Кассандра. — Нахер мне магия, чтоб помыться?
Девушка принялась бегать по ванной и яростно поворачивать все возможные вентили, но её попытки найти источник воды оказались тщетными.
— Сука! — гневно выкрикнула Кассандра, со всей силы пнув здоровенное корыто, пригвождённое к полу.
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— Значит, простая физическая активность повышает мою силу, — задумалась она вслух. — Как же тогда повысить эту сраную магию?
Решив, что ей нужно узнать больше информации, Кассандра спустилась на первый этаж борделя. Там её уже ждала хозяйка, которая, как ей показалось, никогда не спала и не отдыхала.
— Госпожа, — учтиво обратилась Кассандра. — А как бы мне повысить свою магию?
— Блядовка ты такая, — прорычала в ответ женщина, скаля свой напомаженный рот. — Быстро за работу! На тебе уборка рыготных вёдер и ночных горшков! Вечером будешь помогать в таверне с обслугой.
— Хорошо, хозяйка. Но сначала я бы хотела помыться. Вы можете мне помочь и открыть кран в душевой?
— Не для того я за тебя два медяка отдала, чтоб ты тут прохлаждалась!
Хозяйка отошла в сторону и принялась внимательно рассматривать промасленную деревянную стену.
— Госпожа? Мне нужна вода!
— Блядовка ты такая! Быстро за работу!
— Да у неё что, пластинку заело?
Недолго думая, Кассандра вышла из таверны и направилась вдоль шумной улицы, чавкая потёртыми сапогами по грязной слякотной дороге. Следуя неведомо куда и неведомо зачем, она искала глазами какие-нибудь магические знаки или другие приметы, которые помогли бы ей поднять навык магии.
Вскоре она вышла к небольшому книжному магазинчику. Однако едва она вошла в его стеклянные двери, как к ней выбежала неприветливая худощавая девушка и настойчивым тоном попросила покинуть магазин.
Кассандре оставалось лишь продолжить дальше бродить по вонючим улицам, хлюпая по топкой грязи, смешанной с дерьмом и другими нечистотами. Но уже через несколько минут она наткнулась на небольшую лавку с различными книгами и амулетами. Хозяин, тощий седовласый старик, мирно дремал на кривом табурете.
Кассандра тихонько открыла одну из книг и перед ней тут же возникло сообщение:
Чтобы прочесть книгу, необходим уровень магии: 2.
— Вам помочь, молодая леди? — неожиданно обратился к ней старик.
— Здрасти, — Кассандра мгновенно захлопнула книгу. — Я ищу что-нибудь, чтобы поднять свой уровень магии. Сейчас он нулевой.
— Тогда, стало быть, вам нужен браслет новичка, — гнусаво протянул старец, принявшись копошиться в большом деревянном ящике, спрятанном за торговой лавкой. — А вот и он!
Хозяин достал тоненькую красную тесьму, повертев ею перед лицом Кассандры.
— Отлично! — кивнула она. — Дайте мне его!
— С тебя пять медяков. Монеты вперёд!
Денег у неё, конечно же, не было. Ни монеты. Тогда девушка решила украсть браслет. Резко подавшись вперёд, она изо всех сил дёрнула за него, но старик оказался проворнее, чем она думала. С ехидной ухмылкой он спрятал тесьму в кармане своих широких грязных штанов и проскрипел:
— Леди, раз нет денег, то придётся нам договориться!
— Ну, и чего же ты хочешь? — холодно ответила Кассандра.
— Мой стручок давно повис, — заигрывающим тоном ответил старик, покосившись на свой член. — Но ласки он любит так же, как и прежде.
— Да по тебе могила плачет, а ты всё туда же!
— Формы у тебя аппетитные, — облизнулся хозяин, переведя взгляд на пышные груди Кассандры. — Дашь глянуть?
— Я покажу тебе одну за браслет. А за книгу — вторую.
— Хитрюга! — похотливо сощурился старец. — За книгу ты должна потрогать мой стручок.
— Ладно, старик. Только смотри тут копыта не отбрось.
Кассандра прошла за лавку и, закинув ногу, села старику на колени лицом к лицу. Она не спеша расстегнула рубашку и приспустила ворот, обнажив один сосок. Сексуально облизав пальцы, она принялась ласкать свою грудь, от чего сосок затвердел и набух. Она медленно тёрлась своей промежностью о мягкий член старца, доставляя ему давно забытое удовольствие.
Дыхание старика стало учащённым, он потянул руку к её груди и дотронулся указательным пальцем до набухшего соска.
— Мы договаривались только на то, что я покажу тебе грудь, — прошептала Кассандра, склонившись над его ухом. — Сначала браслет, потом всё остальное.
Хозяин лавки покорно протянул ей красную тесьму, не сводя глаз с груди.
Кассандра неспешно повязала верёвочку на своё левое запястье, после чего увидела сообщение:
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Удовлетворённо кивнув, она расстегнула следующую пуговицу рубашки, полностью обнажив плечи и грудь. Она немного ускорила темп, продолжая вертеть бёдрами и тереться о его уже слегка набухший член. Её груди скакали перед лицом старика, и вскоре он не выдержал и сжал их в своих ладонях, сдавливая соски между указательным и средним пальцами. Мужчина мял грудь, прислоняя к ней своё лицо, и вскоре его губы оказались на одном из ареолов.
— Что ты мне за это отдашь, сладкий? — томно прошептала Кассандра, поглядывая на остальные товары в лавке.
— Бери всё, что хочешь, — протарахтел старик.
Кассандра принялась шлёпать грудями по его щекам и тереться о лицо. Мужчина жадно вылизывал её соски, причмокивая и покусывая их своим полубеззубым ртом.
Мимо лавки ходили толпы людей, но никто, казалось, не обращал на них внимание. Лишь изредка прохожие хмурились и качали головой, продолжая идти по своим делам.
Кассандра ещё несколько минут не переставала елозить по члену старца, позволяя его рукам и языку скользить по её грудям. Затем она постепенно замедлила темп и встала с его колен.
Она неспешно застегнула на себе рубашку и взяла в руки магическое писание. Открыв книгу, она увидела перед собой несколько схем и заклинаний, которые ей ни о чём не говорили.
— Сладкий, а что мне с этим делать?
— Просто запомни их, — посоветовал хозяин, всё ещё не в силах усмирить своё дыхание.
— Заклинание защитного барьера первого уровня... — принялась читать Кассандра. — Что это за хрень? Вокате ад... праесидиум.
В следующий миг вокруг неё образовался тонкий голубоватый энергетический купол. Девушка огляделась и удовлетворённо улыбнулась сама себе.
-А это схема перемещения, — указал старик, наклонившись над книгой. — Начерти её на земле и произнеси «Мовере ту...» и локацию, куда тебе нужно.
Кассандра кивнула, запомнив нехитрую схему.
— А остальные схемы и заклинания?
— Есть ещё схемы призыва духа-защитника и открытия инвентаря.
— Вокате спиритум, — уверенно произнесла девушка, начертив перед собой небольшой круг с закорючкой, похожий на букву кью латинского алфавита.
В следующий миг в голубоватой дымке перед ней появился маленький зверёк. Покрытое негустым сиреневым мехом, с длинными заячьими ушками и пёстрыми крыльями бабочки, существо было чрезвычайно милым.
— Что это за безобразие? — поморщилась Кассандра, ожидая увидеть в качестве своего духа-защитника большого тигра, сексуального вампира или, в крайнем случае, своего охранника Михаила. Но отнюдь нет крылатого карликового зайца.
— Этот дух ещё мал, его нужно прокачивать, если хочешь, чтобы от него была польза.
— Понятно... Как его засунуть обратно?
— Просто прикажи ему уйти.
— Пошёл вон, бесполезное создание, — шикнула девушка, и дух моментально растворился в воздухе.
— Ты изучила почти все заклинания. Теперь положи книгу в инвентарь.
Кассандра кивнула, принявшись чертить вторую схему ботинком на пыльной земле, после чего добавила заклинание «апперире саккули», и перед ней появился большой пустой мешок.
— Положи в инвентарь ещё вот это писание, — старик протянул небольшую книгу. — Оно будет доступно на десятом уровне навыка.
Кассандра бросила в мешок обе книги, после чего тот исчез, и перед ней материализовалось очередное системное сообщение.
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— А ты мне здорово помог! — ухмыльнулась Кассандра. — Дай мне ещё пару безделушек, и мы в расчёте.
— Возьми вот это ожерелье, оно повысит защиту от магических атак.
Хозяин лавки бережно повесил амулет на шею девушки, в последний раз окинув похотливым взглядом её выпирающую грудь.
Не успела Кассандра вымолвить и слова благодарности, как откуда ни возьмись за ней явилась хозяйка борделя. Сощурив свои маленькие глазки, сварливая особа принялась яростно кричать и размахивать руками, один в один повторяя свои излюбленные фразы.
— Вот ты где, проблядь никчёмная! Не для того я за тебя два медяка отдала, чтоб ты тут прохлаждалась! Марш работать!
Схватив Кассандру за локоть, она потащила её в сторону борделя. И как бы девушка ни пыталась вырваться, всё было тщётно.
На первом этаже публичного дома было тихо, лишь несколько ранних посетителей завтракали за дальним столиком.
Внезапно на Кассандру навалилась усталость, и она поняла, что ничего не ела с тех пор, как оказалась в этом странном мире. Но должна ли она испытывать голод, учитывая, что это лишь компьютерная игра?
[image: ]
Она утомлённо присела на деревянный табурет, пытаясь унять головокружение, и в этот момент к ней подошла красивая молодая девушка с короткими ярко-голубыми волосами, взъерошенными на затылке. На ней было длинное синее платье с повязанным поверх белым фартуком. Незнакомка дружелюбно взглянула на Кассандру, предложив ей большое красное яблоко.
— Вот, съёшь. Ты выглядишь устало.
— Спасибо... — протянула Кассандра, подозрительно глядя на официантку.
— Ты новенькая, да? — с широкой лучезарной улыбкой спросила девушка. — Меня зовут Лина, я тоже здесь не так давно. Как тебя зовут?
— Кассандра.
— Значит, буду называть тебя Кэсси, хорошо?
— Как знаешь, — Кассандра повела плечами, взяв в руку яблоко и откусив от него небольшой кусочек.
Очки здоровья восстановлены
По всему видимому, питаться здесь необходимо так же, как и в реальной жизни. К счастью, одного яблока в день пока должно хватать для того, чтобы не терять очки своего показателя здоровья. Что ж, всё становится более-менее понятно.
— Я пойду, мне нужно принять ванну, — сказала Кассандра, доев яблоко.
Поднявшись на второй этаж, она тихонько вошла в тёмное помещение ванной комнаты. Вокруг по-прежнему было пусто.
Кассандра подошла к большому деревянному корыту, выполнявшему роль ванны, и повернула большие медные вентили. В следующий миг из торчащего чёрного шланга потекла вода, и корыто начало наполняться.
— Ни мыла, ни шампуня, ни крема для кожи... Но это лучше, чем ничего.
Кассандра разделась и с блаженством погрузилась в тёплую воду, стараясь хорошенько промыть свои сальные пакли.
Внезапно дверь открылась, и в ванную вошла Лина. Она медленно прошла в центр помещения, пристально глядя на Кассандру, после чего сбросила с себя платье. Под одеждой она оказалась худой, даже немного костлявой. Набухшие ореолы её небольших аккуратных грудей возбуждённо топорщились.
— Что ты делаешь? — спросила Кассандра, с недоумением глядя на девушку. — Ты тоже хочешь помыться? Там есть свободные душевые, если что.
— Я думаю, ты знаешь, чего я хочу, — томно пролепетала официантка. — Ты не в моём вкусе, но это даже заводит.
— Я не по этой части... Ну, понимаешь? Я не занимаюсь этим с женщинами.
Лина состроила несчастную гримасу, после чего подошла сзади, нагнувшись над головой Кассандры и медленно скользнув руками по её мокрой шее и груди. Слегка приласкав соски в своих ладонях, девушка принялась мять пышные округлости.
— Что за... ? — возмутилась Кассандра, но вскоре мягкие умелые пальчики Лины вызвали в ней волну возбуждения.
Лина наклонилась ниже и принялась целовать шею и плечи девушки, слегка покусывая кожу зубами. Она легонько щекотала её соски, после чего нежно щипала их, сдавливая своими пальцами.
Дыхание Кассандры начало учащаться, и возбуждение взяло верх. Она повернулась к девушке, и страстно поцеловала её мягкие пухлые губы. Обвив свои руки вокруг тонкого стана, Кассандра утянула Лину к себе в ванну, окунув её в тёплую воду. Голубоволосая девушка игриво улыбнулась, после чего выдернула пробку из ванны, и вода начала медленно сливаться в сток.
Лина расположилась сверху, покрывая Кассандру нежными поцелуями. Скользя губами по её шее и ключицам, она вскоре нашла своим языком её набухшие соски. Поласкав груди, она принялась опускаться всё ниже, пока не достигла самой эрогенной зоны женщины. Лина положила руки на бёдра любовницы, раздвинув её ноги, после чего принялась ласкать своим языком разгорячённую мягкую кожу на её половых губах.
Кассандра запрокинула голову, едва сдерживая стоны наслаждения. Слегка вертя бёдрами, она помогала языку Лины найти её клитор. Официантка умело работала языком, круговыми движениями массируя набухшую фасолинку. Голова Кассандры кружилась, словно на аттракционе, мощные импульсы экстаза разрядами расходились от клитора к её коленям и животу. Внутри всё напряглось, она слегка задрожала и издала протяжный стон. Оргазм, словно электрический разряд, прошёлся по всему её телу, заставляя содрогаться снова и снова.
Лина улыбнулась и подняла взгляд на свою любовницу, как вдруг дверь в ванную распахнулась, и на пороге показалось несколько девушек.
— А чем это вы тут занимаетесь? — строго спросила пышногрудая красотка с длинными алыми волосами.
— Непотребствами? — сощурив глаза, добавила стоящая подле неё красавица с волосами цвета нефрита.
— Так не годится, — протянула стройная кудрявая блондинка.
— Девочки! — крикнула аловолосая путана, призывая всех остальных своих подруг поскорее войти в ванную.
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Она щёлкнула пальцами, и помещение озарилось светом множества небольших магических огоньков, тут и там летающих под потолком. Подойдя к Лине и Кассандре, девушка неспешно развязала свой халат, позволив ему упасть на пол. Стройная и статная, с маленькими торчащими сосками на больших упругих грудях и тонкой дорожкой из багряных волос на лобке, она была изумительна. В следующий миг подруги последовали её примеру, оставшись абсолютно нагими.
Вскоре помещение было наполнено обнажёнными женщинами, сновавшими туда-сюда и размахивающими грудью.
— Что происходит? — шёпотом спросила Кассандра.
— То же, что и всегда, — с ухмылкой ответила Лина. — Просто наблюдай и получай удовольствие.
Через какое-то время девушки принялись ласкать друг друга, томно вздыхая и издавая стоны блаженства. Аловолосая особа, задрав ноги, устроилась на одной из раковин, предлагая всем свою сладкую промежность. Девушки выстроились в длинную очередь, чтобы доставить удовольствие своей приме. Одна за другой они подходили и ласкали её щель пальцами и языком, пока та не забилась в экстазе и не кончила, издав долгий стонущий вздох.
Внезапно Кассандра почувствовала тонкие пальцы Лины на своих ягодицах. Обернувшись, она вопросительно взглянула на девушку. Та лишь подмигнула, продолжив мять её зад, подбираясь к влагалищу. В следующий миг её пальцы скользнули в разгорячённую влажную щель Кассандры, принявшись водить взад-вперёд.
В ответ Кассандра приподнялась и встала на колени рядом с любовницей. Она обхватила её хрупкую талию, аккуратно проведя языком по её шее и принявшись вылизывать твёрдые соски, посасывая и покусывая их время от времени. Её рука сползла вниз, средний палец подобрался к клитору партнёрши, легонько массируя его круговыми движениями, после чего скользнул к её лону, такому влажному и набухшему, и вошёл внутрь, при этом не переставая стимулировать длинный уходящий вглубь клитор. Вскоре к среднему добавился указательный палец, и девушки продолжили ласкать друг друга в окружении стонущей сладострастной девичьей оргии.
Внезапно Лина откинулась назад, неровно выдохнула и задрожала. Своими пальцами Кассандра ощутила многократные сокращения мышц её влагалища. Она прижала свою ладонь к клитору Лины, замедлила темп и сменила резкие поступательные движения руки на редкие круговые, продлив оргазм любовницы.
В следующее мгновенье Кассандра увидела охватившее её яркое сияние и возникшее эфемерное сообщение.
Получено очков опыта: 1200
Поздравляем! Ваш уровень повышен 1 —&gt;
         2
Что ж, законы этого мира мало-помалу становились яснее. Что за больной извращенец создал правила этой порно-игры?

Глава 3

Следующий день начался довольно рано. Хозяйка борделя не давала Кассандре расслабиться, заставляя убирать столы, мыть полы и натирать посуду до блеска. В обед таверна на первом этаже потихоньку начала заполняться посетителями. Кто-то просто пришёл поесть харчей, кто-то — сплетен послушать, а кто-то уже начинал готовиться к бурной ночи с блудницами.
Кассандра всячески старалась отлынивать от работы, но хозяйка повсюду находила её и давала всё больше поручений.
К вечеру, когда вся тяжёлая работа была сделана, Кассандра решила привести себя в порядок перед встречей с гостями. Всё же, ей нужно было поскорее получить сотый уровень и выйти из дурацкой игры. Если для этого ей придётся заняться сексом с сотней различных местных персонажей, так тому и быть. Всё равно этот мир нереален, а её нынешнее тело — это лишь набор нулей и единиц.
Кассандра приняла душ и даже ухитрилась побрить ноги случайно найденной старомодной бритвой. Затем она решила поискать косметику в девичьих комнатах в надежде, что те не заметят пропажи пары-тройки румян.
Зайдя в первую попавшуюся дверь, Кассандра ахнула от изумления: комната была обставлена совсем иначе, нежели её скромная конура. На большом окне висели длинные бордовые шторы, повсюду стояли золочёные подсвечники, а посередине комнаты располагалась огромная роскошная кровать с красным балдахином.
Подойдя к туалетному столику, Кассандра увидела множество разбросанных баночек и бутыльков с кремами и косметическими средствами. С горящими глазами она принялась копаться в ящичках в поисках туши и помады. Наконец найдя всё необходимое, она направилась к выходу, но внезапно дверь открылась и в комнату вошла аловолосая красавица.
— Привет! — добродушно поздоровалась Кассандра. — Ты же не против, если я одолжу у тебя помаду на денёк? Завтра верну, обещаю!
— Здравствуй, — протянула девушка. — Вообще-то, у нас не принято брать чужие вещи. Но раз ты здесь новенькая, то прощаю тебя на первый раз.
— Прости...
— Не хочешь развлечься перед работой?
— Что?
Красавица подошла к небольшому деревянному серванту и достала оттуда бутылку вина и два хрустальных бокала. Разлив вино, она с улыбкой протянула бокал Кассандре.
— Спасибо! Как тебя зовут?
— Скарлетт.
— Скарлетт... Какое красивое имя.
Внезапно над аловолосой девушкой появилась небольшая панель с надписью:
Скарлетт
Уровень — 9
Выходит, чтобы увидеть уровень персонажа, необходимо вслух произнести его имя. Удобно, но не совсем практично.
— Что ты хочешь сделать с этой косметикой? — спросила Скарлетт. — Намазать на своё несуразное личико?
— Думаю, у меня получится сделать его более привлекательным, — холодно улыбнулась Кассандра. — Не зря же я ходила на курсы визажистов.
— Ну, попробуй, — ухмыльнулась Скарлетт, сделав глоток вина. — Присаживайся, покажи мне, что умеешь.
[image: ]


Кассандра неуверенно присела на небольшой пуф и принялась разглядывать тюбики с белилами и тенями. Найдя, наконец, тени необходимого ей бежевого цвета, она перемешала их с жирным кремом и нанесла на кожу по принципу тональной основы. Когда все несовершенства на лице были более-менее скрыты, она слегка припудрилась белилами, чтобы придать коже мраморный оттенок. Не найдя туш, девушка решила накрасить ресницы толстым чёрным карандашом, после чего оттенила веки светло-коричневым тоном и добавила тонкие чёрные линии на верхнем веке. Слегка накрасив губы красной помадой и придав им более живой оттенок, она, наконец, закончила макияж и повернулась к изумлённой Скарлетт.
Разумеется, аловолосая красавица умела пользоваться косметикой, но до такого мастерства ей было ещё далеко. Большой нос Кассандры более не был красным и испещрённым тёмными точками, тонкие синюшные губы теперь выглядели вполне естественно, а маленькие глазки визуально казались больше, обрамлённые чёрными ресницами.
— А ты воистину талантлива, — пролепетала Скарлетт, допивая последние капли вина.
— Думаю, пора идти вниз, — заключила Кассандра, после чего уверенно направилась к двери.
На первом этаже было не протолкнуться. Девушки официантки сновали туда-сюда, протискиваясь между шумными посетителями, среди которых кого только не было. Несколько бородатых гномов сидели за барной стойкой, попивая свой эль и громко друг с другом ругаясь. За столом напротив расположилась компания странных мужчин с зеленоватой кожей и стрекозиными крыльями. Где-то в глубине таверны стоял человек-олень, благодаря его длинным ветвистым рогам его отовсюду было видно.
— Кэсси! Кэсси! — раздался звонкий голосок голубоволосой красотки. — Помоги-ка мне!
— Лина? — удивлённо обернулась Кассандра, глядя на протискивающуюся через толпу девчушку.
Лина
Уровень — 4
— Я везде тебя ищу! У нас тут запара! Отнеси, пожалуйста, три пива на дальний столик!
Кассандра молча взяла три больших кружки и не спеша понесла их к гостям, сидящим в дальнем углу таверны. Двое из мужчин были какими-то грязными пьяными торговцами, а вот третьим гостем оказался странный тип с головой тигра. Статный и крепкий, весь покрытый рыже-белым мехом с чёрными полосками, он был одет в новенькую форму моряка. Кассандра ещё не привыкла видеть подобных существ, поэтому невольно уставилась на него, разглядывая необычные черты его морды.
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— Что такое, девка? — низким рокочущим голосом спросил человек-тигр.
— Просите, я просто не из этих мест.
— Неужели я так сразил тебя своей привлекательностью? — расхохотался он.
— Я пойду.
Едва Кассандра повернулась, чтобы уйти, как её запястье схватила огромная когтистая рука, и в следующее мгновенье она оказалась на коленях мохнатого мужчины. Он был чрезвычайно силён, линии мускулатуры его получеловеческих рук пробивались через жакет.
Кассандра нервно сглотнула и попыталась вырваться из его лап, но тем лишь раззадорила его. Он принялся мять её грудь и поглаживать бёдра, засунув руку ей под юбку.
— Как тебя зовут, сладкий? — немного нервно спросила Кассандра.
— Я Лихимор, — прорычал тигр, проведя подушечкой указательного пальца по трусикам Кассандры, нащупав её половые губы.
— Лихимор, я тебе нравлюсь?
Лихимор
Уровень — 10
— Конечно, детка.
— После такого забористого бухла кто угодно понравится, — расхохотался рядом сидящий торговец.
— Да трахни её уже поскорее да пошли по делам, — крикнул второй мужчина в грязной рубахе.
Тигрочеловек вытащил из кармана одну медную монету и засунул её Кассандре между грудей. Затем он поднялся со стула и нагнул девушку, положив её грудью на грязный деревянный стол и встав сзади неё. Он задрал её юбку, после чего спешно расстегнул ширинку, вынул свой здоровенный член и принялся тереться им о её трусики. Почувствовав, что ткань слегка намокла, он небрежно снял с неё бельё и вошёл в её тёплое влажное лоно.
Кассандра негромко вскрикнула от боли. Ей ещё никогда не доводилось принимать в себя такие большие члены. Он словно разрывал её изнутри, проходя весь путь её влагалища — от входа до шейки матки. Зверолюдь принялся работать бёдрами, увеличив темп, и вскоре боль сменилась на наслаждение. Впервые её грудь и ягодицы ласкали настолько сильные руки, оставляя небольшие следы от когтей на её нежной коже. Он старался вдалбливать в неё свой член по самое основание, но тот был слишком большим. Кассандра застонала от удовольствия. Её впервые взяли у всех на виду, силой нагнув раком в какой-то таверне, и её это чертовски возбуждало. Тигр продолжал свои поступательные движения, вводя свой член в её набухшее лоно всё глубже и глубже и хлопая по её ягодицам своими покрытыми белой шерстью яичками. С каждым толчком из груди Кассандры вырывались стоны наслаждения, пока её не охватила волна оргазма и она не кончила, распластавшись на столе.
Двое крестьян внимательно наблюдали и, в конце концов, не удержались и засунули руки себе в штаны, принявшись теребить свои набухшие члены.
Тигр, тем временем, ускорился, со всей силы вколачивая свой огромный ствол в размоченную киску Кассандры. Сокращения стенок её влагалища заставили его член пульсировать, и его охватило страстное желание насадить девушку на свой член по самые яйца. Стол под ней уже голов был развалиться в щепки, когда он, наконец, с утробным рыком кончил прямо внутрь, заполнив её вагину огромным количеством густой спермы, ручьём вытекшей из неё на пол, как только он вынул член.
Получено очков опыта: 1800
Поздравляем! Ваш уровень повышен 2 —&gt; 4
Сразу два уровня? Это же просто великолепно! С такими темпами она быстро закончит эту идиотскую игру и вернётся домой.
Не успела она разогнуться, как её радостные мысли прервал следующий член, вставленный в её мокрое набухшее отверстие. Это был не кто иной, как один из торговцев, сидевших подле тигра.
— Я быстренько, — запыханно обратился он к своим друзьям.
Тигр уже застегнул ширинку и направился к выходу из борделя, а второй торговец всё ещё стоял рядом и надрачивал свой ствол.
После огромного члена тигра Кассандра уже не особо что-либо чувствовала, лишь небольшие поступательные движения заставляли её дергаться вперёд-назад. Мужчина ускорил темп, продолжая снова и снова вводить свой член в наполненное чужой спермой влагалище. Он несколько раз хлопнул девушку по попке, наслаждаясь красным отпечатком своей ладони на её бледной коже.
— Быстрее, я тоже хочу! — поторопил второй торговец.
Мужчина ускорился, громко хлопая своими яйцами по её бедрам. Ещё с пару минут он продолжал яростно трахать её, пока не кончил внутрь, издав глухой стон.
Получено очков опыта: 500
Как только он вынул из неё свой член, второй торговец подбежал сзади к всё ещё согнутой Кассандре и стремительно вставил в неё свой ствол, тут же кончив и наполнив спермой её и без того залитую семенем щель.
Получено очков опыта: 200
Кассандра, едва придя в себя, разогнулась и оглядела затягивающих ремни торговцев. Почему она получила так мало очков опыта? Неужели всё зависит от их уровней? Кассандра никогда не играла в компьютерные игры, поэтому мало что знала о правилах начисления опыта. Но логика подсказывала ей, что тут не всё так просто.
— Сладкие, можно узнать ваши имена?
— Тебе то что, страшила? — рявкнул один из мужиков, направившись к выходу. — Я тебе не буду платить.
— А если скажу, то что? — ответил второй. — Завтра дашь бесплатно?
— Дам, дорогой, — подмигнула Кассандра, надеясь узнать его уровень.
— Меня зовут Сэмми, — улыбнулся торговец, обнажив свой беззубый рот.
— Сэмми, — повторила девушка.
Сэмми
Уровень — 3
Всё становилось более-менее понятно. Она получила большое количество очков от тигра, потому что он был аж десятого уровня, а подобные низкоуровневые персонажи, как эти мужики или Лина, более уже не смогут дать ей очки опыта.
Подняв с пола трусики и поправив юбку, Кассандра устало побрела на второй этаж, чтобы принять душ.
Там, скинув с себя платье, она встала под струи тёплой воды, которые в одночасье помогли ей расслабиться. Она запрокинула голову и закрыла глаза, позволяя воде ласкать её вздымающиеся груди, живот и бёдра. Она поставила ногу на бортик и принялась вымывать остатки спермы из своего влагалища. Вспоминая могучие руки тигра, его сильную хватку и огромный член, она сама не заметила, как принялась ласкать свой клитор, периодически проскальзывая средним пальцем внутрь вагины. Второй рукой она ласкала свой сосок, теребя его и подогревая свои ощущения. Следы от когтей любовника красными линиями всё ещё виднелись на коже вокруг сосков, будоража её воспоминания и усиливая желание. Средний палец продолжал работать, массируя клитор всё быстрее.
Внезапно Кассандра почувствовала чьи-то руки, обхватившие её за талию. Резко обернувшись, она увидела перед собой обнажённую Скарлетт. Капли воды струились по её большой упругой груди, стекая вниз по идеальному плоскому животу и широким бёдрам.
— Развлекаешься? — подмигнула Скарлетт. — Я знаю, как сделать тебе ещё приятнее.
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Девушка опустилась вниз на колени и принялась ласкать киску Кассандры, ловко и умело водя кончиком языка по её половым губам. Когда шаловливый язычок аловолосой красавицы нашёл клитор, из груди Кэсси вырвался протяжный стон. Скарлетт снова и снова теребила фасолинку, заставляя её набухать всё сильнее. Затем красотка впилась губами в вагину Кассандры, словно слившись с ней в страстном поцелуе, нежно посасывая клитор, причмокивая и засасывая половые губы в свой ротик. Скользнув языком в глубь влагалища, она ощутила вкус спермы, оставшийся после секса. Ускорившись, Скарлетт продолжила обсасывать клитор, пока Кассандра не застонала и не забилась в судорогах оргазма.
Переведя дыхание, Кэсси взглянула внизу на свою прекрасную любовницу. Взяв её за руку, она силой подняла девушку на ноги и прижала к стене душевой, принявшись целовать её шею и грудь. Внезапно набухшие соски вызвали в Кассандре неведомое чувство возбуждения. Женская грудь никогда ранее не привлекала её. Но эта была настолько идеальной и упругой, округлой и бархатной, с маленькими торчащими розовыми сосочками, что к ней хотелось прикасаться снова и снова. Кассандра ласкала соски любовницы своим языком, немного посасывая и покусывая их, одновременно сжимая в ладонях её твёрдые упругие ягодицы. Вскоре её палец оказался во влагалище Скарлетт, таком мягком тёплом. Его стенки сокращались всякий раз, как она покусывала соски девушки. Кассандра добавила ещё два пальца, стараясь как можно глубже вводить их внутрь красавицы, на что Скарлетт тяжёло задышала и застонала. Кассандра постепенно усиливала свои ласки, прибавляя темп, вдалбливая пальцы в вагину, при этом чуть ли не приподнимая хрупкую девушку на своей руке. В следующий миг пальцы Кэсси почувствовали сильное сокращение мышц влагалища любовницы, та задрожала и вскрикнула от наслаждения. Не вынимая пальцев, Кассандра продолжила редкие поступательные движения, стараясь продлить оргазм девушке.
Получено очков опыта: 900
Поздравляем! Ваш уровень повышен 4 —&gt; 5
— Ты такая умелая, — прошептала Скарлетт на ушко, слегка прикусив мочку Кассандры. — Давай почаще так забавляться?
— Я не против, — улыбнулась Кассандра, чуть задумавшись. — Скажи, ты что-нибудь знаешь про уровни?
— Что? Какие ещё уровни?
— Ну, например, у меня пятый уровень, у тебя девятый.
— Я без понятия, о чём ты, — Скарлетт озадаченно посмотрела на Кэсси.
— Ясно...
Скарлетт медленно вышла из душа, взяв с полки большое белое полотенце.
— Тебе понравился тот секси фурри, да? — спросила она.
— Кто?
— Ну, тот сильный красавчик-тигр...
— Да, наверное. А часто здесь бывают подобные гости? В основном я вижу грязных мужиков да торгашей.
— Подобные моряки редко к нам заходят. Если честно, ты украла у меня клиента, его сегодня должна была обслуживать я. Но он предпочёл быстрый перепихон на столе в общем зале... Что ж...
— А... Прости, я не знала. Я просто ему пива принесла.
Если подобные высокоуровневые персонажи здесь большая редкость, то, скорее всего, ей вскоре придётся сменить локацию.
Кассандра вышла из душа, обернувшись в полотенце. Она сняла с крючка своё платье и бельё, собравшись идти в комнату, после чего задумалась и обернулась на Скарлетт:
— А ты знаешь, как уйти из этого борделя? А то куда бы я ни шла, хозяйка меня везде находит.
— Ты имеешь в виду уйти насовсем? — удивлённо промолвила аловолосая красавица.
— Ну да, хочу мир повидать...
— Тебе нужно заплатить огромный выкуп в сто золотых! Мы все уже давно тут работаем и никто ещё не смог накопить такую сумму.
— А сто золотых это сколько медных?
— Десять тысяч, я пока сумела накопить лишь пять тысяч.
— А почему бы просто не переместиться отсюда с помощью магии? — Кассандра внезапно вспомнила про свою колдовскую книгу. — Я знаю заклинание и схему телепортации!
— Да кто ж её не знает? — фыркнула Скарлетт, накинув на себя халат. — Любой дурак её знает! Вот только для того, чтобы она сработала, тебе нужен кристалл перемещения! А стоит он пятьсот золотых!
— Вон оно что... Выходит, не всё так просто...
— Если бы все могли так легко телепортироваться, разве нужны бы были все эти зоны и границы? Любой нищий бы тогда смог попасть в зону богачей!
— В зону богачей? Это как? Какие ещё зоны?
— Наш мир разделён на десять зон. Мы находимся в первой, здесь живут отбросы типа нас с тобой и всех тех, кого ты видела в городе. Немногим удавалось покинуть первую зону...
— Неужели отсюда никак не сбежать?
— Покинуть эту зону можно либо морем, либо телепортом.
— Ясно...
С этими мыслями Кассандра побрела в свою спальню, расстроенная и озадаченная. Накопить сто и уж тем более пятьсот золотых ей не удастся, она за всё время заработала лишь один медяк. Поэтому выход был один — искать пути побега через море.

Глава 4

— Кэсси! Кэсси!
В комнату ворвалась взволнованная Лина, принявшись тормошить всё ещё спящую Кассандру.
Время было уже около полудня, но Кассандра до четырёх утра драила полы и лавки на первом этаже и сейчас едва могла разогнуться. Почему же все ощущения в этой игре были настолько реальными? Она, конечно, слышала про различные новомодные шлемы виртуальной реальности, но всегда считала их детской забавой, и даже не предполагая, что наука шагнула так далеко вперёд.
— Кэсси! Срочно просыпайся! — запричитала голубоволосая красотка, стягивая с неё одеяло.
— Ну что ещё? — просипела Кассандра, перевернувшись на другой бок в попытке скрыться от назойливой девушки.
— После полудня приезжает какой-то важный гость, говорят, это сам граф! Скарлетт будет обслуживать его, поэтому она должна быть неподражаема сегодня!
— А я-то здесь причём?
— Тебе нужно её накрасить так, чтобы все упали от восхищения! Мы помним тот твой красивый макияж три дня назад! Сделай ей такой же, только ещё лучше!
— Хорошо, хорошо, — пробурчала Кассандра, лениво встав с кровати.
— Скарлетт будет ждать у себя, а я пойду вниз готовиться к приёму гостей.
— Окей.
Кассандра сонно побрела к шкафу, достала оттуда полотенце и кое-какую одежду и вышла из комнаты, неспешно направившись в сторону ванной.
Как же она скучала по родному миру! И не столько по своей роскошной жизни и бредовым шмоткам, сколько по элементарным бытовым вещам. Она бы сейчас отдала половину своего состояния за простой стакан кофе из Старбакса.
После бодрящего душа девушка зашла в спальню Скарлетт, та сидела напротив зеркала, медленно расчёсывая свои длинные алые волосы. Услышав звук открывающейся двери, красавица обернулась и улыбкой поприветствовала Кассандру.
— Слышала, тебе нужна помощь с макияжем?
— Верно, — тихим голосом ответила Скарлетт. — Этот граф впервые посещает первую зону, мы должны оказать ему достойный приём.
— А сам он с какой зоны? — спросила Кассандра, копаясь в ящичках и перебирая баночки с кремами и косметикой.
— Я слышала, что с пятой. Представляешь, какой он сильный? Наверное, и магия у него могущественная.
— И уровень, наверняка, высокий, — прошептала себе под нос Кэсси, задумавшись о хорошей возможности получить очки опыта.
Последние пару дней Кассандра провела за изучением жителей портового городка и обнаружила, что большинство из них не выше десятого уровня. Видимо, в этом и заключался смысл зон. Вряд ли в этой зоне есть возможность поднять свой уровень выше десятого. Скорее всего, житель пятой зоны должен обладать уровнем от сорокового до пятидесятого. Но всё это были лишь догадки.
— Послушай, Скарлетт, а я не могла бы присоединиться к вам сегодня?
— Что? Зачем тебе? Хозяйка только мне поручила заботу о госте.
— Я понимаю, но мне бы тоже очень хотелось с ним позабавиться.
— Ну, хорошо, — ухмыльнулась аловолосая красавица. — Давай сделаем так: подожди минут пятнадцать после того, как мы поднимемся с ним наверх, и тоже приходи. Только смотри, чтобы хозяйка не заметила!
— Идёт! — радостно согласилась Кэсси, лёгкими движениями нанося косметику на прелестное лицо подруги.
Вскоре в борделе начался настоящий переполох: все бегали, суетились, наводя повсюду порядок. Спальню, предназначавшуюся графу, постарались особенно дорого обставить, перенеся туда лучшие предметы интерьера из других комнат девушек.
На закате, наконец, прибыла делегация. С помощью магии телепортации они появились прямо посреди большого харчевного зала на первом этаже. Около дюжины красиво разодетых дворян стояли в бирюзовых клубах магии перемещения. Граф оказался молодым крепким мужчиной с длинными тёмными волосами и суровым взглядом из-под густых чёрных бровей. Подобных красавцев можно встретить, разве что, в исторических сериалах, но что-то в нём насторожило Кассандру.
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— Граф Исадор! — громогласно поприветствовала хозяйка борделя, отвесив низкий поклон. — Мы рады служить вам и вашим людям! Сегодня мы больше не ждём гостей, все услуги нашего заведения только для вас!
Граф ничего не ответил, лишь брезгливо огляделся, после чего прошёлся в глубь таверны и присел на большое бордовое кресло, которое Кэсси с Линой буквально полчаса назад с грохотом спустили со второго этажа.
— Граф Исадор, — еле слышно прошептала Кассандра, и перед ней тут же появилась полупрозрачная информационная панель. — Охуеть...

Граф Исадор 
Уровень — 52
Уникальные умения: огненный вихрь, огненные стрелы, левитация, манипуляция разумом (внушение), вампиризм.

— Ты чего там нашёптываешь? — тихо спросила Лина. — Слышала? Сегодня бордель закрыт, работаем только с людьми графа.
— Да, да, — задумчиво ответила Кэсси. — Наверняка, они тоже высокого уровня.
— Многоуважаемый граф! — раздался громкий раскатистый голос хозяйки. — Сегодня вас будет обслуживать наша самая прекрасная девушка, настоящий рубин нашего города, Скарлетт!
После этих слов в зал вошла аловолосая красавица, одетая в короткое чёрное платье, ботфорты на высокой шпильке и торчащие из них кружевные чулки. Шнуровка на декольте едва сдерживала пышный бюст девушки. Её длинные волосы были собраны в пучок и заколоты длинной инкрустированной рубинами шпилькой, но некоторые выбившиеся из причёски багряные пряди слегка небрежно падали на её хрупкие плечи.
Граф окинул Скарлетт оценивающим взглядом, после чего пренебрежительно ухмыльнулся и кивнул головой хозяйке в знак согласия.
Вскоре в таверне заиграла громкая музыка. Звуки шли из огромного медного граммофона, стоявшего на полу неподалёку от входа в бордель. Переодевшиеся в пышные красные платья девушки принялись плясать прямо на длинной барной стойке, задирая ноги и размахивая кружевными юбками.
Кассандра и себя успела привести в порядок, надев длинное тёмно-синее платье с глубоким вырезом и уложив свои жиденькие светлые волосы в нехитрую плетёную причёску. И теперь, во всеоружии, она готова была покорять сердца молодых аристократов.
Кассандра взяла поднос и пошла к столу, спеша подать гостям блюда с различными яствами и наполнить их бокалы самым дорогим вином, что удалось найти во всём городе. Увидев привлекательного молодого дворянина, со скучающим видом потягивающего своё вино, Кассандра прильнула к нему и предложила наполнить бокал.
— Отстранись! — протянул аристократ высоким мелодичным голосом. — Не видишь? Я размышляю.
Кэсси коротко кивнула и направилась к длинноволосому блондину, что неподвижно сидел на своём стуле неподалёку и с улыбкой наблюдал за танцующими девушками.
— Тебе нравится их танец? — спросил он, едва Кассандра подошла к нему.
— Да, сладкий, — с заигрывающей улыбкой ответила она. — Хочешь, я тоже для тебя станцую?
Блондин взглянул на неё, тяжело вздохнул и отвернулся, продолжив наблюдать за девушками.
— Как тебя зовут, дорогой? — спросила Кассандра, но тот так и не удостоил её своим ответом.
Подойдя к очередному дворянину, коим являлся мускулистый здоровяк с растрёпанной чёрной шевелюрой, Кассандра подлила ему вина и аккуратно присела на подлокотник его стула, положив свою ладонь на его массивную грудь.
— Сладкий, тебе всё здесь нравится? Быть может, я могу сделать твой вечер краше?
— Нет ничего лучше хорошего вина! — громко и торжественно заявил мужчина, взмахнув рукой и едва не ударив Кассандру по лицу.
— Согласна, — мягким голосом ответила девушка, опустив руку и нащупав его член под дорогой тканью брюк. — Как тебя зовут?
Но ответа не последовало. Казалось, он вовсе не замечал ни прикосновений Кассандры, ни её самой. Он лишь молча пил вино, глядя куда-то в стену.
— Так ты назовёшь мне своё имя, красавчик? — игриво спросила Кассандра, принявшись тереться ладонью о его пах, который всё никак не затвердевал.
— Нет ничего лучше хорошего вина! — громогласно повторил мужчина.
Кассандра настороженно встала с подлокотника и вернулась к своему предыдущему собеседнику, что по-прежнему с улыбкой лицезрел танцовщиц. Она подлила ему вина и убрала со стола грязную салфетку, после чего блондин поднял голову и взглянул на девушку.
— Тебе нравится их танец? — снова задал он свой вопрос.
— Нет!
Как и пару минут назад, блондин сделал глубокий вздох и отвернулся в сторону.
— Да что с ними такое? — вслух подумала Кассандра. — Это что, все их диалоги? Как там называют игровых персонажей? Энсипи? Нэписи? Энписи? Да похеру! Неужели это всё, что прописано в их коде? Или просто я пока недостаточного уровня, чтобы активировать другие их диалоги?
Внезапно её размышления прервала появившаяся невесть откуда хозяйка. Она выглядела так же, как в их первую встречу: в поношенном коричневом платье, изрядно напомаженная, с тоненьким пучком ярко-рыжих волос на макушке. Женщина грубо схватила Кассандру за плечо и отвела подальше от гостей.
— Блядовка ты такая, — прорычала хозяйка свои излюбленные фразы. — Быстро за работу! Не для того я за тебя два медяка отдала, чтоб ты тут прохлаждалась!
— Интересно, — задумалась Кассандра, провожая взглядом хозяйку. — Она привела меня сюда, и после этого её набор фраз ограничился. Значит, либо нужно каким-то действием открыть у персонажей дополнительную линию диалога, либо она попросту не прописана... Почему тогда Лина и Скарлетт общаются со мной как обычные люди? Но это же не могут быть игроки, иначе они бы знали о системе уровней персонажей... Бля, почему я никогда не играла в игры? Сейчас всё бы было куда понятнее.
Пока Кассандра строила свои умозаключения, Скарлетт и граф уже поднялись на второй этаж.
Спустя некоторое время, Кэсси последовала за ними, но на лестнице ей встретилась Лина. Она была одета в форму горничной: её чёрное едва прикрывающее трусики платье было опоясано белым кружевным фартуком, а на коротких взъерошенных голубых волосах красовался аккуратный чёрно-белый чепец.
— Кэсси, ты куда это?
— Я хочу присоединиться к Скарлетт. Дай пройти, пока хозяйка не видит!
— А можно мне с тобой?
— Лучше останься здесь, — бросила Кассандра и спешно направилась в спальню Скарлетт.
Открыв дверь, она замерла в ужасе. Обнажённая окровавленная Скарлетт, вся исполосованная и израненная, в полуобморочном состоянии стояла на карачках, положив живот и грудь на низкий пуфик. Граф стоял сзади на коленях со спущенными штанами и яростно вдалбливал свой член в её узкое заднее отверстие, держась правой рукой за её длинные волосы, а левой хлопая её по ягодицам. Большие налитые груди, испещрённые тонкими кровавыми линиями, гулким звуком шлёпали об пуфик, подскакивая в такт бешеной долбёжке.
— Эй ты! — крикнула Кассандра, войдя в спальню. — Пошёл прочь от неё!
— Проваливай! — рявкнул граф, не сбавляя темпа.
Кассандра, вне себя от гнева, схватила первую попавшуюся под руку увесистую вазу, подбежала к графу и со всей силы разбила её об его голову. Однако мужчина не спешил терять сознание. Он медленно встал на ноги и обернулся, глядя на Кассандру пылающими яростью глазами. В следующий миг он поднял руку, и из его ладони вырвался настоящий огненный поток, вихрем охвативший Кассандру.
К счастью, она не почувствовала сильной боли, лишь невыносимый жар и жжение. А потом всё вокруг потемнело и перед глазами всплыло сообщение:

Вы мертвы
Потеряно очков опыта: 500

Открыв глаза, Кассандра обнаружила себя снова стоящей на ступеньках лестницы, что вела на второй этаж. Лина обеспокоенно смотрела на неё своими широко распахнутыми глазами.
— Кэсси, ты как здесь оказалась? Только что же поднялась наверх...
— Я иду к Скарлетт... — неуверенно ответила Кассандра, оглядываясь по сторонам.
— Я с тобой!
Очевидно, в этой игре была возможность умирать и воскресать. И это несомненный плюс. Разумеется, было жалко потерянных очков опыта, но зато теперь Кассандра точно знала, что её ждёт впереди. На секунду она задумалась, а стоит ли ей вообще помогать Скарлетт? Это же простой игровой персонаж, и совершенно неважно, что с ней случится дальше. Но уже в следующий миг Кэсси отбросила сомнения и рванула вверх по лестнице.
Распахнув дверь, она увидела всё ту же картину: граф с безумной силой трахал в попку полуживую Скарлетт. Кассандра молниеносно накинулась на мужчину сзади, сдавив ему шею. Граф встал с колен и попытался смахнуть её с себя, словно назойливую муху, но Кассандра смогла удержаться на его спине, ухватившись за карман его роскошного камзола. Засунув руку в глубь кармана, девушка нащупала нечто длинное и заострённое. Приняв это за кинжал, которым граф изрезал несчастную, она крепко сжала вещь в своих пальцах и спрыгнула на пол.

Получен кристалл телепортации

— Что? — ахнула Кассандра, сжимая в руке полупрозрачный голубой кристалл конусовидной формы с небольшой металлической рукоятью.
Но не успела она обрадоваться своей находке, как граф накинулся на неё, приготовившись атаковать. Едва завидев, как он поднимает свою руку перед испепеляющим огненным ударом, Кассандра сделала стремительный рывок вперёд и воткнула кристалл прямо ему в глаз, почти насквозь пронзив череп.
Она резко отпрыгнула в сторону, а граф взвыл от боли и упал на колени, схватившись за рукоять кристалла. Из его глаза медленно потекла кровь, растекаясь по полу багровой лужицей.
— Блядь! — просипела Кассандра, сама от себя такого не ожидая. — Блядь! Блядь! Блядь!
Она подошла к графу и попыталась вытащить кристалл из его глаза, но тот внезапно начал пульсировать и через пару мгновений взорвался, расколовшись на тысячи осколков внутри черепной коробки. Мужчина, словно мешок с песком, замертво повалился на пол.

Кристалл телепортации уничтожен
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— Почему он взорвался? — дрожащими губами прошептала Кассандра.
Лина всё ещё стояла в дверях, испуганно глядя на труп графа. Скарлетт, потеряв сознание, покоилась на пуфе в той же позе.
— Закрой дверь! — шикнула Кассандра. — И помоги мне одеть Скарлетт!
— Ты убила его... — еле слышно произнесла Лина, тихонько закрывая дверь. — Что нам делать? Они нас поймают! И убьют!
— Ничего не бойся! Мы сбежим отсюда!
— Как?
— Морем! Ты разве видишь другие варианты? — рявкнула Кассандра, наспех вытирая кровь с израненного тела Скарлетт. — Вот почему я такая дура? Вместо того чтобы задействовать кристалл и свалить отсюда, я воткнула его в глаз тому уроду! Хотя... я ведь даже названий мест не знаю, чтобы телепортироваться.
Лина достала из шкафа простое длинное платье, и они вместе одели Скарлетт.
— Ты знаешь какую-нибудь магию, чтобы её исцелить или привести в чувства? — спросила Кассандра в надежде, что Лина сможет им помочь, но та лишь покачала головой.
Внезапно из коридора раздались мужские голоса. Наверняка они услышали шум и решили проверить своего господина.
Кассандра открыла окно и, взглянув на пустой тёмный двор борделя, решила, что лучше всего им будет сбежать именно так. Под окном спальни как раз располагался небольшой козырёк задней двери, на который было бы удобно спрыгнуть.
Кэсси подбежала к Скарлетт и дала ей смачную пощёчину, приведя девушку в чувства.
— Скарлетт, вставай! — Кассандра помогла подруге встать на ноги. — Лина, помоги!
Вместе девушки подошли к окну. Кассандра стремительно перешагнула через подоконник и спрыгнула на карниз, едва не поскользнувшись на его рыхлой черепице. Затем Лина помогла своей раненой подруге, спустив её из окна, а Кассандра тем временем схватила её за ноги и осторожно опустила на карниз. Лина сиганула следом, немного замешкавшись перед прыжком.
Спрыгнув на землю, беглянки тихонько посеменили к ограде и, протиснувшись в большую дырку между двумя деревянными брусками, побежали прочь от борделя в сторону моря.
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Глава 5

Трюм корабля был сырым и тёмным, пропахшим плесенью, морской тиной и старой разбухшей древесиной. Девушки тихонько сидели в дальнем углу, накрыв раненую Скарлетт только что найденным большим дырявым покрывалом. Девушку трясло и знобило, от полученных ран у неё началась лихорадка. Кассандра не знала, чем помочь бедняжке, в магических книгах она не нашла ни одного исцеляющего заклинания. Поэтому им оставалось лишь бесшумно сидеть в пустом трюме в ожидании отбытия корабля из портового города первой зоны.
Через несколько минут с палубы начали раздаваться гулкие голоса и топот, становясь всё громче. Внезапно небольшой квадратный люк открылся, и по прогнившей лестнице в трюм спустилась никто иная как хозяйка борделя. На этот раз она выглядела немного иначе: её куцые рыжие волосы растрепались и наполовину выбились из пучка, старое коричневое платье было испачкано в нескольких местах, а едкая красная губная помада размазалась по пухлым щекам.
— Наверняка эти пробляди прячутся где-то здесь! — раздался её неблагозвучный скрипящий голос. — Выходите!
Женщина прищурилась и, словно старый крот, принялась рыскать по тёмному помещению. Кассандра и Лина вжались в угол и накрылись покрывалом, попытавшись спрятаться от хозяйки. Женщина медленно направлялась в их сторону, тяжело переваливаясь с ноги на ногу и скрипя половицами под своим грузным весом.
Она подошла к прячущимся девушкам, тягостно наклонилась и потянула руку к истлевшему от сырости покрывалу. Внезапно раздался грохот, и в трюм спрыгнул неизвестный мужчина, устремившись к хозяйке. В его руке сверкнул зеленоватый энергетический шар, который в следующий же миг полетел в женщину. Шар точно попал в цель: хозяйка взвыла и мгновенно упала замертво.

Босс первой локации побеждён.
Получено очков опыта: 500

— Но я же ничего не делала, — подумала Кассандра, настороженно высунув голову из-под покрывала. — Откуда опыт?Что за хуйня здесь происходит?
Спаситель подошёл к девушкам и взглянул на Кассандру. Он казался обычным парнем на вид лет тридцати, в очках, с взъерошенными рыжими волосами, одетый в джинсы и клетчатую рубашку. Его внешний вид явно выбивался из здешней средневековой среды, вызвав у Кассандры смешанные чувства страха и надежды.
— Ты кто? — буркнула она. — Ты не из игры?
— Сиди тихо и к рассвету доплывёшь ко второй локации, — ответил парень.
— Ты мне помогаешь? Зачем?
— Забудь. Меня здесь не было.
С этими словами мужчина буквально растворился в воздухе, оставив Кассандру наедине с двумя измождёнными подругами.
К утру они и вправду оказались в крупном портовом городе второй зоны. Кассандру разбудили крики чаек, доносившиеся через полуоткрытый люк. Выйдя на палубу, она зажмурилась от яркого солнечного света. Свежий солёный бриз ударил в нос, пробудив воспоминания о курортах в Монако.
Спустившись с корабля, беглянки отправились в город на поиски мага-целителя. Скарлетт была в очень плохом состоянии, её лихорадка не прекращалась, некоторые раны воспалились, кожа вокруг них набухла и покраснела.
Город оказался довольно милым, никаких грязных вонючих улочек или нечистот и помоев на дорогах. Небольшие домики аккуратно стояли ровными рядами на вымощенных серым камнем улицах, вдоль которых располагалось множество торговых лавок и магазинов.
Вскоре девушки вышли к лавке с небольшой деревянной вывеской, изображающей эмблему мастеров магии — синюю звезду с глазом в центре. Кассандра неуверенно открыла застеклённую дверь и вошла в довольно просторное помещение, обставленное старинными вещами и артефактами. Внутри никого не было. Кассандра громко поздоровалась и прошлась вдоль высоких стеллажей с книгами и магическими предметами, но никто не отозвался.
Оглядевшись, она принялась искать нужную полку с писаниями о целительной магии, но на стеллажах не было никаких обозначений. Она взяла в руки первую попавшуюся книгу и открыла её на середине, получив очередное системное сообщение.

Чтобы прочесть книгу, необходим уровень магии: 19.

— Что это высматриваете вы здесь? — раздался тихий гулкий голос.
Резко обернувшись, Кассандра увидела перед собой мужчину средних лет с белоснежными волосами до плеч и аккуратно подстриженной бородкой. Он был одет в длинную белую мантию, заколотую брошью с изображением магической звезды.
— Доброго дня, хозяин! — поздоровалась Кассандра. — Дело в том, что моя подруга сильно ранена, и ей требуется лечение. Не могли бы вы помочь нам?
— Даже самое простейшее целительное заклинание будет вам не под силу. Боюсь я, что такие вот дела...
— Может, вы знаете, как мне поднять мой уровень магии?
— Может быть, знаю я... А может, мне неведомо ничего...
С этими словами мужчина скрылся за стеллажом, медленно ступая по выдраенному до блеска деревянному полу.
— Господин? — с непониманием в голосе позвала Кассандра. — Так вы поможете вылечить подругу?
— А где же она, эта ваша подруга?
— Она за дверью. Минутку...
Кассандра быстро выбежала на улицу и помогла Лине завести в лавку раненую Скарлетт. Аловолосая красавица едва могла передвигаться, не в силах даже стонать от боли. Кассандра усадила подруг на небольшую кушетку и позвала хозяина лавки.
— Вижу, раны несерьёзные... — проговорил маг, едва взглянув на Скарлетт. — Но вы слабы. Лечение будет стоить две серебряных, я быстро справлюсь. Оплата вперёд.
— Господин, тут такое дело... — начала Кассандра. — Сейчас у нас нет денег, но мы обязательно достанем их до вечера и заплатим вам!
— Но она может не дотянуть до вечера, лечить нужно сейчас, — мужчина нахмурился и развёл руками.
— А вы можете её вылечить сейчас? Я обещаю, что оплачу вам позже.
— Сначала монеты, потом услуги!
— А может, бартер? — предложила Лина, подмигнув магу.
— Как вас зовут? — задумчиво спросила Кассандра.
— Мастер Маркус... Но я не понимаю вовсе...
Кассандра вплотную приблизилась к мужчине, положив свой палец на его рот, призывая к молчанию.
— Мастер Маркус, мы тоже можем оказывать услуги... некоторого рода...

Мастер Маркус
Уровень — 18

— Тем более, такому мужчине, как вы...
Кассандра положила руки ему на плечи и провела ладонями по груди, нащупывая его хилые мышцы. Мастер магии шокировано смотрел на неё, не в силах сопротивляться обольщению. Вскоре к ней присоединилась Лина, обхватив мужчину сзади своими руками и положив ладони на его пах.
— Но... мне нельзя... — просипел маг. — Я никогда не...
— Никогда не что? — прошептала Кассандра, приблизившись к его губам своими.
— Никогда не был с женщиной...
Лина и Кассандра переглянулись, после чего продолжили ласкать мастера. Кассандра отстегнула брошь на его мантии, позволив ей упасть на пол и оставив его в простых одеждах. Пока Кассандра медленно расстёгивала пуговицы на его белой рубахе, Лина запустила руку ему в штаны и, обхватив пальцами мягкий податливый член, принялась его массировать. Но тот всё никак не твердел. А мужчина, казалось, готов был уже потерять сознание от волнения, его лоб покрылся испариной, дыхание участилось.
— Сладкий, — тихо сказала Кассандра. — Не стоит нас бояться. Здесь есть место поудобнее?
Мастер обеспокоенно взглянул на лестницу, что вела на второй этаж, после чего замотал головой. Кассандра, уловив его взгляд, улыбнулась и медленно повела его наверх по лестнице, невзирая на его неуверенные попытки к сопротивлению.
На втором этаже, по всему видимому, находилось его жилище. Вдоль стен стояли книжные шкафы и серванты со стеклянными дверцами, за которыми покоилось множество странных предметов. Прямо посреди просторной комнаты стоял довольно большой бордовый диван, к которому Кассандра настойчиво повела мужчину.
Как только маг бухнулся на диван, Кэсси села сверху и принялась ласкать его плечи. Она расшнуровала завязки своего платья, и из глубокого выреза выпали её пышные груди, приковав к себе взгляд мага. Она взяла его руку и положила на свою грудь. Мужчина непроизвольно принялся её мять и сжимать пальцами сосок.
Лина, по-прежнему одетая в костюм горничной, присела на подлокотник подле мага и положила его вторую руку на своё бедро, медленно заставляя его пальцы продвигаться ближе к трусикам. Нащупав её половые губы, мужчина затаил дыхание от волнения, но не спешил убирать руку, проводя пальцами вдоль щелки и заставляя её набухать.
Кассандра принялась работать бёдрами, елозя по члену мага и заставив его, наконец, затвердеть. Мужчина тем временем присосался губами к её груди, лаская соски языком. Его пальцы забрались под трусики Лины и погрузились внутрь её влажной щели, заставляя девушку стонать от наслаждения.
Чуть погодя Кассандра приподнялась и помогла мужчине лечь на спину, после чего снова села на его член, но на этот раз погрузив его в своё влагалище. Маг издал стон, почувствовав своим членом влагу и тепло мягкой женской плоти. Лина сняла с себя трусики и расположилась с другой стороны дивана, сев мужчине на лицо и позволяя его языку ласкать её клитор и половые губы. Его язык устремился в самую глубь её влагалища, заставив голубоволосую девушку томно вздыхать и стонать от удовольствия, пока она, наконец, не кончила.
Кассандра немного ускорилась, активно насаживаясь на член. Он ласкал руками её грудь, аккуратно теребя соски. Уже через пару минут мужчина издал протяжный стон и кончил, импульсивно засадив член в самую глубь влагалища Кассандры.

Получено очков опыта: 1500
Поздравляем! Ваш уровень повышен 5 —&gt; 7

— Сладкий, ты был великолепен! — проурчала Кассандра, довольная своим новым достижением.
— Путь и недолго, зато как искусно, — подмигнула Лина, заставив мастера ещё больше покраснеть.
— Это можно считать платой за лечение нашей подруги? — спросила Кассандра, и мужчина тут же закивал в ответ.
Спустившись на первый этаж, мастер подошёл к Скарлетт и принялся читать заклинание исцеления. Из его ладоней полилось тёплое золотистое сияние, окутав девушку с головы до ног. Через несколько минут её раны были исцелены, жар моментально спал, и Скарлетт облегчённо вздохнула.
— Раны её в порядке, но она ещё слаба, — проговорил маг. — Ей нужно больше питаться и отдыхать.
— Благодарю, мастер, — ответила Кассандра. — А у вас есть книги для моего уровня магии, чтобы я тоже смогла что-нибудь изучить?
Мужчина безмолвно удалился в глубь стеллажей, и через пару минут вернулся с книгой в руках.
— Возьми эту книгу, изучи все заклинания в ней. Возможно, тебе будет под силу поступить в магическую академию.
— Академию? А что это такое? — спросила Кассандра, взяв в руки старый фолиант в твёрдой обложке.
— Это оплот всех магических знаний и умений. Разве вы не туда путь держите?
— А она что, где-то рядом, эта академия? — с интересом спросила Лина. — Я всегда мечтала взглянуть на неё.
— В соседнем городе она, однако... Путь туда тернист. Выйдете из восточных ворот и держитесь тропки через лес. Идти туда около двух лун, однако. Вот такие дела.
Кассандра открыла книгу и изучила первое заклинание: «Вокатэ люкс», и в следующий миг над её головой появился небольшой шар света. Улыбнувшись, она перевернула страницу, где её ожидали два заклинание исцеления первого уровня, направленные на себя и на персонажа. И, наконец, третье доступное умение могло вызвать в её руке небольшой огненный шар.

Показатель (магия) повышен 4 —&gt; 8
Показатель (интеллект) повышен 1 —&gt; 2

Не успела Кассандра вдоволь нарадоваться своим новым достижениям, как дверь лавки с грохотом распахнулась, и в помещение вошли шесть воинов. Крупные высокие мужчины были одеты в золочёные доспехи и обвешаны оружием: мечами, кинжалами и арбалетами.
— Королевская стража? — ахнула Лина, помогая Скарлетт встать с кушетки.
— Господа, что вам нужно в моей лавке? — спросил мастер, подойдя к воинам.
— Мы разыскиваем преступниц, убивших графа Исадора, хранителя пятой зоны, — отчеканил один из стражников, осматривая помещение и остановив взгляд на девушках.
— Я не укрываю преступников, — мужчина покачал головой, надеясь поскорее спровадить непрошенных гостей.
— Так вот же они! — взревел стоявший позади стражник, указывая на Кассандру и подруг. — Берём их!
— Постойте! — крикнул мастер, попытавшись остановить воинов и защитить девушек.
В следующий миг один из стражников достал меч и одним мгновенным движением вонзил острие прямо в сердце беловолосого мага. Лина вскрикнула, побежав было к истекающему кровью мужчине, но Кассандра схватила девушку за руку и устремилась в глубь помещения, спрятавшись за стеллажом.
— Вокате ад праесидиум, — прошептала Кэсси, активируя вокруг себя тоненький защитный барьер.
— Не могу поверить, что его убили! — всхлипнула Лина, крепко держа за руки Скарлетт и Кассандру.
Стражники тем временем сновали по лавке в попытке найти беглянок. Не прошло и минуты, как один из них появился прямо перед девушками, размахивая своим мечом.
— Вот вы и попались! — с ухмылкой прорычал мужчина.
— Это конец! — пропищала Лина.
Но внезапно перед глазами всё поплыло, и девушки начали медленно исчезать в клубах магической энергии. Обернувшись, Кассандра увидела мастера. Он из последних сил держался на ногах, сжимая в руке небольшой металлический артефакт. Прошептав несколько неизвестных слов, он опустился на колени и рухнул замертво на пол с застывшей улыбкой на лице.
Уже в следующее мгновенье девушки оказались в лесу, окружённые многолетними деревьями и высоченными соснами. Несмотря на разгар дня, вокруг было достаточно темно из-за развесистых крон, закрывающих собой солнечный свет.
— Что произошло? — вяло пробормотала Скарлетт. — Как мы здесь оказались?
— Мастер переместил нас сюда, — пояснила Кассандра, оглядываясь по сторонам в поисках тропинки.
— Поверить не могу, что он пожертвовал собой ради нас! — всхлипнула Лина, вытирая слёзы. — Как же так? Почему его убили?
— Видимо, таков был его исход, — равнодушно пожала плечами Кассандра, не желая переживать из-за очередного игрового персонажа, однако она поймала себя на мысли, что ей было отнюдь не наплевать на судьбы подруг.
Отбросив переживания, Кассандра принялась расхаживать по округе, пока не наткнулась на куст с малиной. Ягоды помогли девушкам немного восстановить силы, после чего они направились в глубь леса. На горизонте виднелись крыши портового города, поэтому девушки решили двигаться в противоположном направлении, надеясь поскорее скрыться в лесу.
Они продолжали идти весь оставшийся день, пока солнце не скрылось за горизонтом. Вызвав шар света, Кассандра повела своих подруг дальше в чащу леса, пока Скарлетт совсем не обессилила.
— Давайте сделаем привал, — предложила Кассандра, собирая валежник.
Лина и Скарлетт облегчённо выдохнули и в измождении упали на траву. Кассандра бросила на землю кучку хвороста и, пробормотав «Игнис пила», развела костёр.
— Что мы делаем? — простонала Скарлетт. — Куда вы меня тащите?
— Ты знаешь, что произошло? — спросила Кассандра, грея руки у огня. — Тот граф, как он изранил тебя так сильно?
— Я плохо помню... Помню, что я не могла пошевелиться, словно в оцепенении... Затем он достал кинжал и принялся водить лезвием по моему телу, говорил, что так ласкает меня.
— Ублюдок! — выругалась Кассандра. — Когда я вошла в твою спальню и увидела тебя такой, я сама не знаю, что на меня нашло. В общем, я убила его.
— Но зачем ты так рисковала ради меня? — Скарлетт взглянула на Кассандру, и в её глазах заблестели слёзы. — Не надо было...
— Не говори ерунды, — отмахнулась Кэсси. — Этот мудила заслуживал такой участи.
— Ты помнишь, как мы бежали на причал? — спросила Лина, обратившись к аловолосой подруге. — Мы забежали на корабль и спрятались там в трюме. Потом там появилась хозяйка, но какой-то парень спас нас! Кэсси, кто это был, как думаешь?
— Я тоже задаюсь этим вопросом...
— Что мы будем делать дальше? — спросила Скарлетт.
— Думаю, нам нужно попасть в ту самую магическую академию. Там мы сможем скрыться от воинов и повысить свои навыки, — ответила Кассандра. — Насколько я успела понять, в этом мире магия крайне важна.
— Значит, идём в магическую академию! — радостно подытожила Лина.

Глава 6

Следующий день был не из лёгких. Девушки поднялись на рассвете и шли весь день, стараясь скорее добраться до академии. Кассандра упорно вела своих подруг по едва заметной тропе, пробираясь сквозь тернистые кустарники и переправляясь через небольшие речушки по брёвнам и выпирающим камушкам. Благодаря столь высокой физической активности к вечеру навык силы Кассандры поднялся до восьми, однако показатель здоровья снизился до красной отметки.
Когда солнце совсем опустилось за горизонт, забрав с собой последние лучи заката, беглянки решили сделать привал на небольшой прогалине. По пути им посчастливилось найти горсть грибов и диких ягод, что позволило им хоть немного восстановить энергию. Они развели костёр и принялись обжаривать нанизанные на хворостинки грибы, когда вдруг из лесной чащи раздался женский крик.
— Что это? — взвизгнула Лина, уронив в костёр свой гриб. — Кэсси! Кэсси! Давайте поскорее отсюда уйдём?
— Тихо, — рявкнула Скарлетт. — Кэс, затуши огонь.
Кассандра молча погасила своё магическое пламя, и девушки затаились в ночной тиши. Через несколько минут крик повторился, раздавшись уже совсем неподалёку. Из ближайших кустов донеслись шорохи и звуки ломающихся веток. Беглянки, насколько смогли, вжались в могучий ствол дерева, попытавшись скрыться среди его размашистых корней. В следующий миг из лесной чащи выбежала девушка, а следом за ней из кустов выпрыгнул здоровенный дикий кабан. Зверь был покрыт густым тёмным мехом. Его глаза горели алыми огоньками, тускло отсвечивая огромные бивни. Он неистово завизжал и забил копытами о рыхлую землю, приготовившись к прыжку.
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— Помогите! — прокричала незнакомка, бросившись бежать в другую сторону поляны.
Лина нервно заёрзала, повизгивая и скуля от страха. Кассандра не знала, что делать. Этот кабан явно был не простым диким животным, а самым что ни на есть монстром. Не имея ни оружия, ни магических умений, она вряд ли смогла бы с ним справиться.
Пока Кассандра размышляла, Скарлетт бесшумно поднялась с земли и отошла подальше от девушек, скрывшись в кустах.
— Игнис пила, — прошептала аловолосая красавица, и в её руке образовался сверкающий искрами массивный огненный шар.
В следующее мгновенье сфера полетела прямо в монстра, сбив его с ног и охватив его магическим пламенем. Кабан взревел, после чего развернулся и помчался в сторону Скарлетт, но она уже успела отбежать подальше.
— Игнис пила! — крикнула Кассандра, вызвав маленький сгусток пламени в своей ладони.
— Вентус! — пискнула Лина, и из её руки вырвался слабый порыв ветра, подхвативший огонь Кассандры.
Ветер усилил пламя и направил его прямиком на кабана, нанеся тому совсем небольшой урон. Зверь резко затормозил, принялся вертеться и топтать землю, после чего всхрапнул, развернулся и яростно взглянул на Кассандру. Однако уже через мгновенье на него обрушился следующий удар, оказавшийся роковым. Огненный поток Скарлетт подбросил зверя в воздух и окутал его губительным пламенем. Кабан с последним визгом рухнул на землю, оставив после себя дохлую тушу и системное сообщение перед глазами Кассандры.

Получено очков опыта: 100
Получено: мясо кабана (2), шкура кабана (1), кость кабана (1).
Показатель (магия) повышен 8 —&gt; 9

Кассандра снова развела костёр для того, чтобы хоть что-то видеть в наступившей кромешной темноте. Скарлетт неспешно подошла к подругам и, убедившись, что с ними всё в порядке, направилась в сторону небольших кустов. Там на земле, вся израненная и полуживая, лежала незнакомая девушка.
— Скарлетт! Скарлетт! — раздались ликующие возгласы Лины. — Ты так крута! Ты всегда была крутой, но теперь ты просто королева крутости!
— Да, — согласилась Кассандра. — Не зря она была старшей девушкой в борделе. Может взять ситуацию под контроль, когда нужно.
— Идите уже сюда! — рявкнула Скарлетт, пытаясь поднять незнакомку и оттащить её к костру.
Кассандра создала шарик света и поспешила на помощь. Они уложили девушку на небольшую подложку из полусухой травы, после чего Кассандра частично исцелила ранения бедняжки с помощью недавно изученного заклинания.
Немного спустя незнакомка пришла в себя, со страхом озираясь по сторонам. Она оказалась ещё совсем молоденькой на вид девчушкой невысокого худощавого телосложения. Её волнистые коричневые волосы были собраны в растрепавшийся хвост, лицо было по-юношески круглым и пухлощёким, с большими карими глазами и розовыми губками.
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— Ну, здравствуй, — с кривой улыбкой поприветствовала Скарлетт.
— Ничего не бойся! — тонким голоском пролепетала Лина. — Кабана больше нет!
— Это вы помогли мне? — прошептала девушка, пытаясь унять дрожь. — Спасибо! Вы, наверное, студентки академии?
После этих слов незнакомка внимательно оглядела беглянок, остановившись взглядом на короткой юбке Лины и глубоком декольте Кассандры.
— Вовсе нет, — ответила Кэсси. — Но мы идём туда. А что ты делала в лесу?
— Я тоже хочу поступить в академию! — ответила девушка, и её глаза заблестели от восторга. — Вы, правда, держите путь туда? Можно мне с вами?
— Разумеется, — кивнула Кассандра. — Я Кэс, эта голубоволосая девушка — Лина, а та красотка с красными волосами — Скарлетт, это она нас всех спасла.
— Благодарю вас, госпожа!
— Не стоит, — проскрипела Скарлетт. — Ты откуда сама? Из этой зоны?
— Меня зовут Моник, я жила всю жизнь в церковном приюте... Это в трёх лунах отсюда...

Моник
Уровень — 3

— И что произошло?
— Я сбежала... — дрожащим голосом ответила девушка. — Я всегда мечтала изучать магию, но мои матушки говорили, что магия — это происки дьявола. Поэтому я незаметно ускользнула из приюта и вот уже третью луну я иду в академию через этот лес. Всё было в порядке, но сегодня на меня напал монстр.
— А ты знаешь, как далеко ещё до академии? — спросила Кассандра.
— Уже совсем близко! Эти кабаны водятся как раз в её окрестностях. Уже завтра мы будем на месте.
— Это очень хорошо, — улыбнулась Кассандра, после чего вдруг вспомнила о полученной награде. — Кстати! Предлагаю поесть перед сном!
— Что? — Скарлетт удивлённо подняла бровь. — Откуда у тебя взялась еда?
— Мы убили кабана, и теперь у меня есть его мясо, кость и шкура!
— Как это? — изумилась Лина. — Мы же его даже не разделали... Это какой-то вид магии?
— Возможно, — пожала плечами Кассандра, доставая из своего инвентаря два больших куска сырого мяса. — Посмотрите в своих сумках, вдруг у вас тоже появилось что-нибудь.
— Апперире саккули, — прошептала Лина, и перед ней материализовался большой полупустой мешок, в котором она тотчас принялась рыться. — И вправду! Тут сумочка с мясом, шкурой и какой-то костомыгой!
— Вот видите, нам всем досталась добыча! — улыбнулась Кассандра, ненадолго задумавшись, а могут ли вообще у игровых персонажей быть инвентарь и дроп с монстров.
Вскоре мясо было кое-как пожарено и приправлено солью, найденной в сумке Моник. Девушка также выложила остатки хлеба и два яблока, готовая поделиться своими последними припасами.
После трапезы беглянки завернулись в полученные кабаньи шкуры и устроились под деревом, глядя на пляшущие языки пламени их небольшого костра.
— Может, лучше затушить? — спросила Лина. — Вдруг ещё кабаны прибегут? Или кто похуже...
— Не бойся, трусиха, — хмыкнула Скарлетт. — Путь светит. Без него совсем темно... А я не люблю темноту...
— А вы, девочки, откуда? — робко спросила Моник. — Из какого города?
— Мы из первой зоны, — ответила Лина. — Мы жили там в маленьком портовом городке, в борделе.
— В борделе? — ахнула Моник. — Это как? Что же вы там делали?
— Тебе ещё рано такое знать, — буркнула Скарлетт. — Давайте спать!
— А ты всю жизнь прожила в церковном приюте? — Кассандра нарушила повисшую тишину. — Помнишь своё детство?
— Думаю, да... — задумчиво ответила Моник.
— А вы помните что-нибудь до того, как попали в бордель? — спросила Кэсси у подруг. — Как вы там оказались? Помните, как впервые увидели хозяйку?
— У меня такое чувство, что вся моя жизнь прошла именно там, в том борделе, — полушёпотом ответила Скарлетт. — И хозяйку я всегда знала.
— Ну а ты, Лина? В нашу первую встречу ты сказала мне, что ты — новенькая. Чем ты до этого занималась?
— Я скиталась по городу всю свою жизнь в поисках пропитания, а потом возле причала меня подобрала хозяйка и дала кров над головой. На самом деле, я не собиралась уходить оттуда, но так уж вышло.
— Прости, что втянула тебя в это, — тихо проговорила Кассандра, чувствуя себя виноватой.
— Да ладно, — Лина широко улыбнулась, почесав свой взъерошенный затылок. — Я сама сделала свой выбор.
Утром девушки перекусили и быстро собрались в путь. Уже к полудню тропа вывела их из лесного массива, и они вышли на большой холм, с которого виднелись высокие фиолетовые крыши академии магии.
Вблизи замок оказался намного больше, чем он виделся с холма. Над девушками возвышались громоздкие белокаменные стены, стремящиеся в облачную высь и переходящие в тёмно-лиловые заострённые пики крыш. Мрамор на стенах переливался в лучах зенитного солнца, и весь замок, казалось, утопал в собственном мерцании и великолепии.
Девушки подошли к высокому металлическому ограждению, у которого стоял длиннобородый мужчина преклонных лет, одетый в длинную синюю мантию.
— Доброго дня! — учтиво поздоровался он. — Зачем пожаловали?
— Мы хотим стать студентами академии, — незамедлительно ответила Кассандра.
— Что ж, — маг почесал свою бороду. — Коль хотите, проходите.
— Неужели всё так просто? — подумала Кассандра, проходя во внутренний двор академии. — Да не может такого быть.
Во дворе было довольно пусто, лишь несколько студентов играли в карты, сидя на мраморном бортике большого фонтана. Повсюду пахло цветами, наверное, из-за понатыканных кругом пестрящих клумб и розовых кустов.
Беглянки ступали по вымощенной мерцающим белым камнем тропинке, простирающейся вдоль широкого зелёного газона, пока не подошли к громадным дверям замка. Там их ожидал ещё один старец в синей мантии, преградивший им путь.
— Доброго дня! Вы хотите стать учащимися Академии Высшей Магии Второй зоны?
— Верно, — кивнула Кассандра.
— Продемонстрируйте ваши навыки!
Девушки переглянулись, неуверенно переминаясь с ноги на ногу. После недолгого промедления Лина выставила перед собой руку, и из её ладони вырвался поток ветра, закруживший вокруг старика небольшим вихрем.
— Сойдёт, — буркнул он.
Следующей была Скарлетт. Она прошептала слово «игнис», и её охватило алое сияние магической энергии, развевая полы её простого серого платья и её длинные багряные волосы. В следующий миг в её ладонях образовались два огненных шара, искрясь и пульсируя, словно шаровая молния.
— Замечательно! — восторженно воскликнул старец. — Просто великолепно!
Скарлетт развеяла шары и встала подле Лины, в ожидании глядя на Кассандру.
— Что же делать? — тревожно прошептала Моник. — Что же мне делать?
— Что с тобой? — спросила Кассандра, заметив беспокойство своей спутницы.
— Я не знаю ни единого заклинания! Матушки никогда не разрешали мне читать магические книги.
Немного поразмыслив, Кассандра достала из инвентаря свою первую полученную книгу заклинаний и протянула её девушке.
— Вот, быстро изучи заклинания отсюда.
Моник с трепетом взяла в руки книгу и осторожно открыла первую страницу. Изучив заклинания призыва инвентаря, защитного поля и духа-защитника, девушка с благоговением передала книгу обратно Кассандре, словно это был какой-то древний священный реликт, а не порванная брошюра с грязного рыбного рынка, добытая весьма сомнительным образом.
Подойдя к магу, Моник прошептала слова «вокатэ спиритум» и начертила вокруг себя небольшую магическую схему. Но ничего не произошло. Старик нахмурился и готов уже был прогнать бедняжку восвояси, но в следующий миг он перевёл взгляд на небо, и его глаза расширились от изумления. В лазурной небесной глади парил огромный серебряный дракон, сияя своей чешуёй в отблесках солнечных лучей. Он неспешно кружил над двором академии, периодически взмахивая своими огромными перепончатыми крыльями. Через пару минут дракон опустился на землю, вздымая облака пыли. Взгляд его хрустально-голубых глаз был прикован к хозяйке, заставляя бедняжку робеть ещё больше.
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— Великолепно! — выкрикнул старец, пропустив Моник к оставшимся девушкам.
Когда очередь дошла до Кассандры, она немного разнервничалась: она не могла похвастаться драконом-защитником или могущественной силой огня. Девушка призвала небольшой шар света и создала в своей правой ладони маленький пламенный сгусток, которым обычно разводила костёр. В ответ маг немного нахмурился, после чего махнул рукой и пригласил Кассандру присоединиться к подругам.
— Сойдёт, — пробурчал старик, открывая тяжёлую створку главных ворот.
Сделав шаг, девушки оказались в огромном зале, освещенном множеством лиловых и голубых огней под сводом высокого потолка. Вдоль белокаменных стен возвышались два ряда крупных колонн, украшенных синими флагами с изображением символа магии — пятиконечной звезды с глазом внутри.
Вдоль зала было множество столов, лавок и книжных стеллажей. Повсюду сновали студенты академии, одетые в длинные чёрные мантии. Некоторые учащиеся просто сидели на длинных деревянных лавках, читая магически книги, некоторые что-то активно между собой обсуждали, кто-то просто стоял, подперев стену.
Маг проводил девушек в дальний конец зала, где их ждал очередной белобородый старец в длинной белой мантии с брошью, изображающей магическую звезду. Мужчина неподвижно восседал в большом кресле, походившем на королевский трон, и внимательно смотрел на студентов. Заметив приближающихся девушек, он перевёл взгляд и слегка кивнул головой в знак приветствия.
— Доброго дня, юные магические дарования! — поприветствовал он гулким басом. — Вы готовы стать полноправными учащимися Академии Высшей Магии Второй зоны?
— Да, — неуверенно пискнула Лина.
— Для обучения необходим взнос в размере десяти золотых. Вы готовы оплатить взнос?
— Что? Какой ещё внос? — воскликнула Кассандра. — А без взноса никак?
— Для обучения необходим взнос в размере десяти золотых, — повторил старик тем же тоном. — Вы готовы оплатить взнос?
— Но у меня нет денег, — признала Моник дрожащим голосом, едва сдерживая слёзы. — Неужели я зря всё это затеяла...
— Кэсси, я кое-что придумала! — протянула Лина, ехидно ухмыльнувшись. — Давай провернём то же, что с тем аптекарем?
— Прямо здесь? — удивилась Кассандра. — Можно попробовать, конечно...
Лина аккуратно присела на колени к старцу и заискивающе улыбнулась, теребя его длинную бороду. Однако мужчина, казалось, вовсе не замечал девушку. Тогда она нежно провела пальцем по его щеке и шее, медленно опуская руку к его паху. Найдя едва прощупывающийся член, Лина принялась легонько ласкать его пальцами, извиваясь и постанывая на его коленях. Кассандра тем временем присела на подлокотник справа от мужчины, и начала незатейливо касаться своей груди, медленно опуская вырез платья всё ниже и ниже, пока её соски не высвободились наружу.
— Сладкий, — томно прошептала Кассандра, едва коснувшись губами уха мастера. — Давай немного пошалим?
Мужчина плавно повернул голову и взглянул на Кэсси. Его лицо не выражало ровным счётом никаких эмоций, словно ничего не произошло.
— Для обучения необходим взнос в размере десяти золотых, — повторил он невозмутимым тоном. — Вы готовы оплатить взнос?
— Что это с ним? — озадачилась Лина, продолжая поглаживать его мягкий член.
— Может, хватит уже хуитой страдать? — рявкнула Скарлетт. — Оставьте его в покое.
— Она права, — кивнула Кассандра, пряча груди обратно под ворот платья. — С этим дядькой ничего не выйдет, он слишком тупой.
— Как? Почему? — Лина неуверенно слезла с колен старца, поправляя свою короткую юбку горничной. — Что же нам тогда делать?
— Вы... — ахнула Моник, глядя на девушек изумлёнными глазами. — Вы что это делаете?
— Не обращай на них внимания, — фыркнула аловолосая красотка. — Можно вывезти девок из борделя, а вот бордель из девок, видимо, не вывести уже никогда.
— Что ты такое говоришь? — обиделась Лина. — Мы же для тебя тоже стараемся! Почему бы не попробовать, раз всё равно нет других идей?
Скарлетт многозначительно закатила глаза и подошла к мастеру, протянув ему мешочек с деньгами.
— Для обучения необходим взнос в размере десяти золотых. Вы готовы оплатить взнос?
— Да, вот десять золотых за меня.
— Поздравляю, Скарлетт! Теперь ты — полноправный студент Академии Высшей Магии Второй зоны! В соседнем здании находится общежитие, твоя комната под номером триста двадцать восемь, там ты найдёшь форму, мантию и необходимую учебную литературу. Да прибудет с тобой сила Всевидящей Звезды!
— Но Скарлетт... — прохныкала Лина. — А как же мы? Я думала, мы вместе будем учиться... Когда это ты успела стать такой недружелюбной?
Скарлетт тяжело вздохнула, взглянув на Лину, после чего протянула каждой спутнице по мешочку с монетами.
— С чего бы это мне становиться недружелюбной? Это у тебя мозгов, как у курицы! Я же говорила, что скопила пятьдесят золотых, пока работала у хозяйки. Держите! Поскорее отдайте взнос этому старпёру и идём в общежитие.
Кассандра молча приняла монеты и без промедления отдала их мастеру, получив такое же приветствие, как и Скарлетт. Лина последовала её примеру и через пару мгновений тоже стала студенткой академии. Моник же стояла как вкопанная, глядя на мешочек в своей руке, после чего перевела взгляд на Скарлетт и тихо произнесла:
— Я не могу это взять...
— Это ещё почему?
— Вы и так спасли мне жизнь в лесу, и я навеки буду вам должна. Я не могу принять ещё и такую сумму денег!
— Пф, — фыркнула Скарлетт. — Ерунда какая! Не бери в голову, бери в рот!
— Скарлетт! — Лина одёрнула подругу. — Чему ты учишь девочку?
— А то, что вы тут устроили минуту назад, было нормальным? — съязвила аловолосая ведьма.
— Я, правда, не могу принять деньги, — прошептала Моник сквозь слёзы, — добытые таким путём...
— Послушай, — негромко начала Кассандра, подойдя к Моник. — Не тебе судить, как и где были заработаны деньги. В любом случае, теперь они твои, так что тебе решать, бросить их в канаву, отдать бедным или оплатить взнос. Но мне кажется, что наши с тобой пути неспроста пересеклись в том лесу. Ты так давно мечтала обучаться в этой академии. Почему бы не воспользоваться этим шансом? Если ты так сильно не любишь быть в долгу, то просто пообещай Скарлетт потом вернуть эти деньги, когда у тебя будет возможность.
Моник тихо всхлипнула, после чего медленно побрела к старцу, протянув ему мешочек с золотом.
Как только мастер провозгласил девушку студенткой академии, Лина схватила её за руку, и они все вчетвером вышли из зала и направились в сторону общежития.
Оказалось, что девушкам досталась одна комната на третьем этаже большого пятиэтажного здания, стоящего чуть поодаль, и окружённого довольно большим цветущим садом. Пришло время изучать магию этого мира.

Глава 7

Комната была довольно просторной, вмещая в себя четыре односпальных кровати, четыре письменных стола с полками для книг, один большой шкаф и широкий серый диван. На кроватях девушки обнаружили новенькую студенческую форму, состоящую из тёмной короткой вафельной юбки, синей однотонной рубашки, пиджака с гербом академии и длинной чёрной мантии с круглой серебряной застёжкой, изображающей звезду с глазом по центру. Также в шкафу были найдены чёрные туфли на сплошной подошве и несколько пар серых чулок.
— До сих пор не могу в это поверить! — радостно воскликнула Моник, примеряя чулки на свои худощавые руки. — Неужели всё это не сон?
— Мы и вправду студентки академии! — выкрикнула Лина, принявшись прыгать на своей кровати.
— Кассандра, — негромко обратилась Скарлетт с серьёзным выражением лица. — Какие дальнейшие планы?
— Что? — Кэсси немного удивилась подобному вопросу от обычного игрового персонажа. — Что ты имеешь в виду?
— Неужели вторая зона — это наша конечная точка?
— Скарлетт, о чём ты? — с недоумением спросила Лина. — Теперь всё, что нам нужно — это усердно учиться!
— Да, но... — Скарлетт немного задумалась. — Какова наша цель? С чего-то же мы начали этот путь... Значит, чем-то должны его завершить.
— Неужели, ты боишься, что тебя убьёт дикий кабан? — воскликнула Лина, резко прекратив прыгать.
Скарлетт ненадолго задумалась, после чего принялась молча переодеваться в форму академии. Кассандра последовала её примеру, и вскоре беглянки были готовы к их первому дню обучения, который, однако, уже близился к закату.
Спустившись на первый этаж общежития, девушки почувствовали манящий запах выпечки и жареного мяса, исходящий из столовой. Чуть пройдя по коридору, они оказались в огромном обеденном зале, сплошь набитом голодными студентами. В ожидании трапезы они сидели на деревянных лавках за длинными массивными столами, стоящими вдоль зала.
— Хогвартс сраный, — пробубнила Кассандра, вспомнив популярный фильм из своего детства.
Не успели подруги присесть, как на всех столах из ниоткуда появились большие подносы с мясом и свежеиспечённым хлебом. Все студенты разом приступили к ужину, уплетая крупные куски мяса за обе щёки. Моник взяла из корзинки небольшое яблоко и принялась медленно его грызть, настороженно озираясь по сторонам. Лина без опаски стянула с подноса самый большой кусок мяса, положила его на ломоть хлеба и всучила в руки Моник, призывая её нормально поесть. Девушка неуверенно приняла угощение, улыбнувшись своей голубоволосой подруге и протянув ей в ответ второе яблоко.
Кассандра тем временем внимательно наблюдала за другими студентами академии, размышляя над тем, как бы поскорее повысить свой уровень. Все учащиеся в основном были довольно молодыми девушками и юношами. За ужином они улыбались друг другу, что-то обсуждали и громко смеялись, создавая гам и галдёж. Кэсси подумала, что надо бы поскорее со всеми познакомиться, найти студентов выше пятнадцатого уровня и заполучить очки опыта.
После ужина Кассандра отправила своих подруг в комнату, а сама решила остаться на первом этаже, чтобы обзавестись новыми знакомствами. Она вышла из обеденного зала и направилась в фойе прямо на входе в общежитие, где толпилась довольно большая группа студентов. Заметив её, они спешно принялись что-то прятать, шелестя бумажками.
— Добрый вечер! — поздоровался один из студентов, высокий поджарый юноша с очень короткой стрижкой. — Вы наш новый преподаватель? Что делаете в общежитии для студентов?
— Я? Преподаватель? — удивлённо переспросила Кассандра. — Да вы что, я студентка, как и вы!
— Тётушка, а вам не слишком поздно учиться?
— Что? Тётушка? Да я ненамного старше вас!
Кассандра, конечно, уже не была молоденькой девочкой в свои двадцать шесть, но тётушкой её назвали впервые!
— Какой у тебя уровень магии? — спросил светловолосый парнишка, стоявший чуть поодаль. — Какие спец навыки?
— Девятый, — задумчиво ответила Кассандра. — Что ещё за спец навыки? Как их получить?
— Так ты совсем новичок! Ну, зато на первой охоте хорошо поднимешь уровень магии! Спец навыки — это особые магические умения, их можно найти в книгах или получить на охоте. Например, я могу обрушить на жертву разряд молнии, а ещё могу долго обходиться без еды и сна.
— Как здорово! Кстати, я Кассандра. А вас как зовут, ребята?
— Я Пит, — представился блондин, после чего указал на своего рослого товарища. — Это Давид.

Пит
Уровень — 13
Уникальные умения: разряд молнии, режим повышенной выносливости.

Давид
Уровень — 14
Уникальные умения: мощный удар, землетрясение, режим повышенной выносливости.

— Вы, ребята, такие сильные, — заискивающе пролепетала Кассандра. — А что здесь делают все эти студенты?
— Вообще, это держится в тайне от преподавателей... — протянул Пит. — Но раз уж ты одна из нас, расскажу. Старшекурсники решили подзаработать и пару лет назад создали здесь гильдию магов. Селяне, которым нужна помощь, оставляют здесь письма с заданиями для нас. Мы каждый вечер разбираем письма и находим подходящие квесты.
— А почему это тайна?
— Мы ещё студенты и не имеем права брать деньги за своё мастерство. Но во второй зоне действительно много проблем! Мирные люди постоянно страдают от нападений монстров, но зачастую им никто не может помочь, потому что в этой зоне не так уж много магов. Пусть мы ещё не стали полноправными волшебниками, но наша гильдия помогает людям, истребляя нечисть! Ну и нам монеты не лишние.
— Понятно... А как вы выбираете для себя задание?
— Ну, допустим, есть одно задание, которое уже больше года здесь пылиться: истребить дракона холода в деревне Исмир, награда пятьдесят золотых. Хорошая награда, согласна?
— Весьма!
— Но дракон холода — это ведь не шутки! Это высокоуровневый монстр! Никто из нас не сможет его убить. Поэтому мы с Давидом завтра после занятий пойдём зачищать местную деревню от стада взбесившихся кабанов. Получим свои пятьдесят серебряных и напьёмся вхлам!
— Если хотите, я могла бы составить вам компанию, — подмигнула Кассандра.
— Что? Тоже хочешь на кабанов?
— Да нет же, — томно протянула Кэсси. — Я про то, что могла бы присоединиться к вам вечером с бутылочкой вина, мы бы с вами пообщались...
— Ты о чём это? — Пит непонимающе уставился на девушку.
Кассандра прильнула к Питу, положив руки ему на шею и слегка дотронувшись пальцами до его светлых волос. Но в следующее мгновенье юноша отстранился, аккуратно убрав её руки со своей шеи.
— Прости, но ты не в моём вкусе.
Кассандра улыбнулась, после чего повернулась к Давиду и попыталась положить руку на его плечо, но парень резко одёрнулся назад.
— Тётушка, ты чего это руки распускаешь? Иди найди себе мужика по возрасту!
В ответ Кассандра раздражённо фыркнула и поспешила в свою комнату на третьем этаже. Она уже почти забыла, что её внешность оставляла желать лучшего. Девственник, старик и пьяные моряки — вот и все мужчины, с которыми она была в этом мире. Вряд ли на неё клюнут студенты академии. Нужно было найти способ как-то изменить свою внешность, иначе ей ещё долго придётся торчать в этой дурацкой порно-игре.
Войдя в комнату, Кассандра переоделась в длинную белую сорочку и удобно устроилась в своей постели. Девушки уже были в кроватях, но ещё не погасили свет. Желтоватые магические огоньки в ночниках освещали их силуэты: Моник читала какую-то книгу, Лина красила ногти, а Скарлетт просто лежала на спине, рассматривая тени на потолке.
— Что ты там делала? — спросила Скарлетт, нарушив тишину.
— Я знакомилась со студентами и узнала о гильдии магов. Оказывается, на первом этаже можно брать задания и получать за них награду. Например, убить дракона в соседней деревне стоит пятьдесят золотых, но никто не может взять это задание, потому что никто не может справиться с драконом.
— Пятьдесят золотых?! — ахнула Лина.
— Так вот, я подумала, — продолжила Кассандра. — У Моник ведь есть высокоуровневый дракон-хранитель. А что, если у него получится одолеть дракона в той деревне?
— Ты шутишь? — воскликнула Моник. — Думаю, нам рано пока на подобные задания ходить!
— Но мы могли бы просто сходить туда, — предложила Кассандра. — Хотя бы одним глазком глянуть на того дракона.
— Идея неплоха, — неожиданно согласилась Скарлетт. — Но предлагаю сначала разведать всё в этой академии, побывать на паре занятий и заодно изучить умения духа-защитника Моник.
— Значит, так и сделаем, — согласилась Кассандра. — Кстати, а как думаете, здесь где-нибудь можно найти кристалл телепортации?
— Наверняка, это же магическая академия... — ответила Скарлетт. — А почему ты спрашиваешь?
— Думаю, он мог бы нам пригодиться.
— Вряд ли нам его подарят, — хихикнула Лина.
— А мы сами его возьмём, когда решим поменять локацию.
— Поменять локацию? — воскликнула Моник. — Я всю жизнь мечтала учиться здесь! Я пока не собираюсь бросать академию!
— Мы едва достигли второй зоны, как ты можешь уже думать о смене локации? — протянула Лина своим тонким голоском.
— Хотите — оставайтесь, — пожала плечами Кассандра. — Я лично надолго здесь не задержусь.
— Не пори горячку, — проскрипела Скарлетт. — Но я согласна, что третья зона лучше второй. Поэтому, как только здесь все дела закончим, пойдём дальше.
— Дальше — это куда? — смутилась Лина. — И зачем?
— Не знаю... Но когда вы с Кэсси спасли меня и увели из борделя, у меня появилось ощущение, что я забыла о чём-то важном... Чувство, что мне нельзя стоять на месте, что впереди есть что-то значительное...
Неужели Скарлетт была вовсе не обычным игровым персонажем, а человеком из реального мира? Возможно ли, что Кассандра была не единственной жертвой того психопата? Тогда почему у Скарлетт не осталось никаких воспоминаний о предыдущей жизни? Да и игрового меню с показателями уровней у неё не было. С этими мыслями Кассандра погрузилась в глубокий сон.
Утром девушек разбудил оглушительные звуки духового оркестра, странным образом появившегося во дворе за окнами общежития. Видимо, так академия будила своих учащихся.
Приняв душ и переодевшись, девушки спустились на первый этаж. Завтрак был простым, но сытным: ломоть хлеба, пара варёных яиц и стакан молока на каждого. Перекусив, беглянки последовали за остальными студентами, направившись в главный корпус академии — беломраморный замок с лиловыми пиками крыш и множеством башенок.
В главном зале их уже ожидал куратор, это был высокий молодой мужчина с прямыми чёрными волосами чуть выше плеч.
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— Первый курс! — крикнул он. — Первокурсники и новобранцы! Сюда!
— Гляньте, какой красавчик! — воскликнула Лина, завидев преподавателя.
— Симпатичный парнишка, — согласилась Кассандра.
Когда вокруг куратора собралась вся толпа первокурсников, он повёл их в глубь долгих витиеватых коридоров замка, пока они наконец не вышли в длинный тёмный холл без окон. Вдоль стен располагалось множество массивных деревянных дверей, ведущих в учебные классы.
— Итак, запоминайте! — начал преподаватель. — Меня зовут мастер Фабиан, недавно я достиг сорокового уровня магического искусства. Я куратор первокурсников, а также ваш мастер по боевой магии. Сейчас мы находимся в холле первого курса. Все запомнили, как сюда пройти от главного зала?
— Ну да, как же, — пробубнила Кассандра, уставшая от тщетных попыток запомнить дорогу по запутанным коридорам академии, которые скорее походили на секретные подземные тоннели.
— Кабинет номер один, — Фабиан махнул рукой в сторону большой резной двери, — это класс для больших лекций. Далее вы разделитесь на несколько групп и будете посещать занятия исходя из выбранной вами специализации.
— Специализация? — задумалась Моник. — А как её выбрать?
— Далее по коридору вы видите кабинет магии огня, кабинет магии воды и кабинет магии ветра. Слева от вас пятый и шестой кабинеты — это классы травничества и целительной магии. Далее следуют кабинеты магии призыва, оборонительной магии и боевой магии. Последний, впрочем, нам не сильно часто понадобится.
— Почему, мастер? — спросила Лина, глядя на преподавателя влюблёнными глазами.
— Потому что боевая магия изучается на практике.
— Мастер Фабиан, — обратилась Кассандра, слегка задумавшись. — А как вы поняли, что достигли сорокового уровня владения магией? Вы как-то увидели перед собой это число или...?

Фабиан
Уровень — 21
Уникальные умения: сокрушительный удар, ветряной вихрь, ветряное копьё, огненный вихрь, огненные стрелы, водяной залп, разряд молнии, землетрясение, энергетический порыв, плотный щит, групповой щит, рывок, быстрое исцеление, групповое исцеление, режим ночного видения, режим повышенной выносливости, режим группового контроля, режим быстрого самоисцеления.

— Увидел перед собой число? — рассмеялся преподаватель. — А ты забавная! Мне просто стали доступны книги для сорокового уровня, вот и всё.
Фабиан открыл дверь в аудиторию, призывая студентов следовать за ним. Разместившись за длинными рядами парт, первокурсники незамедлительно принялись с жадностью изучать лежавшие перед ними книги. Кассандра решила последовать их примеру и тоже открыла первую страницу учебника, однако тут же получила сообщение, что для прочтения книги необходим десятый уровень магии.
— Кэсси! Кэсси! — встревожено прошептала Лина. — У тебя в книге что-нибудь написано? Тут сплошь пустые страницы!
— И у меня... — с грустью призналась Моник.
— Это потому что книга доступна с десятого уровня, — пояснила Кассандра. — Видимо, у вас его пока нет.
— Какие-то проблемы, новички? — громко спросил Фабиан. — Не можете прочитать первое заклинание?
— Мастер, у нас пока нет десятого уровня магии, — пояснила Кассандра. — Может быть, вы могли бы помочь нам?
Фабиан не спеша подошёл к девушкам и внимательно взглянул на каждую, пригнувшись и облокотившись на их парту. Затем он поднял правую руку ладонью вперёд, и на ней материализовались четыре чёрных кольца.
— Не беда, — заключил он. — Эти кольца добавят вам несколько уровней, а их цвет покажет, какую специализацию вам стоит выбрать.
Кассандра смело взяла с его ладони одно из колец и без промедления надела его. Едва кольцо оказалось на её пальце, как его цвет резко изменился, став бело-лунным.
Показатель (магия) повышен 9 —&gt; 14
Скарлетт последовала примеру Кассандры и не мешкая надела кольцо на свой указательный палец. В тот же миг артефакт на её руке вспыхнул ослепительным алым сиянием, заставив преподавателя прищуриться и отвернуться.
— Какая невероятная мощь огня! — воскликнул он. — Просто невообразимо!
Лина прервала восклицания преподавателя, схватив его за запястье и притянув к себе. Она нежно погладила его ладонь, медленно забрав с неё артефакт. Она надеялась тоже впечатлить его яркой вспышкой, поэтому надела кольцо на свой палец с весьма эпичным и пафосным видом. Впрочем, никакой вспышки не последовало, кольцо лишь окрасилось блёклым голубым цветом.
Следом за негодующей Линой шла очередь Моник. Девушка робко надела своё кольцо, однако его цвет и вовсе не изменился. Увидев её вопрошающий взгляд, Фабиан лишь улыбнулся, после чего пошёл обратно в центр аудитории.
— Итак, у всех вас есть кольца новичка, внимательно взгляните на их цвет, он символизирует вашу специализацию. Например, красный цвет кольца говорит о том, что ваша специализация — магия огня. То есть впоследствии вам необходимо делать упор на изучение заклинаний, основанных на силе именно огненной стихии. Разумеется, вы можете изучать заклинания и других областей, но магия вашей специализации будет изучаться быстрее и наносить значительно больше урона противнику.
— А можно самим выбрать специализацию? — громко спросила Кассандра. — Я тоже хочу магию огня!
— Нет, нельзя, — покачал головой учитель. — Это ваш врождённый дар.
— А какая у вас специализация, мастер? — с улыбкой выкрикнула Лина.
— Я маг огня, но это не мешает мне изучать все остальные виды магии.
— Что означают другие цвета? — спросила Кассандра.
— Голубой цвет означает специализацию ветра, зелёный — воды, фиолетовый — молнии, белый символизирует целителей.
— Целителей? — негодующе скривилась Кассандра. — Какая бесполезная специализация!
— Вовсе нет! Целители — редкие маги. Хоть они и в отряде поддержки, их роль крайне важна.
— Мастер, — робко позвала Моник. — А что делать тем, у кого кольцо не изменило свой цвет?
— Это значит, что вы не имеете какой-либо специализации. Все ваши умения будут на довольно посредственном уровне, но зато вы сами можете выбрать, навыки какой магии совершенствовать в будущем.
— Это так удручающе... — прошептала Моник дрожащим от слёз голосом.
— Не расстраивайся! — тихо сказала Кассандра. — Я вот вообще целитель! У тебя хоть дракон есть, а мне что делать? Как мне одной идти дальше со своей бесполезной магией?
— Вот и нехрен без нас ходить, — буркнула Скарлетт. — Будем держаться вместе. До конца.

Глава 8

Магия нашего мира являет собой непрерывные потоки возобновляемых энергетических масс, выраженных числовыми константами, представляющими скорость потока, плотность энергии и объём энергетической массы. Существует несколько классификаций энергии, одна из которых основана на её спектральном классе. Остальные же классификации подразделяют энергию по типу природного источника, по типу выделяемой мощности и по типу красавчиков... Также выделяются яблочные булочки в зависимости от...
— А? Что? — выкрикнула Кассандра, резко оторвав голову от парты в большой лекционной аудитории.
— Я говорю, какой же он красавчик... — мечтательно протянула Лина, глядя на их нового преподавателя по теоретической магии.
Статный молодой мужчина ходил у доски взад-вперёд и непрерывно читал лекцию, размахивая своими длинными белоснежными волосами, словно глянец, струящимися по его плечам и спине.
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— Кэсси! — прошептала Моник, протягивая свёрток со сдобой. — Говорю, булочку будешь? Сегодня в столовке были вкусные яблочные булочки, я взяла парочку.
— Тихо! — шикнула Скарлетт. — Посмотрите на себя! Одна дрыхнет, другая жрёт, а третья вообще хернёй мается! Вы учиться будете или как?
Девушки замолчали и пристыженно взглянули на свою аловолосую подругу, после чего продолжили смиренно слушать остаток лекции.
Шла вторая неделя обучения. Девушки изучили довольно много новых заклинаний из предоставленных академией книг, но им пока не удавалось применить свои знания на практике. Схемы и формулы вовсе не казались Кассандре сложными, однако многие из них она находила абсолютно бесполезными.
После лекции все студенты вышли из большой аудитории и прошли к кабинету боевой магии. Когда, наконец, объявился куратор, было решено последовать за ним на тренировочное поле. Там он объяснил принципы создания энергетических и огненных шаров, после чего попросил каждого создать по одной сфере в обеих ладонях. Кассандра не могла похвастаться плотной энергетической массой или искрящимся алым пламенем своих шаров, но они уже были достаточно объемными и могли наносить какой-никакой урон. Вообще, Кэсси очень нравилось это доселе неведанное чувство мощи и созидания могущественных сфер из ничего. Впервые она получала удовольствие от того, что с ней происходило в этой странной игре.
Лина и Моник тоже были не в силах создать крупные сферы, в отличие от Скарлетт, чья магическая энергия росла не по дням. Огненная стихия буквально бушевала в ней, вырывалась наружу языками пламени и разлеталась искрами и разрядами. В голове у Кассандры роились различные мысли по поводу этой аловолосой ведьмы. Игровой она персонаж или реальный человек? Если это игрок, то жертва ли она, подобно Кэсси? Или, быть может, её послали в игру для того, чтобы помешать Кассандре? Если она жертва, то почему создатель игры наделил её такой силой? Не лучше ли было ограничить её способности и не позволить завершить эту игру? Или же у него такие извращённые забавы, и он решил поиграть в Бога?
— Кэсси! — прямо под ухом раздался голос Лины. — Кэсси, идём!
— Куда? — спросила Кассандра, наконец, оторвавшись от своих тяжёлых мыслей.
— Ты такая невнимательная в последнее время! Мы идём в лес на охоту. Давай, скорее!
— На охоту? — переспросила Кассандра, следуя за Линой быстрым шагом. — А где Скарлетт и Моник?
— Уже давно ушли вперёд, пока ты тут стояла!
Вскоре большая группа первокурсников во главе со своим куратором достигла границы леса, в котором планировалась охота.
— Итак, задание каждому на сегодня — убить пять монстров-кабанов! — объявил мастер Фабиан.
— Пять кабанов? — ахнула Лина. — Неужели это те самые кабаны?
— Вам нужно разделиться на небольшие отряды от трёх до пяти человек, — продолжил учитель. — Команды должны быть сформированы, как я уже говорил, исходя из специализации магов. В каждом отряде должно быть как минимум по два боевых мага и одному магу поддержки. Уяснили?
— Наш отряд готов, мастер, — уверенно отчеканила Скарлетт, не желая ждать ни минуты. — Нас четверо: два боевых мага, саммонер и хилер!
— Может, она раньше в игрушки рубилась? — пробормотала Кассандра, с подозрением глядя на энтузиазм своей подруги. — Что ещё за хилер?
— Ну ты дурёха! — прыснула Лина. — Сразу видно, кто спал на всех лекциях! Хилер — это же ты! Целителей в отрядах называют хилерами, нам об этом беловолосый красавчик рассказывал на своих лекциях!
— Ааа... Понятно, — зевнула Кассандра, лениво подойдя к Скарлетт и Моник.
Вскоре девушки отправились в чащу леса на поиски тех самых кабанов, которые ещё совсем недавно вызывали в них ужас и панику. Впрочем, Лина с Моник и сейчас не проявляли особого рвения и жались поближе к Кассандре.
— Кэсси, вы же защитите нас, да? — просипела Лина.
— Это ты у нас боевой маг, а не я, — ухмыльнулась Кассандра. — Вот ты и защищай!
— Но я ничего не умею! — всхлипнула голубоволосая волшебница.
— Нам, правда, так нужно это делать? — робко спросила Моник, со страхом оглядывая тёмные густые заросли.
— Тише! — рявкнула Скарлетт, продолжая вести девушек в глубь чащобы.
Внезапно где-то совсем близко раздалось гулкое рычание, и между стволами деревьев сверкнули два красных огонька.
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— Каба-а-ан! — завопила Лина, прижавшись к Кассандре. — Помогите! Кабан!
Монстр издал гулкое рычание, после чего со всей прыти бросился на девушек. Но через миг его охватило багряное пламя, неистовым вихрем вырвавшееся из ладони Скарлетт. Следующий её удар отбросил кабана в густые заросли, откуда он издал свой последний вопль.

Получено очков опыта: 50
Получено: мясо кабана (1), шкура кабана (1).

Не успели колдуньи обрадоваться своей лёгкой победе, как за кустами завиднелось множество красных точек. Монстры окружили их со всех сторон.
— Моник и Кассандра, — скомандовала Скарлетт. -Поставьте на нас максимально плотные барьеры. Кассандра, следи за нашим состоянием и готовься в любой момент исцелять нас на расстоянии. Моник, если ситуация выйдет из-под контроля, вызывай своего духа. Лина, приготовься.
— Что? — пискнула голубоволосая колдунья. — К чему?
Внезапно Скарлетт воспарила в воздух, и огненные вихри вырвались из обеих её рук, закружив вокруг неё в диком танце и охватив её в пламенное кольцо. Несколько кабанов вдруг выскочили из кустов и набросились на девушек. Однако магические щиты не позволяли монстрам приблизиться, окружив первокурсниц, словно плотные мыльные пузыри. Кабаны били по щитам своими громадными копытами, с диким визгом пытаясь их протаранить, и каждый удар по щиту эхом раздавался в сознании Кассандры. Она изо всех сил старалась удержать барьеры, но понимала, что не сможет долго сдерживать атаки.
— Сейчас! — крикнула Скарлетт.
Недолго думая Лина прошептала пару слов, и вокруг неё закружили порывы штормового ветра, развевая полы её длинной чёрной мантии. Вскоре ветер поднялся над её головой и присоединился к багряному пламени, раздувая и усиливая его. Через несколько секунд вихрь из огня и ветра превратился в настоящий торнадо, обрушившийся на монстров. Пламя поглощало нечисть, заставляя её реветь и вопить в муках, а ветер продолжал раздувать огонь дальше по лесу, охватывая всё большую площадь. 

Получено очков опыта: 450
Получено: мясо кабана (150), шкура кабана (150), кость кабана (120).
Показатель (магия) повышен 19 —&gt; 20

Когда пламя, наконец, стихло, Скарлетт устало опустилась на землю, едва стоя на ногах. Вероятно, она потратила много энергии.
— Зачем надо было убивать всех этих кабанов? — возмутилась Лина. — Задание было каждому убить по пять! Что теперь делать Кэсси и Моник? Они же ни одного не убили!
— Ничего страшного, — робко ответила Моник.
— Почему ты не использовала свои силы ранее, Скарлетт? — спросила Кассандра. — Тогда в борделе... Ведь ты могла задействовать магию.
— Думаешь, я о них знала? Я иду в комнату, мне нужно отдохнуть.
С этими словами Скарлетт круто развернулась и направилась в сторону общежития. Моник и Лина какое-то время с непониманием смотрели ей вслед, после чего медленно побрели дальше по лесу. Кассандра тяжело вздохнула и последовала за подругами. Наверное, Скарлетт и вправду сильно устала, и ей нужно было дать время побыть одной.
Девушки не спеша прогуливались по лесу, то и дело натыкаясь на тлеющие кабаньи трупы. Вскоре они вышли на небольшую опушку, с которой хорошо был виден замок академии. Подруги приостановились, наслаждаясь красивым пейзажем остроконечных пик и тонких башенок, утопающих в голубой небесной глади. Полуденное солнце ярко освещало белые мраморные стены замка и растущую вокруг него сочную зелень.
Внезапно наступила полнейшая тишина: стих шелест древесных крон, перестали щебетать птицы. Подруги медленно обернулись и увидели огромное чёрное нечто чуть поодаль от себя. Безголовое, оно стояло на восьми тонких насекомоподобных лапах, а его туловище было покрыто множеством извивающихся склизких щупалец.
Кассандра мгновенно соорудила щиты вокруг себя и подруг, после чего создала в своей ладони небольшой огненный шар.
— Мамочки... — пискнула Лина. — Это ещё что такое?
— Отступаем, — прошептала Кассандра. — Медленно и очень тихо...
Девушки принялись тихонько пятиться назад, надеясь, что монстр не заметит их. Но уже в следующее мгновенье чудовище взмыло в воздух и одним прыжком оказалось прямо перед несчастными.
Лина выставила перед собой ладонь и призвала ветряной вихрь, отбросивший монстра на пару шагов назад. Однако это лишь разгневало его. Он издал протяжный рокот и приготовился к атаке. Кассандра закрыла глаза, сконцентрировавшись и усиливая барьеры. Но внезапно по монстру ударил залп огненных шаров, переключив его внимание с девушек.
Чудовище резко побежало в другую сторону, быстро перебирая своими мерзкими лапами. Едва оно приготовилось к прыжку, как на небе вспыхнули ветвистые фиолетовые разряды молнии, обрушившись на него сокрушительными грозовыми ударами. Монстр издал предсмертное рокотание, и в следующий момент из его щупалец вырвались плевки чёрной слизи.

Получено очков опыта: 200
Получено: хитин (1).

Подбежав к мёртвому чудовищу, девушки увидели своего учителя. Мастер Фабиан едва стоял на ногах, с головы до пят залитый ядовитой слизью.
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— Мастер! — окликнула Лина.
— Не подходите! — крикнул он в ответ. — Эта слизь убивает.
— Но как же быть? Может, позвать целителей из академии?
— Я сам дойду...
Кассандра шепнула нехитрое заклинание, и парня окатило чистой холодной водой. Когда слизь была смыта, на его лице и руках проступили большие кровоточащие волдыри, которыми в скором времени покрылось всё его тело.
— Мастер, простите нас! — хныкнула Лина, подставив ему своё плечо. — И спасибо вам! Вы нам жизнь спасли.
— Я сам виноват, что не успел отбежать в сторону, — буркнул Фабиан, опираясь о девушку.
— И часто здесь можно встретить подобных монстров? — спросила Кассандра, взяв мастера под локоть. — Кажется, он был довольно сильным.
— Так и есть. Обычно они обитают в лесах к западу от академии, на них охотятся старшекурсники большими рейдами. Как он оказался вблизи академии — тот ещё вопрос. Видать, что-то его привлекло.
Оказавшись на территории замка, девушки поспешили отвести своего мастера в корпус целителей, небольшое двухэтажное здание, стоявшее немного в отдалении от основных корпусов и сооружений.
Едва маги-целители завидели своего коллегу, как тут же обступили его со всех сторон. Они бережно уложили Фабиана на больничную койку, сняли с него всю одежду и принялись промывать его раны лечебными настойками и эликсирами, бормоча какие-то особые высокоуровневые врачебные заклинания.
Кассандра, Лина и Моник сидели на холодном полу длинного тускло освещённого коридора в ожидании, когда дверь в палату распахнётся, и к ним выйдут врачи. Но те всё не выходили, до позднего вечера продолжая свои ритуалы.
Кассандра не знала, зачем она всё это время сидела под дверью палаты мастера. Будучи честной с самой собой, она готова была признать, что её не особо заботила судьба этого персонажа. Но видя, как волнуется Лина, она не могла оставить её здесь одну. Моник, видимо, испытывала схожие чувства, поэтому весь вечер оставалась с подругами, поедая запасы яблок и булочек из своей сумки.
— Скарлетт, наверняка, уже заждалась нас, — тихо проговорила Кассандра. — Давайте пойдём в комнату, а на рассвете вернёмся сюда.
— Вы идите, — прошептала Лина. — А я ещё немного побуду здесь.
Да что с ней? Неужели эта девчонка влюбилась в игрового персонажа? Быть такого не может! Он ведь ненастоящий, просто хорошо написанный код. Хоть истинная природа Лины уже давно стояла под вопросом, Кассандра не желала, чтобы девушка забивала себе голову лишними переживаниями, особенно о несуществующих эфемерных мужчинах.
Внезапно мысли Кассандры прервал окликнувший её мужской голос. Подняв голову, она увидела беловолосого преподавателя по теоретической магии.
— Что вы здесь делаете? — строго спросил маг, внимательно оглядывая подруг своими выразительными голубыми глазами. — Час уже поздний, ступайте по комнатам!
— Профессор Альбум! — взволнованно обратилась Лина, суетливо встав с пола. — Как там мастер Фабиан? С ним всё будет хорошо?
— Дни его сочтены.
— Что? Как? Почему сочтены?
— Слизь битуминов крайне губительна. Целители замедлили процесс распространения яда по его телу, но вряд ли мы сможем ему помочь.
— Неужели мы и вправду ничего не можем для него сделать? — всхлипнула Лина. — Может, есть тайные заклинания или эликсиры?
— Есть лишь один эликсир, способный вылечить его. Но у нас нет главного ингредиента.
— Какого? Мастер, прошу, скажите!
— Цветка морозного пламени, что можно найти лишь на горе вблизи деревни Исмир, и охраняет его дракон холода. Однако у мастера Фабиана осталось не так много времени... Не больше трёх дней.
— Мы добудем его! — решительно заявила Лина.
— Постой, — Кассандра отвела подругу в сторону. — Вспомни, я рассказывала вам об этом задании! Никто не хочет брать его, потому что тот дракон слишком сильный!
— Но ведь у Моник есть свой дракон!
— Верно, но... Подумай, неужели ты готова рисковать жизнью ради незнакомца? Почему ты так заботишься о его судьбе? Просто потому, что он очередной красавчик?
— Как ты можешь так рассуждать? Ведь он несколькими часами ранее рисковал жизнью ради тебя, меня и Моник! А теперь ты называешь его незнакомцем?
Кассандра тяжело вздохнула, устало глядя на свою голубоволосую подругу, после чего повернулась к профессору.
— Ладно, всё равно собирались туда...
— Вы уверены, что готовы взять это задание? — спросил Альбум.
— Да, уверены, — неохотно буркнула Кассандра.

Получен новый квест «В поисках морозного пламени»
Оставшееся время до окончания квеста: 72 часа
Награда: цветок морозного пламени, ???

— Маг-целитель, — обратился Альбум к Кассандре. — Идём со мной. Остальные, возвращайтесь в свои комнаты.
— Девочки, встретимся позже у нас, — кивнула Кассандра, последовав за профессором.
Миновав несколько коридоров и пустых залов, они оказались перед небольшой запертой дверью. Альбум распахнул полы своей белой мантии и достал ключ из брючного кармана. Когда дверь, наконец, была открыта, они вошли в тесную кладовую, до потолка забитую различными колбами и склянками.
— Возьми ту бутыль, — Альбум указал на верхнюю полку. — Сорванный цветок морозного пламени без промедлений должен быть помещён в этот раствор.
Кассандра огляделась в поисках стремянки, которой, конечно же, там не было. Сделав глубокий вдох, она прошептала недавно изученное заклинание левитации, и её ноги вмиг оторвались от пола. Этот небольшой полёт показался ей забавным. Она без труда поднялась в воздух на пару метров и достала большую банку с какой-то красноватой жижей внутри. Но когда она начала снижаться, сила левитации внезапно закрутила её в воздухе, скинув с полок несколько небольших колбочек. Испугавшись, Кассандра негромко вскрикнула и начала падать, но уже в следующий миг угодила прямо в объятия беловолосого профессора.
— Целитель, — растерянно проговорил мужчина, держа Кассандру на руках.
— Профессор Альбум...

Альбум
Уровень — 24

Внезапно раздался звук битого стекла, и с верхней полки упала здоровенная банка с ярко-розовой жидкостью. Стекло разбилось, и зелье расплескалось по всей кладовой, испуская розоватые пары. В следующее мгновенье профессор склонил голову над Кассандрой и страстно поцеловал её губы. Девушка немного растерялась, но чуть погодя ответила на его поцелуй, обвив руками его шею.
Он опустил Кассандру на ноги и нежно провёл рукой по её щеке и шее. Её ученическая мантия чёрной вуалью упала на пол, после чего он принялся неспешно расстёгивать пуговицы на её блузке, обнажая вздымающуюся грудь. Кассандра расстегнула брошь на его мантии и начала медленно стягивать с него белую рубашку, любуясь рельефом его идеального торса. Его гладкие, как шёлк, белоснежные волосы небрежно падали на широкие плечи и крепкую спину.
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Мужчина положил руки на бёдра Кассандры и порывисто притянул её к себе, обжигая поцелуями её шею и ключицы. От него исходил цветочный аромат, а губы были нежны, словно у девушки. Но его руки и плечи источали силу, настойчиво обнимая стан Кассандры и крепко прижимая её к себе.
Она провела ладонью по его твёрдой груди и животу, ощутив пальцами каждую его мышцу, после чего опустилась ниже, расстегнув ширинку на брюках и достав его твёрдый член. Он сжал в ладонях её ягодицы, после чего приподнял её и усадил на полупустую полку с пробирками. Не в силах больше сдерживать желание, он раздвинул ноги девушки и вошёл в неё. Его член глубоко проник во влагалище, заставив Кассандру издать тихий протяжный стон. Он не торопился, медленно вынимая член и снова проникая внутрь, держа ровный неспешный темп. Кассандра крепко сжимала его плечи, откинув голову назад и наслаждаясь проникновением.
Альбум продолжал страстно целовать её тело, лаская языком набухшие ареолы грудей и усиливая возбуждение. Её промежность стала совсем влажной, и член с лёгкостью скользил внутри неё. Альбум постепенно ускорился, хлопая яичками по ягодицам Кассандры и заставляя её стонать от удовольствия. Она жадно сжимала его член своим лоном, словно не желая выпускать его наружу, от чего темп становился всё выше. Мужчина усиленно работал бёдрами и так напрягся, что на его лбу проступили вены, а по груди стекали капельки пота, заставляя Кассандру желать его ещё сильнее. Ощущая мужское естество так глубоко в себе, насколько это возможно, Кассандра почувствовала, как низ её живота начали сковывать приятные судороги. Она закрыла глаза, поддавшись неукротимому головокружению, и оргазм, словно электрические импульсы, охватил её своей эйфорией.
Она громко застонала и выгнула спину, откинувшись в руках Альбума. Почувствовав многократные сокращения мышц её влагалища, он больше не мог сдерживаться и извергнул семя вместе с несколькими последними прерывистыми вторжениями в её лоно.

Получено очков опыта: 1500
Поздравляем! Ваш уровень повышен 7 —&gt; 9

Глава 9

Кассандра встала с первыми лучами солнца и тут же отправилась в корпус целителей. Однако цель её была отнюдь не справиться о здоровье мастера, а отыскать тот самый эликсир, что сумел сделать её желанной в глазах профессора.
Перерыв в кладовой всё вверх дном, она, к своему огромному разочарованию, не смогла найти ни одного сосуда с ярко-розовой жижей. По всему видимому, вчера вечером она видела последние запасы этого чудодейственного эликсира.
Когда Кассандра уже почти расставила все колбы обратно по местам, дверь в кладовую открылась, и вошёл профессор Альбум. Он холодно взглянул на неё, не выражая ни капли интереса к её персоне.
— Ученик, что ты здесь делаешь? — строго спросил он, внимательно осматривая запасы на полках.
— Доброе утро, сладкий, — протянула Кассандра. — Ты помнишь, что произошло вчера?
— Разумеется. Вчера мастер нашей академии был серьёзно ранен. Ты должна принести для него цветок морозного пламени, иначе он умрёт.
— А что было после?
— Тебе бы лучше поторопиться и отправиться в деревню Исмир, что в дне ходьбы отсюда. Близ деревни находится высокая гора, на вершине которой ты и найдёшь искомое.
— А нельзя как-нибудь побыстрее туда добраться? С помощью телепортации, например?
— Для совершения телепортации необходим кристалл телепортации.
— У вас он, наверняка, имеется!
— Кристаллы телепортации не доступны жителям первых четырёх зон.
— Как? Только в пятой зоне можно найти кристалл?
— Найти-то его можно хоть в первой, а вот воспользоваться им может не каждый.
— А на кой чёрт тогда во всех учебниках для новичков есть схема и заклинание перемещения?
— Потому что каждый в нашем мире имеет право на свободное перемещение как внутри своей зоны, так и между зонами.
— Да это же бессмыслица!
— Не стоит называть бессмыслицей слова нашего Великого Божества!
— Кого? — скривилась Кассандра.
— Великое Божество является единым и незыблемым правителем нашего мира, — промолвил профессор, словно читая давно выученные строки из учебника. — Он — творец и создатель всех десяти зон и их жителей. Власть его безгранична, а слова священны и неоспоримы.
— Понятненько... — призадумалась Кассандра. — А имя у него есть?
— Великое Божество не имеет имён, так как стоит выше всех живых существ.
Нахмурив брови, Кассандра молча вышла из коморки и направилась в общежитие, на миг даже забыв о своей первоначальной утренней цели.
На первом этаже её уже ожидали подруги. Девушки были одеты в форму академии, накинув сверху длинные чёрные плащи с капюшоном.
— Ты где была? — спросила Скарлетт, укоризненно глядя на подругу.
— В корпусе целителей, нужно было кое-что узнать, — ответила Кассандра, подойдя к пустой доске с заданиями.
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Но стоило ей лишь дотронуться до доски, как на деревянной поверхности появились десятки приколоченных на гвозди бумажных листов с указанием наград и локаций различных заданий. Кассандра решительно сорвала листик с квестом по уничтожению дракона холода и сунула его себе в карман.

Получен новый квест «Охота на дракона холода»
Награда: 500 золотых

Скарлетт подошла поближе и с интересом принялась изучать вывешенные листы, после чего спешно сорвала один из них и направилась к выходу из общежития.
— Что там? — поинтересовалась Кассандра, небрежно накинув чёрную мантию себе на плечи.
— По пути будет деревушка, истребим низших монстров между делом.
— Откуда ты знаешь, что это по пути?
— У меня есть карта, — ответила Скарлетт, помахав небольшим свитком. — Достала в академии.
— Кстати, нам бы поторопиться, — Кассандра вышла из общежития вслед за подругами. — До деревни Исмир целый день топать. Не уверена, что на кабанов найдётся время.
— Как получится, — пожала плечами Скарлетт.
— Целый день? — переспросила Лина, тревожно взглянув на Кэсси. — Как же быть? А профессор нас не сможет туда переместить?
— Я тут ещё кое-что узнала... — печально добавила Кассандра, быстро шагая по внутреннему двору академии. — Оказывается, кристалл телепорта доступен только жителям пятой зоны и выше! То есть, даже завладев им, мы не сможем им пользоваться.
— Что значит, жителям пятой зоны и выше? — возмущённым тоном спросила Скарлетт, слегка сбавив шаг. — А как кристалл узнает, в какой зоне я живу? Бред какой-то...
— Скорее всего, речь идёт о пятидесятом уровне персонажа и выше... — пробормотала Кассандра себе под нос. — В любом случае, кристалл нам пока ничем не поможет.
— Что же тогда нам делать? — простонала Лина. — День пути туда, день обратно... Мастер умрёт раньше, чем мы вернёмся!
— У нас осталось шестьдесят четыре часа до завершения квеста, — кивнула Кассандра, вслед за Скарлетт выходя за главные ворота академии.
— Быть может, дракон Моник нас сможет туда доставить?
— Вы думаете, у меня получится снова вызвать его? — робко спросила Моник, ежась под своим плащом.
— Думаю, у тебя нет выбора, — ухмыльнулась Скарлетт. — Вызывай своего духа! Всё равно рано или поздно придётся это делать.
Моник сделала несколько глубоких вдохов, после чего прошептала заклинание призыва. В следующий миг прямо перед ней появился молодой мужчина с неприкрытым торсом. Его длинные серебряные волосы были собранны в высокий хвост, обнажающий чуть заострённые уши. Из одежды на нём были лишь укороченные чёрные брюки, низко перевязанные на бёдрах узким поясом, и белый шарф, небрежно лежавший на его обнажённой рельефной груди. Несколько кожаных ремешков и тонких браслетов украшали его мускулистые руки, покрытые давними шрамами.
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— Мать моя женщина, — ахнула Кассандра, увидев перед собой столь прекрасное существо.
— У меня сейчас кровь из носа пойдёт, — промямлила Лина, не в силах оторвать взгляд от незнакомца. — Он ещё красивее профессора!
— Зачем звала? — небрежным тоном спросил парень, не сводя взгляда с Моник.
— К-к-кто? — заикаясь, спросила девушка, стараясь не смотреть на полуобнажённое мужское тело. — Я?
— Ну, ты же моя госпожа!
— Госпожа?
— Так, ты и есть дракон? — спросила Скарлетт, подойдя поближе и встав рядом с Моник. — Это твоё человеческое обличие?
— Моё имя Сильдар, я дух-защитник волшебницы по имени Моник, — с кривой улыбкой представился парень, сделав картинный поклон. — Ну, так, зачем позвали?
— Перевоплотись в дракона и отнеси нас в деревню Исмир! — приказным тоном потребовала Скарлетт. — И поскорее!
— Я вам не транспорт, — с усмешкой ответил дух. — К тому же, я выполняю приказы лишь моей госпожи.
— Моник, прикажи ему! — шикнула аловолосая волшебница.
— Уважаемый... — нерешительно пробормотала Моник. — Пожалуйста, не могли бы вы отнести нас по небу к деревне Исмир?
— Нет, — отрезал дракон. — Я вам что, конь? Сами как-нибудь дойдёте.
— А ты сможешь победить дракона холода? — спросила Кассандра. — Нам нужно убить его и достать цветок на его горе.
— Так убивайте, — лениво ответил Сильдар. — Я-то тут причём?
— Но ты же защитник Моник! Разве ты не обязан подчиняться её приказам?
— А что я получу взамен? — спросил дух с ехидной ухмылкой.
— А что бы вы хотели? — поинтересовалась Моник, по-прежнему стесняясь поднять взгляд. — Золото?
— Нет, это мне не интересно. Я хотел бы поглядеть на обнажённое тело моей госпожи.
— Ч-ч-что? — выдохнула Моник, уставившись на бесстыжее лицо духа.
— Сильдар, сладкий, — позвала Кассандра, распахнув полы своего плаща и принявшись медленно расстёгивать пуговицы на пиджаке. — Думаю, я могу тебе с этим помочь.

Сильдар
Уровень — 94
Особые умения: ???

Девяносто четвёртый уровень?! Кассандра не могла поверить увиденному системному сообщению. Тем не менее она продолжила расстёгивать пуговицы на своей одежде, медленно приближаясь к дракону. Из-под ворота распахнутой рубашки показались её объемные груди, обрамлённые белым кружевом бюстгальтера.
— Черти полосатые! Мои глаза! — взвыл Сильдар. — Скройся! Как мне теперь это развидеть?
— Что?
— Я сказал, что мне нужна моя госпожа, а не её уродливые подруги! Как мне на женщин теперь смотреть после увиденного?
— Да как ты смеешь оскорблять меня? — выпалила Кассандра, закутавшись в свой длинный чёрный плащ.
— А как же я? — похотливо протянула Скарлетт, положив руку на могучее плечо мужчины. — Я тоже уродина?
— Ты старая.
— Старая? — проскрипела Скарлетт, не скрывая возмущение.
— Да тебе уже за тридцатник по-любому, иди носки вяжи.
— Тогда вот, — Скарлетт взяла Лину за руку и притянула её к себе. — Гляди! Молодая и красивая!
— Прекратите! — вскрикнула Моник. — Никто здесь не будет раздеваться! Девочки, что с вами? Где ваше самоуважение? Если ради помощи этого духа нужно идти на подобные жертвы, то мы и сами справимся!
— И как ты предлагаешь нам убить дракона холода? — раздражённо спросила Кассандра. — Тоже мне жертвы, раздеться до трусов!
— Для начала, нужно просто пойти в нужном направлении, — предложила Моник. — А то мы уже полчаса потеряли, стоя здесь. Нужно двигаться дальше.
— Хорошая идея! — кивнула Скарлетт, после чего вышла обратно на широкую пыльную тропу.
Кассандра направилась вслед за подругами, задумчиво застёгивая пуговицы на рубашке. Так вот что чувствуют некрасивые девушки? Неужели им постоянно приходится терпеть подобные оскорбления? Горькое чувство униженности и обиды захлестнуло Кассандру. Всю дорогу она молча шла позади всех, словно туча, погружённая в свои тяжёлые мысли.
Моник и Лина следовали за Скарлетт, которая уверенно направлялась в сторону деревни, периодически сверяясь с картой. Сильдар лениво следовал за девушками, время от времени пропадая из виду.
После полудня их компания вышла к небольшому полузаброшенному селению, которое встретило их грязными улицами, наполненными холодным унынием. Перекошенные обветшалые хибарки льнули друг к другу нестройными рядами, словно кривые поредевшие зубы старца. Повсюду царило запустение и ветхость. Десятки тощих бедняков сидели на обочинах главной дороги, выглядывая из-под низко надвинутых капюшонов своих рваных одежд и допивая последние капли какой-то горячительной жидкости из треснутых чашек. Несколько грязных женщин с пустыми корзинами враждебно покосились на непрошеных гостей, после чего спешно скрылись в тёмном переулке.
— Что здесь произошло? — спросила Лина, глядя на двух одичалых коз, поедающих грязные рваные тряпки.
— Это та самая деревня, которую разоряют какие-то низшие лесные монстры, — пояснила Скарлетт. — Я взяла это задание сегодня утром.
— Такое чувство, что они разоряют эту деревню уже очень давно, — заметила Кассандра, нервно оглядываясь по сторонам. — Ты уверена, что это задание не висело там годами?
— Да откуда мне знать, — пожала плечами Скарлетт. — Вы идите, а я здесь быстренько разберусь и догоню вас.
— Давайте не будем разделяться, — предложила Лина.
— К тому же, нам нужно отдохнуть, — добавила Кассандра, перед глазами которой уже минут сорок маячило системное сообщение о недостатке сил и снижении очков здоровья до критической отметки.
— Тогда сделаем так, — распорядилась Скарлетт. — Моник, оставайся здесь, разведи костёр и приготовь обед. А мы пока осмотрим местность. У нас всего один час, чтобы выполнить квест.
— Сильдар, — окликнула Моник. — Ступай с ними, помоги с заданием.
— Вот ещё... — возмутился дух.
— Какой от тебя вообще толк? — буркнула Кассандра.
В ответ Сильдар лишь картинно закатил глаза и лениво отошёл в сторону, предоставив девушкам возможность самостоятельно разобраться со своими делами.
Оставив Моник в деревне, подруги отправились в близлежащий лес. Там, под навесом размашистых крон деревьев, они принялись выискивать разгулявшуюся нечисть. Осень кое-где уже начинала пылать своими яркими красками: некоторые из деревьев были частично покрыты медной и багряной листвой, возвещающей о скором приходе холодной зимы.
Девушки неспешно шли в глубь лесной чаши, стараясь как можно тише ступать по опавшей листве и не привлекать внимание. Однако монстры не заставили себя долго ждать, и уже через несколько минут путницы услышали их шипение и рокочущие переклички.
— Сдаётся мне, это вовсе не кабаны... — прошептала Кассандра.
— Вот сейчас и увидим, — ответила Скарлетт громким уверенным голосом.
В ответ шипение усилилось, и в следующую минуту к ним выползли десятки человекоподобных существ, обтянутых склизкой чёрной кожей. Они медленно двигались в сторону девушек, изгибаясь на своих переломанных недоразвитых конечностях и издавая жуткие рокочущие стоны.
— Что это за твари? — спросила Лина дрожащим шёпотом.
— В задании сказано, что нужно перебить пятьдесят таких, — невозмутимо ответила Скарлетт. — Так что за дело!
Аловолосая колдунья воспарила над землёй и высвободила из ладоней несколько длинных огненных цепей. Размахнувшись, она забросила свои магические оковы в непроглядную лесную чащу, связывая и уничтожая ими демонов. Те принялись конвульсивно биться в агонии и пронзительно визжать, растворяясь в пламени. Но на смену одним стремительно выползали другие, с каждой секундой прибавляясь в численности. Из огромных зубастых ртов на их безглазых лицах вырывались длинные бордовые языки, повсюду проливающие чёрную ядовитую слизь.
Кассандра оградила себя и подруг плотными щитами, не позволяющими яду попасть на кожу. Но в следующий миг твари внезапно начали двигаться быстрее. Одна из них высоко подпрыгнула на своих длинных уродливых ногах и повисла на энергетическом щите Скарлетт, словно на прозрачном куполе. Кассандра произнесла несколько слов, и щит аловолосой колдуньи принялся пульсировать и источать лучи света. Существо взвыло от боли и замертво рухнуло на землю, растворившись в воздухе едкими токсичными клубами тёмной энергии.

Получено очков опыта: 150
Показатель (магия) повышен 20 —&gt;21

Не успела Кэсси отдышаться, как услышала нервные повизгивания Лины, и, обернувшись, обомлела от ужаса. Дюжина тварей со всех сторон обступили голубоволосую колдунью, с шипением пытаясь дотронуться до неё своими длинными языками. Барьер едва выдерживал их атаки, и внезапно одно из существ умудрилось прорваться через его истончавшие стенки. Оно принялось водить своим мерзким языком по одежде и телу Лины, но девушка сумела отбросить тварь в сторону внезапным порывом ветра. Однако через миг на его место мгновенно пришёл другой монстр, обвившись вокруг колдуньи и крепко стиснув её своими конечностями.
Кассандра попыталась усилить защитный барьер Лины, но всё было тщетно: перед глазами не переставали мигать сообщения о нехватке энергии. Ей едва доставало сил на поддержание своего щита, не говоря уже о щитах подруг. Кэсси понадеялась, что всемогущая Скарлетт сумеет помочь и отогнать тварей от Лины, но, обернувшись, осознала всю безысходность ситуации. Скарлетт из последних сил удерживала натиск противника, кружась и размахивая своими огненными цепями из стороны в сторону. Демонов было слишком много. Они, словно блохи, высоко подпрыгивали и ударялись о её защитный барьер, с каждой атакой истончая его всё сильнее.
Кассандра сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться, затем села на землю и закрыла глаза. Сейчас всё, что она могла — это попытаться восстановить свою энергию. Кассандра ещё немного посидела, стараясь унять сердцебиение и прояснить рассудок, после чего достала из инвентаря несколько булочек и толстую колдовскую книгу. Пока она жевала сдобу, монстры облепили её барьер плотным непроницаемым комком, не пропускающим солнечные лучи. Кассандра оказалась в кромешной тьме, словно в колбе спрятавшись от окруживших её тварей. Их шипение заполняло барьер гулким утробным рокотом, оглушая и заставляя сердце колотиться от страха.
Лина тем временем изгибалась и топала ногами, пытаясь сбросить с себя чудовище, но то крепко держало её, сковав по рукам и ногам. Вскоре к нему присоединились остальные склизкие создания, вытащив свои длинные, похожие на щупальца, языки. Они сорвали с девушки манию и пиджак, пытаясь добраться до её гладкой кожи. Она чувствовала, как языки скользят по её телу, обвивая её руки, ноги и шею, проникая под рубашку и лифчик. Несколько щупалец скользнули под юбку, опутав её бёдра и разорвав трусики.
В следующий миг во влагалище Лины проник язык одной из тварей, заставив её пискнуть от неожиданности. Язык снова и снова вторгался в её щель, а тем временем два других вылизывали её промежность, раздвигая половые губы и теребя клитор. Из груди девушки вырвался хрипловатый стон, то ли от страха, то ли от наслаждения. Под рубашкой языки присосались к её набухшим ареолам, сжимая и разжимая их снова и снова. Щупальца скользили по её животу и бёдрам, оставляя на коже следы чёрной ядовитой слизи.
Вскоре монстры окружили Лину со всех сторон и опутали её тело своими тенаклями. Они подняли девушку над землёй, широко раздвинув ноги и устремив свои языки в её влагалище. Не прекращая свои поступательные движения, они втискивались в её щель и пытались пробиться как можно глубже. Когда её влагалище было плотно забито десятком извивающихся языков, несколько щупалец проникли в её заднее отверстие. Они легко проскользнули в её тугую плотно сжатую дырочку, принявшись двигаться взад-вперёд. Несколько языков продолжали вылизывать её вульву, они ласкали налитые половые губы, промежность и зону вокруг сфинктера. Один из склизких отростков присосался к её клитору, заставляя девушку стонать всё громче. Он постепенно доводил её до оргазма, с чавканьем и причмокиванием обсасывая её бугорок.
Уже через несколько минут десятки языков наперебой долбили оба отверстия голубоволосой красотки, ускоряя темп и усиливая свой натиск. Лина изгибалась в жалких попытках сдвинуть ноги и высвободиться из крепкой хватки монстров, но их языки лишь активнее двигались, снова и снова вторгаясь в её щели и пытаясь протиснуться друг между другом.
Кассандра тем временем продолжала изучать новые заклинания, освещая буквы и схемы небольшим шариком света. Поглотив всю найденную в инвентаре пищу, она восстановила уровень энергии и готова была снова ринуться в бой. Захлопнув книгу, она встала с земли и сконцентрировалась.

Изучены особые умения: световой импульс, передача энергии.
Показатель (магия) повышен 21 —&gt; 24
Показатель (интеллект) повышен 10 —&gt; 11

Кассандра развела руки в стороны и прошептала короткое заклинание светового импульса. В следующее мгновенье вокруг неё образовался мощный поток света, яркой вспышкой истребивший всю столпившуюся поблизости нечисть. Вскоре лесная чаща засияла серебристым свечением. Не в силах терпеть энергию света, демоны начали отступать, скрываясь за кустами и деревьями.

Получено очков опыта: 550
Поздравляем! Ваш уровень повышен 9 —&gt; 10

Когда Лина и Скарлетт были освобождены от демонических тисков, Кассандра установила вокруг них новые барьеры и принялась передавать им остатки своей энергии. Уже через минуту Скарлетт воспылала новыми силами, и из её ладоней вырвались мощные огненные вихри, распространившиеся по близлежащему лесному массиву. Склизкие твари верещали и извивались от боли, оставляя после себя тёмные ядовитые облака.
Когда визг и рокот, наконец, стихли, Кассандра прекратила передачу энергии и подошла к измученной Лине. Девушка лежала на земле, охваченная дрожью и истерикой. Завидев Кассандру, она чуть привстала и протянула к ней руки, продолжая лить слёзы.
— Кэсси-и-и-и...

— Всё закончилось, милая, — прошептала Кассандра, опустившись на землю и крепко обняв подругу. — Теперь ты в безопасности.
— Они изнасиловали меня...
— Прости, что не могла помочь сразу.
— Я понимаю, — всхлипнула Лина. — Но ты всё равно смогла спасти меня! Спасибо, Кэсси!
— Тебе сильно больно?
— Кожа жжёт...
Кассандра закрыла глаза и позволила тёплому энергетическому потоку вырваться из её ладоней и распространиться по телу Лины. Девушку охватило мягкое золотистое свечение, исцеляя её раны и унимая боль.
— Простите меня, — тихо произнесла Скарлетт, подойдя к подругам. — Это всё моя вина.
— Именно! — под неожиданным натиском ярости вскрикнула Кассандра. — Это твоя вина! Это твоя нетерпеливость! Твоя самонадеянность и твоя беспечность!
— Ты права... Просто на задании было написано, что монстры низкоуровневые. Я подумала о кабанах...
— Заткнись! — выпалила Кассандра. — Не оправдывайся!
— Я не пытаюсь оправдаться! Я лишь... — Скарлетт резко замолчала, после чего круто развернулась и устремилась в сторону деревни.
Кассандра помогла Лине подняться с земли, и вместе они медленно пошли вслед за их аловолосой предводительницей. Выйдя из леса, они не спеша побрели к селению, где их должна была ждать Моник.
Но Моник нигде не было.

Глава 10

Девушки задумчиво смотрели на тлеющие угли не так давно потухшего костра. Подгоревшие куски кабаньего мяса, разломленный хлеб и разложенные на большом камне яблоки свидетельствовали о том, что ещё совсем недавно Моник с усердием готовила обед для своих спутниц. Однако её нигде не было видно. Кассандра, Лина и Скарлетт уже битый час искали подругу по всей округе, пока, наконец, не наткнулись на её духа-хранителя. Тот мирно дремал, развалившись на небольшой цветочной поляне.
- Эй ты! - крикнула Скарлетт. - Просыпайся!
- Что ещё? - лениво протянул Сильдар.
- Где Моник?
- Без понятия…
- Ты не мог бы найти её? - вежливо попросила Лина. - Наверняка дух способен чувствовать своего мастера.
- Мог бы, конечно, - зевнул дракон. - Но не хочу.
- Когда ты видел её в последний раз? - спросила Кассандра.
- Дай-ка подумать… Часа два назад, кажется. Я проходил мимо, когда какие-то деревенщины её куда-то волокли.
- Что? Куда они её волокли?
- Они говорили что-то о жертвоприношении и о драконе холода.
- Так почему же ты их не остановил? - с яростью воскликнула Скарлетт.
- Мне было лень…
Скарлетт ожесточёно схватила Сильдара за тонкий небрежно повязанный шарфик и заставила его встать на ноги. Тот с ухмылкой склонился над ней, возвышаясь, словно скала над камнем.
- Веди нас! - крикнула Скарлетт. - Покажи, куда забрали Моник!
- Не хочу.
- Скарлетт, - Кассандра положила руку на плечо подруги. - Не будем терять времени. Давайте отправимся к дракону холода! У нас же есть карта. Мы знаем, куда идти.
Аловолосая волшебница коротко кивнула, после чего спешно направилась в сторону небольшой рощи. Кассандра и Лина устремились вслед за подругой, и вскоре они вышли на узкую тропку, ведущую к драконьей горе.
Остаток дня девушки шли почти без остановок. Лишь ближе к вечеру они позволили себе ненадолго задержаться у ручья, чтобы набрать воды и перевести дух. Они быстро перекусили хлебом и яблоками, после чего продолжили путь.
Едва закат унес с собой последние лучи солнца, на тёмно-лазурном горизонте показался высокой силуэт драконьей горы.
- Мы почти на месте, - запыхавшись, сообщила Кассандра.
- Да, - кивнула Лина, положив себе в рот ломоть хлеба. - Чуточку осталось!
- Рано радуетесь, - устало ответила Скарлетт, откусив кусок яблока, чтобы восполнить утраченную энергию. - Нам ещё на гору лезть!
Кассандра тяжело вздохнула, прожевала небольшой кусочек булочки и двинулась вперёд с новыми силами.
К счастью, на вершину горы вела хоть и извилистая, но довольно протоптанная тропа. Девушки шли настолько быстро, насколько могли, стараясь аккуратно ступать в темноте по скользкой дорожке. Наконец, уже за полночь, они сумели достичь логова дракона.
- Как красиво! - прошептала Лина, заворожено осматривая морозные окрестности вершины, мерцающие в лунном свете.
- И жуть как холодно, - дрожащим голосом добавила Кассандра, кутаясь в свою тоненькую мантию.
Заснеженные скалистые выступы молча провожали девушек к длинному витиеватому мосту, ведущему на соседний утёс через зияющую пропасть.
- Нам, правда, нужно туда идти? - нерешительно пробормотала Лина.
- Топай, давай, - Скарлетт небрежно подтолкнула подругу вперёд.
Лина застыла в ужасе, оказавшись на узком мосту, покрытом толстой коркой льда. Не в силах сделать ни шагу, девушка просто стояла и испуганно вглядывалась в пропасть. Но уже в следующую минуту десятки небольших шариков света, выпущенных из ладони Кассандры, рассеяли мрак и немного успокоили Лину. Светлячки стремительно разлетелись по сторонам и осветили весь путь над мостом, отражаясь тёплым сиянием на его гладкой холодной поверхности.
- Не смотри вниз, - сказала Кассандра, положив руку на хрупкое плечо подруги. - Просто иди вперёд, я держу тебя сзади.
Сделав пару глубоких вдохов, голубоволосая волшебница медленно двинулась вперёд, не отрывая подошвы сапог от скользкой поверхности. Кассандра осторожно ступала следом, крепко держа Лину за руку. Скарлетт уверенно шагала позади, замыкая их небольшой строй.
Вскоре витиеватые изгибы моста заставили путниц поворачивать из стороны в сторону, неуклюже продвигаясь боком, чтобы сохранить равновесие. Внезапно мост сузился, и Лина с криком оступилась. Её нога соскользнула с небольшой ледяной неровности, и девушка начала падать. Изо всех сил ухватив запястье Лины, Кассандра одним рывком поставила её обратно на ноги. Скарлетт, услышав крик, рванула вперёд, чтобы поскорее помочь подругам, но споткнулась на одном из крутых изгибов тропы. Её ноги соскользнули с моста, и девушка скоропостижно сорвалась в бездну.
Кассандра в панике побежала назад, в надежде успеть спасти Скарлетт, но всё произошло слишком быстро, буквально за доли секунды.
- Скарлетт! - крикнула Кассандра, присев на колени и всматриваясь в кромешную мглу бездонной пропасти.
- Скарлетт! - прокричала Лина, охваченная болью и ужасом.
Какое-то время девушки стояли на мосту, молча глядя друг на друга и пытаясь осознать произошедшее. Постепенно плена слёз начала застилать их глаза, ввергая в ещё большее чувство безысходности.
- Кэссси! Лина! - внезапно издалека раздался голос Скарлетт. - Девочки!
- Скарлетт? - одновременно выкрикнули подруги. - Где ты?
- Я иду к вам по мосту! Подождите!
Спустя минуту аловолосая волшебница подошла к своим спутницам с той же стороны, откуда они начали свой путь.
- Это и вправду ты! - всхлипнула Лина, сотрясаясь от рыданий. - Ты жива!
- Скарлетт! - облегчённо выдохнула Кассандра, взглянув на живую подругу. - Как ты там оказалась?
- Сама не знаю. Я долго падала вниз в темноту, а потом вдруг оказалась прямо перед мостом. Может, эта пропасть служит неким телепортом к началу моста?
- Либо ты разбилась насмерть, а потом воскресла, - пожала плечами Кассандра.
- Воскресла? - усмехнулась Скарлетт. - Сильно в этом сомневаюсь.
- Думаю, не стоит проверять эти теории. Идём дальше!
Путницы продолжили свой путь, осторожно ступая по тонкому ледяному мосту, и вскоре достигли другой стороны. Там их ждал большой вход в пещеру.
Девушки неуверенно вошли в драконье логово, с изумлением озираясь по сторонам. Всё вокруг было покрыто льдом. Гигантские ледяные сталактиты и сталагмиты, освещённые сиянием сотен голубых светлячков, повсюду испещряли пол и потолок пещеры. Мерцающие лазурными огнями своды завораживали девушек и уводили в глубь логова.
- Как же красиво! - выдохнула Лина, нарушив звенящую тишину.
- Да уж, - согласилась Кассандра, ёжась от холода. - Мы будто попали во дворец снежной королевы, а не в логово монстра.
- Поторопимся! - скомандовала Скарлетт, прибавив шагу.
Вскоре путницы вошли в длинный узкий тоннель с округлыми ледяными стенами, мерцающими лазурными искорками. Повсюду сновали светлячки и источали голубоватое сияние.
Девушки продолжали идти вперёд, скользя подошвами сапог по ледяному полу. Вскоре они, наконец, вышли в просторную мрачную пещеру. Подняв головы и взглянув в далёкую высь сводов, девушки увидели огромное отверстие в потолке, через которое проникал белёсый лунный свет.
Кассандра вышла в центр пещеры и огляделась по сторонам. Когда её глаза привыкли к темноте, она, наконец, заметила тёмный силуэт громадного дракона, восседавшего на большом заснеженном камне. Почуяв непрошеных гостей, монстр повернул на них свою рогатую голову и издал утробное рычание.
- Матушки! - пискнула Лина, попятившись обратно в ледяной тоннель.
Кассандра создала несколько шаров света и расположила их по всей пещере, осветив высокие ледяные колонны и усеянные синими наростами стены. Непривыкший к свету, дракон сощурился и зашипел. Он был поистине колоссальных размеров. Покрытый бледной голубоватой чешуёй, он казался мерцающей ледяной статуей, холодной и прекрасной. Но девушки мгновенно испытали глубокий ужас, едва он расправил свои размашистые перепончатые крылья с заострёнными голубыми кристаллами на изгибах.
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- Моник! - крикнула Кассандра, и её голос эхом раздался по всей пещере.
- Моник! - звонко позвала Лина.
Но ответа не последовало. Чудовище по-прежнему выжидало, глядя на девушек своими маленькими сощуренными глазами.
- Где девушка, которую сегодня привели на это гору? - громко спросила Скарлетт. - Отвечай!
В следующий миг с пальцев Скарлетт сорвалось несколько огненных сфер. Лина, едва успев среагировать, усилила пламя потоком ураганного ветра, и волшебницы охватили дракона в кольцо огненного смерча.
Кассандра мгновенно соорудила вокруг себя и подруг прочные защитные барьеры и приготовилась отражать атаку дракона. Однако тот не торопился отвечать на их дерзость. Казалось, он и вовсе исчез за стеной бушующего пламени.
Когда вихрь стих, девушки осмелились подойти чуть ближе. Они попытались разглядеть дракона за завесой пара и дыма, но того и впрямь нигде не было. Присмотревшись, девушки, наконец, увидели сидевшего на полу молодого человека с длинными взъерошенными волосами серебристо-голубого цвета. Он держался за голову и с недоумением смотрел на волшебниц.
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- Где дракон? - Лина с опаской огляделась по сторонам.
- Так вот же он, - проскрипела Скарлетт, указав пальцем на юношу. - Видимо, это его человеческий облик.
- Ты - дракон? - спросила Лина, склонившись над незнакомцем.
- Да, а что?
Парень поднял свои хрустально-голубые глаза и с безразличием оглядел девушек.
- Ты - дракон холода? - уточнила Кассандра, получив в ответ системное сообщение.

Дракон Холода
Уровень - 64
Особые умения: морозный плач, ледяной вихрь, ледяные стрелы, синее пламя, ???

- Что они все здесь забыли… - пробурчал юноша, лениво поднимаясь с пола и отряхивая пыль со своих старых поношенных штанов. - И ходят и ходят… Как к себе домой…
- Эй ты! - рявкнула Скарлетт. - Отвечай! Сюда приводили молодую девушку с коричневыми волосами? Примерно часа два назад.
- Видимо, пора переезжать…
Дракон продолжал разговаривать сам с собой, не замечая никого вокруг, пока Скарлетт не схватила его за ворот и не прижала к стене.
- Ты чего делаешь? - дракон испуганно уставился на аловолосую ведьму, но внезапно его взгляд переменился.
- Мы ищем нашу подругу! - повторила Скарлетт, сжав шею юноши своими пальцами. - Ты убил её?
- Нет… - протянул дракон, внимательно разглядывая лицо Скарлетт. - Так красива! Не может быть… Такая тёплая…
Внезапно девушка почувствовала его руки на своей талии, и дракон аккуратно притянул её к себе. От него веяло холодом и запахом морозного утра. Но где-то внутри, глубоко в недрах его магических протоков, ощущался жар бушующего синего пламени. За долю секунды Скарлетт ощутила его силу и могущество, невольно прильнув к нему всем телом.
- Я тебя испепелю, - гневно процедила ведьма, стараясь унять сердцебиение. - Убери руки!
Дракон слегка наклонил голову и приблизился к лицу Скарлетт. Его ладони скользнули по её спине, и он крепко сжал её в своих объятиях. Его до безумия привлекала мощь её огненной магии, тепло её тела и черты прекрасного лица. Он погрузил пальцы в копну её багряных волос и вдохнул их аромат, - аромат цветущей вишни в тёплый майский день. Он с нежностью убрал прядь волос с лица девушки, дотронувшись до её лба и щеки.
Кассандра тем временем принялась осматривать пещеру, заглядывая в каждый угол, пока, наконец, не нашла большую дверь, ведущую наружу. Отворив тяжёлую створку, она оказалась в просторном саду.
В лицо ударил леденящий мороз. Казалось, даже сам воздух трещал от царящего там холода. Размашистые сосны и многовековые деревья были покрыты мерцающим в лунных бликах инеем. Однако подойдя ближе, Кассандра заметила, что на деревьях была листва, и она источала блёклое голубоватое свечение. Кэсси с изумлением огляделась по сторонам и заметила множество цветников, разбросанных меж устланных снегом тропинок. Крошечные синие и бирюзовые светлячки летали над цветочными полянами, добавляя этому месту ещё больше волшебства. Возможно, где-то здесь можно было найти тот самый цветок морозного пламени, но сейчас её совершенно не заботили квесты. Она прошлась чуть дальше в глубь сада, в надежде найти хоть какие-нибудь следы Моник. Всё же, эта юная девчушка запала Кассандре в душу. Было в ней что-то, что хотелось защищать и оберегать. Возможно, это была человеческая душа?
Внезапно впереди появились очертания человека. Приблизившись, Кассандра смогла разглядеть фигуру в длинном плотном плаще с низко надвинутым капюшоном. Кассандра ускорила шаг и поспешила в сторону незнакомца, как вдруг тот пропал из виду.
Через пару минут Кассандра, наконец, настила фигуру в чёрном. Незнакомец сидел по колено в снегу и что-то внимательно изучал.
- Эй! - окликнула Кэсси. - Ты кто?
В ответ фигура резко подорвалась и отбежала на несколько шагов в сторону. Но затем обернулась и застыла на месте.
- Кэс? - раздался мягкий голос Моник.
Из-под длинных рукавов плаща показались тонкие девичьи пальцы, которыми она сняла капюшон.
- Моник! - ахнула Кассандра, не в силах поверить, что фигурой в плаще оказалась её подруга.
- Ты меня напугала, - рассмеялась девушка. - А где девчонки?
- Они в пещере остались. Ты в порядке? Мы так переживали!
- Да, всё хорошо, - отмахнулась Моник. - Простите меня, я как всегда неудачница! Пока я готовила нам ужин, какие-то люди схватили меня, связали, засунули в мешок и потащили на эту гору! Они сказали, что я им нужна в качестве жертвоприношения дракону. Каждый год они приносят ему в жертву девушек, чтобы он не воровал их скот. Но дракон оказался таким добрым симпатичным парнишкой! Вы его видели?
- Да…
- О нет! - неожиданно вскрикнула Моник, прикрыв рукой рот. - Вы же не убили его?
- Ты, правда, думаешь, что мы смогли бы его убить? - ухмыльнулась Кассандра. - Твой дух-защитник даже жопу от земли не оторвал, чтобы найти тебя. А уж сражаться за тебя он точно не намерен. Скарлетт сейчас флиртует с тем драконом, а Лина ищет тебя в его пещере.
- Вот и хорошо! - улыбнулась Моник. - Давайте не будем его убивать? Он такой дружелюбный! Он дал мне этот плащ и отправил на поиски цветка морозного пламени. Сказал, чтобы я сама его поискала.
- И как? - Кассандра огляделась по сторонам. - Нашла?
- Думаю, это он…
Моник подошла к только что выкопанной лунке, из которой торчали лепестки небольшого синего соцветия. Едва она поднесла к нему руку, цветок начал источать яркое лазурное сияние.
Кассандра открыла инвентарь и достала банку с красноватой жижей, в которую нужно было поместить цветок для сохранения его свойств. Одним быстрым движением она сорвала растение, получив уведомление:

Получен цветок морозного пламени

- Отлично! Это он! - Кассандра без промедлений засунула цветок в банку.
- Ты уверена?
- Абсолютно! - заверила Кассандра, убирая квестовый предмет в инвентарь. - Идём! Здесь очень холодно…
Девушки спешно зашагали обратно в логово дракона, довольные своей находкой.
Скарлетт сама не заметила, как оказалась прижатой к стене. Когда они успели поменяться местами и как его руки оказались под её мантией, всё это ускользнуло от её внимания. Она тонула в ледяном омуте его глаз, не в силах оторвать взгляд от этого выразительного лица. Время для неё словно остановилось.
- Отвали, - выдавила Скарлетт, тщетно пытаясь высвободиться из сильных объятий дракона.
- Не хочу, - прошептал он, едва касаясь её губ своими. - Не хочу отпускать тебя.
Скарлетт прикрыла глаза, ощутив его холодное дыхание.
- Зачем ты это делаешь? - едва слышно произнесла она, ощущая мягкость его губ.
- А ты что делаешь со мной? - он коснулся губами её скулы, виска и уха. - Как ты посмела околдовать дракона?
- Где моя подруга? - снова спросила Скарлетт, не открывая глаз.
- В саду, - дракон слегка прикусил мочку её уха.
- Другая подруга…
- Тоже в саду…
- А третья подруга?
- Они все втроём в саду…
- Что? - выдохнула Скарлетт, распахнув глаза. - Так Моник здесь?
- Я же говорю, они все должны быть в саду. Та девушка ушла искать какой-то цветок.
- Так какого хрена ты это сразу не сказал? - рявкнула Скарлетт, грубо оттолкнув от себя дракона.
В следующий миг дверь распахнулась, и в зал вошли Кассандра и Моник. Следом вбежала Лина, которую они встретили у входа в сад. Едва завидев подруг, Скарлетт тут же бросилась к ним. Переполненная радостью от того, что Моник оказалась живой и здоровой, аловолосая ведьма заключила её в объятья.
- Да ладно, - рассмеялась Моник. - Вы чего, и правду так сильно за меня переживали? Простите меня, девочки!
- Это ты нас прости! - всхлипнула Скарлетт, не в силах унять нахлынувшие чувства. - Особенно меня прости! Я вас всех подвела!
- Не говори так! - ответила Лина. - Если бы не ты, нас бы всех уже давно сожрал тот жуткий кабан!
- Прекратите, - улыбнулась Кассандра. - Никто ни в чём не виноват. Просто отныне давайте всегда держаться вместе и полагаться друг на друга. Не стоит взваливать всё на себя одну, Скарлетт. У тебя есть мы. А у нас есть ты.

Глава 11

День выдался не из лёгких, и девушки очень устали. Кассандра бессильно опустилась на пол пещеры, разглядывая системное сообщение:

«В поисках морозного пламени»
Передайте цветок морозного пламени профессору Альбуму
Оставшееся время до окончания квеста: 46 часов
Награда: ???

— Кэсси! — обеспокоенно позвала Лина, присев рядом. — Ты плохо себя чувствуешь?
— Я просто устала.
— Может, останемся здесь до утра?
— Думаю, да... Времени у нас ещё много.
— Господин Дракон! — Лина обратилась к стоящему в стороне юноше. — Мы же можем переночевать в твоей пещере? Утром мы сразу же уйдём, обещаю!
В ответ он лишь почесал затылок, взъерошив свои светло-голубые волосы, и отошёл подальше от девушек.
Вскоре Скарлетт и Моник присели рядом с подругами. Скарлетт создала огненный шар и поместила его на каменный пол вместо костра. Она то и дело бросала тревожные взгляды на дракона. Тем временем Моник достала из сумки съестные запасы и принялась поджаривать заранее нанизанные на хворостинки кусочки мяса. Когда всё было готово, путницы, наконец, смогли утолить голод и восполнить энергию.
Моник собрала в горсть несколько кусочков мяса и пару булочек и отнесла их сидящему на отшибе дракону. Тот с изумлением глянул на девушку и робко принял еду из её рук, после чего тихо удалился в соседнюю пещеру.
— Что это она делает? — фыркнула Скарлетт.
— Разве тебе его не жалко? — протянула Лина. — Он выглядит таким одиноким!
— Прекратите уже жалеть всех подряд! — шикнула в ответ аловолосая ведьма, закрыв глаза и отвернувшись к стене.
Кассандра медленно пережёвывала жёсткое кабанье мясо и глядела на кутающуюся в плащ Скарлетт. Кэсси всегда чувствовала, когда у людей не спокойно на душе. Возможно, именно её эмпатия, способность сопереживать и понимать чувства других так привлекали её клиентов. И сейчас Кассандра ощущала беспокойство Скарлетт. Неужели она что-то задумала? Сказать по правде, Кассандра и сама подумывала наведаться к хозяину пещеры этой ночью. Всё же, монстр шестьдесят четвёртого уровня должен принести ей много очков опыта.
Кассандра последовала примеру Скарлетт и, укутавшись в свою длинную чёрную мантию, прилегла на твёрдый холодный пол. Лина и Моник ещё немного посидели у костра, о чём-то тихонько перешёптываясь, после чего тоже улеглись спать.
Не прошло и часа, как Кассандра услышала шорох. Это была Скарлетт. Она почти беззвучно прошла в другой конец пещеры и тайком проникла в небольшой грот, где спал дракон.
— Чего она хочет? — подумала Кассандра, тихо последовав за подругой. — Хочет соблазнить его? Или убить? Глупая девчонка! Было ошибкой оставаться в этой пещере.
Между тем Скарлетт приблизилась к большому валуну, на котором лежал голубоволосый юноша. Она бесшумно достала из ножен кинжал и занесла его над грудью дракона. Но в следующий миг его глаза распахнулись, сверкнув голубыми огоньками, и он крепко схватил запястье Скарлетт.
— Я ждал тебя.
Дракон резко притянул девушку к себе, не обращая внимания на острый кинжал. Она попыталась вырвать своё запястье из его руки, но вместо этого упала прямо в его объятия. Она продолжала лежать на груди дракона, разглядывая тонкие черты его лица и всматриваясь в его ледяные глаза. Хоть его руки и были холодными, а дыхание морозным, словно северный ветер, внутри неё разливалось тепло. Сердце трепетало, а от каждого его прикосновения бросало в жар.
Кассандра украдкой наблюдала за ними, притаившись за большим каменным выступом у входа в грот. Кажется, дракон не был намерен убивать Скарлетт. А та, казалось, была полностью им очарована. Подождав ещё с минуту, Кассандра убедилась, что её подруге ничего не угрожает, и бесшумно последовала обратно к костру. Конечно, ей было обидно, что её план по соблазнению дракона рухнул, но у неё будет ещё масса возможностей повысить свой уровень.
— Теперь мы одни, — прошептал дракон, проведя пальцами по спине девушки.
— Отпусти, — выдавила Скарлетт, хотя каждой клеточкой своего тела она хотела оставаться в его объятиях.
Дракон запустил пальцы в её волосы, нежно погладив её шею и голову, после чего притянул её к своему лицу. Когда их губы встретились, сердце Скарлетт запылало. Казалось, оно сейчас вырвется из груди и заполнит всё вокруг своим жаром. Она закрыла глаза, наслаждаясь его прикосновениями. Когда она нежно провела языком по его верхней губе, пламенная страсть охватила дракона. Он уложил девушку на спину, оказавшись сверху. Нежно покусывая её губы между поцелуями, он хотел её всё больше и больше с каждой секундой.
Вскоре его руки оказались под её чёрной мантией. Его ладони скользили по бархатной коже, осязая жар её тела, а губы медленно опускались ниже. Своими губами он ощущал мощную пульсацию на её тонкой шее и бешеное биение сердца в её пылкой груди. Стянув с неё одежду, он прильнул к её твёрдым набухшим соскам, лаская их языком и слегка покусывая. Приспустив штаны, он достал член и провёл обнажённой головкой меж её ног. Девушка издала тихий стони непроизвольно развела ноги. Он ещё немного поласкал членом её клитор, и затем проскользнул внутрь, почувствовав тепло и влагу.
Скарлетт импульсивно выдохнула, приняв в себя его член. Она обвила руки вокруг его шеи, желая ощутить его морозный холод как можно сильнее. Дракон аккуратно проникал в её налитое влагалище, заставляя девушку трепетать. Он чувствовал её дрожь, слышал её прерывистое дыхание, и это возбуждало его всё сильнее. Он ощущал изгибы её пылающего тела под своими ладонями, вдыхая аромат её вишнёвых волос. Не в силах противиться нахлынувшему желанию, дракон вошёл в неё до предела, от чего Скарлетт прикрикнула. Он ощущал каждый миллиметр её тесного влагалища, сдавливающего его член судорожными импульсами. Его животная страсть становилась всё ярче. Он чуть привстал, схватил её бёдра и продолжил глубоко и порывисто входить в неё. Девушка стонала и извивалась в его руках, закрыв глаза и получая наслаждение. Он ускорился, его член всё быстрее скользил в её влажной щёлке, пока он не ощутил, как мышцы её влагалища сжались и запульсировали. Скарлетт громко выдохнула, запрокинула голову и отдала всю себя охватившим её волнам оргазма. Увидев перед собой изгиб тонкой женственной шеи, дракон впился в неё губами, ощущая бешеную пульсацию. На какой-то миг девушка прекратила дышать в попытке удержать стоны, но после сорвалась на гулкий приглушённый крик наслаждения.
Лаская языком её шею и грудь, дракон продолжил свой безудержный ритм. Он снова и снова проникал в неё, сливался с ней, тонул в её пламени, словно в омуте. Он несколько раз вышел из её лона, чтобы затем неистово войти в него вновь. Скарлетт обнимала его, притягивая к себе и желая всецело ощутить его тело. Она впивалась своими пальцами в его плечи, оставляя следы ногтей на его бледной коже.
Закрыв глаза, они полностью отдались этому бешеному ритму, потерявшись в реальности. Их тела двигались в унисон, словно единое целое, ударяясь о каменное ложе и шлёпая друг о друга. Дракон почувствовал прилив тепла. Не в силах сдерживаться, несколькими порывистыми движениями он углубился в её лоно и с гулким хрипом изверг в неё своё горячее семя. Скарлетт снова охватил оргазм. Она вцепилась зубами в плечо мужчины и забилась в агонии страсти.
Застыв так, они около минуты переводили дыхание, нарушая тишину своими глубокими вздохами. Дракон слегка приподнялся на локтях, посмотрев на прекрасное лицо своей любовницы. Скарлетт подняла взгляд на его хрустальные глаза, и её грудь заполнилась теплом. Оно разливалось внутри неё, перерастая в пламенный жар и сдавливая её сердце в тисках. Она медленно опустила руки, нехотя высвобождая дракона из своих объятий. Тот осторожно переместился и лёг подле неё. Скарлетт не хотелось уходить, но и остаться она не могла. Приподнявшись и присев на камне, она опустила ноги на холодный пол, но в этот момент дракон положил руку на её запястье.
— Не уходи... — прошептал он.
Сердце Скарлетт снова сжалось в груди, а к горлу подкатил ком. Она тихонько легла обратно, положив спину на твёрдый камень. В следующий миг девушка почувствовала на своих плечах руку дракона. Сильно, но в то же время робко и осторожно он прислонил её к своей груди, позволяя ей утонуть в его тёплых объятиях. Скарлетт положила голову на его плечо и сомкнула глаза, погрузившись в глубокий безмятежный сон.
Ей снова снилась маленькая булочная на углу узкой мощёной улочки, из которой исходил манящий аромат свежей выпечки. Мадам Дюпон растеклась в тёплой улыбке, укладывая только что испечённый багет в бумажный пакет и протягивая его Скарлетт. Её доброе лицо уже давно было покрыто пятнышками и глубокими морщинами, но она каждый день приходила в свою булочную и пекла хлеб, не желая прекращать дело своего усопшего мужа.
Метро как всегда было забито толпами людей, особенно на центральных станциях. Скарлетт не хотелось выходить в центре, она не любила главную улицу своего города. Но каким-то образом в следующий миг она оказалась прямо посреди оживлённой авеню. Оглядевшись, она заметила, что в её сторону шла большая группа туристов с гидом во главе. Вот почему она так не любила это место. Отпрыгнув в сторону, она едва не налетела на молодого тёмнокожего паренька, пытавшегося впарить туристам сувениры в форме металлических башенок. Да кому они вообще нужны? Эту ржавую громадину посреди города уже давно пора снести, но толпы людей всё идут поглядеть на это уродство.
Недовольно фыркая и бормоча что-то себе под нос, Скарлетт быстро зашагала по дороге, проходя мимо ресторанов и дорогих бутиков. Свернув на небольшую улицу, она прошла мимо парка и спешно направилась дальше вдоль старых серых зданий. Выйдя, наконец, к реке, Скарлетт вышла на узкую набережную и присела на лавочку. Она закрыла глаза и глубоко вдохнула аромат багета, всё ещё тёплого и хрустящего.
— Скарлетт! Скарлетт! — в голове раздались беспокойные выкрики Лины, безжалостно вытягивающие её из этого горького и в то же время такого сладостного сна.
— Где же она? — запричитала Лина, оглядываясь по сторонам. — Куда пропала Скарлетт?
— Не кричи, — просипела Кассандра, спросонья потирая глаза. — Она с драконом.
— Что? Зачем?
Лина тут же подскочила на ноги и направилась в спальню дракона, где и обнаружила Скарлетт. Аловолосая ведьма спешно натягивала на себя одежду, бросая на Лину разъярённые взгляды.
— Мы собираемся и уходим! — немного смутившись, объявила голубоволосая девушка.
— Я могу вас переместить, если пожелаете, — негромко проговорил Дракон Холода.
— Ты можешь переместить нас прямо в академию?
— Куда угодно могу переместить.
— Как это? — ахнула Лина. — Совсем куда угодно?
Дракон молча кивнул, почесав затылок и взъерошив свои спутанные волосы.
— Постой, — протянула Скарлетт. — Ты говоришь, что мог бы телепортировать нас в абсолютно любое место этого мира? Даже в десятую зону?
— Зачем нам в десятую зону? — спросила Лина, округлив глаза.
— Нет, — дракон покачал головой. — Могу переместить только в соседние зоны, то есть в первую или третью.
— Отлично! — глаза Скарлетт загорелись. — Тогда вперёд! В третью зону!
— Стоять, — раздался строгий голос Кассандры, показавшейся у входа в пещеру. — Что всё это значит?
— Кэс, ты же сама говорила, что нам нельзя надолго задерживаться во второй зоне, — ответила Скарлетт. — Нам нужно двигаться дальше!
— Ты права, но ещё нам нужно завершить квест и хоть немного поднять свои уровни. В третьей зоне мы будем слишком слабы, и нас с лёгкостью убьёт первый встречный.
— Ты имеешь в виду, поднять уровень магии? — уточнила Лина своим тонким высоким голосом. — А как мы поймём, что мы его подняли?
Кассандра задумчиво оглядела своих подруг, после чего по очереди произнесла их имена.
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— Да уж, — цокнула языком Кассандра. — С уровнями Моник и Лины в третьей зоне точно нечего делать.
— Что ты имеешь в виду? — тихо спросила Моник. — Мы слишком слабы, да? Если мы задерживаем вас со Скарлетт, так и скажите. Мы не обидимся.
— А вот и обидимся! — возмутилась Лина. — Куда это вы без нас собрались?
— Да никуда мы не пойдём без вас! — фыркнула Скарлетт.
— Послушайте меня внимательно, — начала Кассандра. — Нам нужно срочно поднять свои уровни. Сейчас я расскажу вам, как можно получить очки опыта. Дело в том, что этот мир не настоящий, это компьютерная игра. А мы в ней застряли.
— О чём ты? — Скарлетт непонимающе уставилась на подругу.
— Постарайтесь вспомнить своё прошлое, своё детство! Получается?
— Детство? — прошептала Моник. — Но я всю жизнь прожила в монастыре...
— А ты помнишь себя ребёнком?
— Кэс, ты бредишь! — буркнула Скарлетт.
— Я не знаю, откуда вы родом, но лично я последние два года жила в Париже. Вы знаете такой город?
Девушки недоумённо помотали головами, глядя на Кассандру, как на полоумную.
— Старинные серые здания, — продолжила Кассандра, — мощёные центральные улицы, дорогие магазины, толпы туристов... В час пик в метро не протолкнуться, людей тьма всяких разных: кто в костюме, кто в драных джинсах, кто в тюрбане. А дороги забиты машинами, в основном маленькими, ведь с парковками в городе проблема...
— А на улицах в центре полно торгашей, — прошептала Скарлетт, вспоминая свой недавний сон. — Они всё время тулят свои идиотские игрушки и сувениры, а туристы их скупают. Как же я не люблю там ходить.
— Мне всё это снилось... — пробормотала Лина. — Вам тоже?
— Да, мне часто снится это место... — Скарлетт с удивлением оглядела подруг.
— Мне тоже снилось нечто подобное, — призналась Моник. — Мне постоянно снится один и тот же дом на маленькой улочке... Но и то, что вы описывали, тоже снилось. Торговцы эти торгуют какими-то башенками. А в центре города, кажется, расположена такая же, только большая...
— Уродливая такая! — добавила Скарлетт, схватив Моник за руку от изумления.
— Красивая! — пискнула Лина. — Она сверкает каждый вечер!
Кассандра не могла поверить в то, что девушки действительно оказались из её родного мира. Но почему их память была стёрта? Для большего убеждения, Кассандра попросила подруг нацарапать на полу пещеры силуэт Эйфелевой башни. И, как она и ожидала, все трое изобразили нечто напоминающее основную достопримечательность Парижа.
— Я помню запах свежеиспечённого багета из своих снов... — тихо проговорила Скарлетт, закрыв глаза.
— Обожаю, — с улыбкой согласилась Моник. — Так много различной выпечки в этих булочных!
— А я в своих снах постоянно пью вино на набережной какой-то реки, — добавила Лина. — Сажусь на траву или на бордюр и смотрю, как по реке плывёт мусор...
— Это река Сена, — кивнула Кассандра. — Её туристы загадили.
— Но Кэсси, — изумлённо проговорила Лина. — Почему нам всем снится один и тот же сон?
— Потому что это не сон! Это ваши воспоминания о реальной жизни! Скорее всего, вы все знали Ивона. Это тот самый мудак, который нас здесь заточил.
— Нет, он мне не снился, — покачала головой Лина.
— И что всё это значит? — задалась вопросом Скарлетт. — Если ты утверждаешь, что это вовсе не настоящая жизнь, то кто мы такие? И как нам вернуть самих себя?
— Я не знаю, кто вы... Меня сбила машина и когда я очнулась, оказалась в этом мире. Я сразу же получила сообщение, что для того, чтобы вернуться обратно в своё тело, мне нужно достичь сотого уровня.
— Сотого уровня? А сейчас у тебя какой?
— Десятый... У Скарлетт двадцать первый, у Лины шестой, у Моник пятый.
— Как-то это всё печально... — задумалась Лина. — И всё равно я тебе не верю! Лишь тот факт, что мы все видим один и тот же сон, не говорит о том, что эта жизнь не настоящая!
— И почему ты помнишь свою прошлую жизнь, а мы — нет? — спросила Скарлетт.
— Этого я тоже не знаю, простите. Но я точно знаю, что нужно обладать по меньшей мере двадцатым уровнем для того, чтобы выжить в третьей зоне.
— А как получить эти уровни?
— Вы получаете очки опыта, когда убиваете монстров, иногда игровые персонажи могут оказаться монстрами или даже боссами, как, например, хозяйка борделя. Но наибольшее количество опыта идёт от секса с персонажем, который выше вас по уровню.
— Что? — скривилась Скарлетт. — Секс?
— Именно. Но для того, чтобы получить опыт, вы должны довести персонажа до оргазма, это обязательное условие.
— А если заниматься сексом с одним и тем же персонажем, то уровень каждый раз будет повышаться? — спросила Скарлетт, поглядывая на стоявшего в стороне дракона.
— Не уверена, — задумалась Кассандра. — Но мы можем проверить.
— О чём вы говорите? — от потрясения Моник прикрыла рот рукой. — Заниматься сексом? Но это неправильно!
— Ты должна понять, что это всего лишь игра, и ты находишься не в своём теле.
— Мне кажется, что Кассандра нас разыгрывает, — Моник попыталась улыбнуться. — Твоя шутка затянулась.
— Думайте, что хотите, — выдохнула Кэс. — Я предлагаю нам действовать следующим образом: вернуться в академию и сдать квест. Затем нам нужно быстрым способом поднять свой уровень. Единственный быстрый способ — это секс с персонажем более высокого уровня. Например, мы все могли бы сейчас заняться этим с драконом.
В ответ Дракон Холода нервно глянул на девушек и удалился в соседнюю пещеру.
— Прямо все? — ревностно переспросила Скарлетт. — Я могла бы самостоятельно проверить возможность получения опыта с одного и того же персонажа.
— А мастер Фабиан какого уровня? — спросила Лина, мечтательно сощурив глазки.
— Двадцать первого. Он принесёт тебе не больше опыта, чем Скарлетт.
— А ведь это выход, — задумалась Скарлетт. — Если Моник не хочет делать это с неизвестными персонажами, то я могла бы ей помочь...
— Что? — Моник покраснела. — Я не намерена участвовать в ваших глупостях. Лучше пойду нарву ещё трав и цветов в саду господина.
Девушка, словно мышка, прошмыгнула в соседний зал и поспешила к выходу в драконий сад.
Лина, Скарлетт и Кассандра последовали за своей подругой и набили свои сумки ценными растениями. Кассандра надеялась, что она когда-нибудь сможет найти способ повысить уровень своего очарования и стать более привлекательной в глазах других персонажей. Поэтому любая трава или цветок казались ей невероятно ценными.
К полудню девушки съели по яблоку и приготовились к перемещению. Дракон Холода прошептал несколько слов на шипящем языке, и через миг они все впятером оказались в саду магической академии.

Глава 12

Едва подруги оказались в стенах академии, они тут же поспешили в корпус целителей, где их ждал раненый мастер. Он лежал в постели и трясся от лихорадки, так и не приходя в сознание. Профессор Альбум сидел на стуле подле своего коллеги и читал книгу. Как только девушки вошли в палату, он оторвался от чтения и поднял на них свой невозмутимый взгляд.
— Мастер ещё жив? — с беспокойством спросила Лина.
— Жив, — кивнул профессор, отложив книгу в сторону и встав со стула. — Вы достали цветок?
Кассандра подошла к беловолосому магу и передала ему банку с цветком морозного пламени, после чего получила системное уведомление:

Квест «В поисках морозного пламени» завершён.
Награда: книга ледяной магии, кольцо сопротивления холоду, 40 золотых монет, 4000 очков опыта.

— Благодарю за отвагу, — профессор слегка наклонил голову. — Вот ваша награда.
Альбум протянул Кассандре мешочек с золотом, кольцо и довольно увесистую книгу, и она тут же передала всё это в руки Скарлетт.

Получено очков опыта: 1000
Ваш уровень повышен 10 —&gt; 11
Показатель (магия) повышен 20 —&gt;21 
Показатель (интеллект) повышен 10 —&gt; 11

— С мастером Фабианом же всё будет хорошо? — спросила Лина, тревожно поглядывая на темноволосого парня, покоящегося на больничной койке.
— Сейчас же передам ингредиент лекарям, и они изготовят целительный отвар для мастера.
С этими словам профессор вышел из палаты.
— Зачем ты отдала это всё мне? — недоумевающее спросила Скарлетт.
— Золото твоё по праву, — ответила Кассандра. — Здесь как раз то, что мы были тебе должны.
— Не неси чушь!
— А вот книгу давайте изучим по очереди, она о ледяной магии.
— А что это за кольцо?
— Даже не знаю, кому его лучше носить, — задумалась Кассандра. — В моём сообщении говорилось, что это кольцо сопротивления холоду.
— Путь оно будет у Моник! — предложила Лина. — Мы все владеем хоть какими-то умениями, а вот у Моник есть лишь бесполезный дух-дракон.
— Не дракон, а кусок говна, — поддержала Скарлетт, протянув кольцо Моник. — Думаю, тебе оно нужнее.
— Кстати о драконах, — Кассандра огляделась по сторонам. — А где наш дракон холода?
— Бродит где-то по академии, — пожала плечами Скарлетт. — Пойду найду его.
— А я пойду в нашу комнату, немного отдохну и почитаю заклинания, — сказала Моник, после чего взяла у Скарлетт книгу ледяной магии.
— Мне тоже нужно кое-чем заняться, — призналась Кассандра. — Хочу попробовать сварить одно зелье. Кто со мной?
— Я бы осталась у постели мастера, — с грустью произнесла Лина. — Хочу убедиться, что с ним всё будет хорошо.
— Ну, что ж, сама справлюсь, — улыбнулась Кассандра, после чего вышла из палаты вслед за Скарлетт и Моник.
Пройдя дальше по коридору, Кассандра вышла к библиотеке, в которой находилось множество книг и писаний о целительной магии и зельеварении. Она хотела найти способ поднять свой уровень очарования и улучшить внешние данные, а ещё сварить то самое зелье, что вскружило голову профессору Альбуму.
Пройдясь вдоль стеллажей, Кассандра не нашла ничего подходящего, поэтому она начала просто выгребать все книги с полок одну за другой и небрежно их пролистывать. Те, что были выше доступного ей уровня, она либо бросала в сторону, либо прятала в инвентарь.

Показатель (интеллект) повышен 11 —&gt; 12

— Высокоуровневая целительная магия... Нескоро ещё пригодиться, — пробормотала она, приготовившись отбросить книгу подальше. — Хотя... Вдруг на третьем уровне вообще не будет магических книг. На всякий случай оставлю себе. Если что, выброшу потом...
Кассандра спешно прошлась к следующему стеллажу и принялась наспех пролистывать книги о зельеварении, попутно изучая некоторые ненужные рецепты и заклинания.

Показатель (интеллект) повышен 12 —&gt; 13

— Да не нужен мне ваш сраный интеллект! Как поднять очарование, твою мать?
Внезапно Кассандра наткнулась на то, что так искала.

Зелье любви
Вызывает эффект безудержного сексуального влечения у всех, вдохнувших пары зелья.
Требуемый уровень интеллекта — 12
Требуемый уровень магии — 15
Рецепт: на 200л воды требуется 50г измельчённого урависа, 8 лепестков цветка митьявора, 15г помёта летучей мыши, 2кг пыльцы цветка страсти, 100г песка из пустыни Марвар, 2г порошка вулкана Изпранул.
Внимание! Порошок вулкана Изпранул необходим для катализации. Будьте осторожны, возможен взрыв!

— Отлично! Надеюсь, в той коморке есть всё, что нужно! Сварю зелье и заберу с собой на следующий уровень. Там ведь будут высокоуровневые персонажи...
Кассандра поспешила в кладовую, где хранились запасы академии, и принялась выискивать все необходимые ингредиенты, между делом складывая некоторые баночки и мешочки себе в инвентарь. Когда, к её безмерной радости, все составляющие зелья любви были найдены, Кассандра ненадолго задумалась, где же ей достать ёмкость для двухсот литров воды. Решив, что ничего не подойдёт лучше большой ванны, она стремительно направилась в здание общежития.
К счастью, в ванной комнате никого не было, поэтому Кассандра с лёгкостью могла осуществить задуманное. Она закрыла дверь на замок и поспешила набрать полную ванну воды. Разумеется, она не могла знать наверняка, сколько в ванне литров, но ей думалось, что объём был верным.
Когда все ингредиенты один за другим были помещены в воду, зелье окрасилось в розоватый цвет за счёт целого мешка пыльцы цветка страсти. Осталось лишь добавить два грамма порошка вулкана. Не имея ничего похожего на весы, Кассандра высыпала немного чёрного порошка из мешочка себе на ладонь и попыталась визуально прикинуть необходимое ей количество. Внезапно раздался стук в дверь, за которым последовали громкие возгласы профессоров, требующих немедленно впустить их в ванную комнату. Кассандра тревожно взглянула на дверь, после чего бросила в ванну щепотку порошка вулкана. Варево моментально окрасилось более ярким розовым цветом и начало источать ароматные пары.

Показатель (интеллект) повышен 13 —&gt; 14
Показатель (магия) повышен 21 —&gt;22 

В следующее мгновенье раздался громкий хлопок, и дверь, сорвавшись с петель, полетела прямо в Кассандру. Она зажмурилась и непроизвольно вытянула руку, создав вокруг себя защитный барьер, и лишь спустя несколько секунд осознала, что мешочек с порошком вулкана случайно выпал из её левой руки прямо в ванну с зельем.

Показатель (интеллект) повышен 14 —&gt; 15

— Схватить её! — крикнул один из профессоров, и в следующий момент четверо стражей в чёрных одеждах окружили Кассандру.
— Вы обвиняетесь в изготовлении запрещённых веществ! — прокричал заместитель директора академии, медленно подходя к Кассандре.
Зелье вдруг сменило цвет на более яркий, забурлило и зашипело, выливаясь из ванны струями пены. Кассандра усилила свой щит и отскочила в сторону прямо перед тем, как произошёл громкий взрыв, и ванна треснула, разлетевшись на осколки. Зелье превратилось в густой розовый туман, за пеленой которого ничего не было видно.
— Что происходит? — крикнул профессор. — Что ты натворила, глупая девчонка?
Пары быстро стали распространяться по всему общежитию через двери и окна, окутывая всё розоватой дымкой. Кассандра попыталась сбежать из ванной, но стражники крепко схватили её, не позволяя вырваться. Мужчины тяжело дышали, тщетно пытаясь унять желание. Их руки непроизвольно скользили по её груди и бёдрам. Они готовы были уже наброситься на Кассандру, но в следующий миг к ней подошёл заместитель директора, статный мужчина средних лет с взъерошенными полуседыми волосами.
— Ты хоть понимаешь, что натворила? — прошипел он, вытирая пот со лба. — Это же зелье любви! Что здесь сейчас будет?!
— Простите, господин, — выдавила Кассандра. — Это не совсем то, что я хотела...
Профессор подошёл ближе, наклонившись над девушкой, после чего приподнял её голову, ухватив за подбородок. Когда их взгляды встретились, он перестал себя контролировать под натиском нестерпимого сексуального влечения.
— Отпустите её! — крикнул мужчина, разгоняя стражников. — Оставьте нас!
— Но господин замдиректора, — запричитал второй профессор, невысокий полноватый мужчина с густой рыжей бородой.
— Чего тебе?
— Что вы собираетесь делать? Прошу, давайте изготовим зелье против этой напасти! Сейчас же!
— Прочь отсюда! — рявкнул замдиректора, расстёгивая пуговицы на рубашке Кассандры своими дрожащими пальцами.
Но стражники и рыжебородый профессор уже ничего не слышали. Они хотели лишь удовлетворить своё жгучее желание. Мужчины стянули с себя одежду, окружив Кассандру и пристально рассматривая её обнажённую грудь, которую с таким удовольствие мял профессор. Он оттащил Кассандру к окну и усадил на подоконник, сорвав с неё трусики. Мужчина зарылся лицом меж её грудей, теребя соски своими грубыми пальцами, после чего расстегнул ширинку и без промедлений вошёл в её щель. Его бёдра работали всё быстрее, вдалбливая член в её киску. Но внезапно к ним подошёл рыжебородый профессор и положил руку на ягодицу своего коллеги, от чего тот слегка смутился, но продолжил ожесточённо трахать Кассандру. Вскоре семя вырвалось из его члена, заполнив её влагалище.

Получено очков опыта: 2600
Поздравляем! Ваш уровень повышен 11 —&gt; 13

В тот же момент рыжебородый грубо оттолкнул своего коллегу и нацелил свой пенис прямо во влажную щель Кассандры. Но его действо длилось совсем недолго. Едва он проскользнул внутрь и почувствовал мягкое тепло её нутра, как волны оргазма охватили его, и он эякулировал с гулким утробным рычанием.

Получено очков опыта: 1600
Поздравляем! Ваш уровень повышен 13 —&gt; 15

Тем временем четверо стражников ждали своей очереди, невольно достав свои члены и принявшись ублажать себя. Как только профессор отошёл от Кассандры, один из них стремительно подбежал к подоконнику и без промедлений вставил в неё свой набухший пенис. Секс с молодым мускулистым парнем был Кассандре более по душе, чем с дряблыми профессорами преклонного возраста. Однако полученный от них опыт принёс ей намного больше радости, чем близость с привлекательным стражником.
Парень крепко сжимал её тело в своих сильных руках, скользя членом в её влагалище. Когда к ним подошли трое других воинов, молодой любовник приподнял Кассандру и развернулся вместе с ней, продолжая вставать в неё свой член. Поменявшись местами, парень присел на подоконник, а Кэсси, согнув ноги в коленях, оказалась сверху. Крепко обнимая его плечи, она насаживалась на него, продолжая свои поступательные движения. Внезапно она почувствовала, как что-то вошло в её зад. Обернувшись, она увидела ещё одного стражника, крупного и высокого блондина с короткой бородкой. Он вставил пенис в её узкое заднее отверстие и принялся медленно вводить его вглубь. Кассандра прикрикнула от боли. Два больших члена будто разрывали её изнутри. Второй стражник тем временем наращивал темп, всё с большей силой трахая её анус. Первый стражник чуть приподнялся, удерживая Кассандру на весу, и они вдвоём продолжили вгонять в неё свои члены, заставляя девушку стонать и прикрикивать от сладостной боли. Её узкий анус доставлял парню столько наслаждения, что тот не мог слишком долго сдерживать поток своего семени, и уже через минуту, словно вулкан, извергся в глубины её отверстия.

Получено очков опыта: 400

Однако на смену одному стражнику тут же пришёл другой, протиснув свой член в её задний проход. На этот раз ей было уже не больно. Член паренька с лёгкостью проскальзывал внутрь, вытесняя сперму своего коллеги. Парни жёстко трахали её, в унисон вдалбливая в неё свои члены с двух сторон всё глубже и глубже.
Четвёртый стражник стоял рядом, теребя свой конец и переминаясь с ноги на ногу. Он пристально и с вожделением наблюдал за тем, как его товарищи одновременно вгоняли в девушку свои стволы. Он сделал прерывистый вдох и, больше не в силах ждать, резко увеличивая темп мастурбации, пока из его конца не брызнул фонтан спермы. Его товарищ тем временем продолжил вгонять свой член в зад Кассандры, громко шлёпая яичками, и уже через пару минут кончил в её зад, добавив свою сперму к остальному коктейлю.

Получено очков опыта: 350
Поздравляем! Ваш уровень повышен 15 —&gt; 16

Тем временем мускулистый красавчик продолжал насаживать Кассандру на свой пенис, с лёгкостью проникая в самую глубь её влагалища. Он ласкал языком её набухшие розовые соски, заставляя её стонать от удовольствия. Кассандра принялась танцевать на его члене, выводя бёдрами круговые движения, пока партнёр не перешёл в неконтролируемый ритм. Кассандра почувствовала, как кровь приливает к её половым губам, как всё внутри неё вскипает и взрывается. Откинувшись назад, она забилась в оргазме, со стоном вцепившись в твёрдые плечи партнёра. Парень сдавил её ягодицы своими ладонями, и несколько раз резко и отрывисто всадил в неё свой член, пока, наконец, не кончил.

Получено очков опыта: 300

Кассандра спешно вырвалась из обмявших рук стражника и направилась в душевую. Она наспех помылась, надела обратно свою форму и выбежала из ванны. В голове у неё было много мыслей. Сначала она захотела поскорее найти директора, ведь интим с ним должен был принести ей много очков опыта. Затем она подумала о том, что надо бы наведаться в главное здание академии и украсть оттуда полезные книги и артефакты. Но в итоге она побежала на третий этаж общежития, вспомнив, что Моник осталась отдыхать в их комнате совсем одна. Кассандра могла лишь надеяться на то, что никто не вломился к её подруге и не изнасиловал бедняжку.
В коридорах и на лестнице Кассандра встретила около сотни сношающихся студентов. Они трахали друг друга независимо от симпатий или пола. Повсюду раздавались крики и стоны, десятки обнажённых тел сливались друг с другом в некоем едином ритме.
Внезапно к ней подбежал крупный поджарый парень и принялся щупать её грудь. По его короткой стрижке Кассандра узнала в нём одного из студентов, которых она встретила в первый день возле доски с заданиями. Кажется, его звали Давид, и он был четырнадцатого уровня. Кем бы он ни был, Кассандра безо всяких сомнений отшвырнула его в сторону. Она слишком волновалась за подругу. Но парень оказался настойчивым и не торопился оставлять девушку в покое. Он крепко схватил её за запястья и прижал к стене, навалившись всем телом. Недолго думая Кассандра произнесла заклинание светового импульса, и в то же мгновенье её окружили потоки яркого ослепляющего света. Через миг потоки превратились в ударную волну, которая отбросила парня в противоположную стену.
Выдохнув, Кассандра побежала дальше по коридору, но внезапно пол под её ногами задрожал, заставив её потерять равновесие и упасть. Она видела, как Давид решительно направлялся в её сторону, но ей нужно было время, чтобы унять головокружение. Однако уже через миг он встал на колени и прижал её к полу всем своим весом, нависнув над ней, словно утёс.
— Да отвали ты от меня! — рявкнула Кассандра.
— Ты будешь моей... — прохрипел юноша, глядя на неё безумными глазами.
Кассандра попыталась высвободиться, но Давид оказался слишком силён. Он схватил оба её запястья в свою широкую ладонь, а второй рукой залез ей под юбку и проник под шелковую ткань трусиков. Он провёл пальцами по мягким половым губам, слегка потеребил клитор и проскользнул во всё ещё влажную щель.
Как раз в тот момент заклинание светового импульса вновь стало доступным Кассандре, и она не мешкая отбросила парня в сторону, снова ослепив его вспышкой света. Давид яростно зарычал и, не видя ничего перед собой, принялся метать в Кассандру небольшие разряды молнии. Она моментально создала вокруг себя магический щит и побежала дальше в сторону своей комнаты. Но вдруг пол прямо перед её ногами разрушился, образовав дыру. Обернувшись, она увидела, что Давид готовился к следующему удару, после которого пол всего этажа однозначно бы полностью обвалился. Нашёптывая нехитрое заклинание, юноша уже поднял было ногу, чтобы стукнуть подошвой своего сапога о пол и запустить новый магический удар. Но Кэсси метнула в него несколько небольших огненных шаров, сумевших рассеять его концентрацию. Затем она создала в своей правой руке яркий сияющий шар, сжав в нём столько энергии света, сколько могла, и на огромной скорости устремила его в юношу. Не успев создать достаточно плотный барьер, Давид принял на себя световой удар, отбросивший его в дальнюю часть коридора. Парень с грохотом упал на пол и потерял сознание.

Показатель (магия) повышен 22 —&gt;23 

— Ёбаный в рот! — выругалась Кассандра по-русски. — Надеюсь, он живой...
Не желая более задерживаться, она поспешила в свою комнату, беспокоясь о безопасности Моник. Возможно, она чувствовала свою вину в произошедшем, поэтому так спешила на помощь подруге. Или же Моник просто была самой слабой из них, заставляя Кассандру чувствовать некую ответственность. Или, быть может, Моник напоминала ей саму себя в очень далёком прошлом, и именно наивность и непорочность было тем, что ей так хотелось сохранить в Моник.
Но к её ужасу, дверь в их комнату была настежь открыта, а внутри было пусто.
Тем временем Моник, сбиваясь с ног, мчалась от оравы преследующих её парней. Выбежав из здания общежития, она поспешила к академии, но там во дворе её ждала ещё большая толпа вожделеющих мужчин. Напуганная до смерти девушка устремилась в лес, надеясь спрятаться от них в гуще деревьев. Но те довольно быстро нагнали её, и Моник оказалась окружена.
— Что вам нужно? — её голос трясся от холода и страха. — Прошу, оставьте меня в покое!
— Хочу тебя, — прошипел один из студентов, и через секунду остальные эхом подхватили его слова.
Продолжая шептать одну и ту же фразу, они приближались всё ближе и ближе.
— Пожалуйста, — Моник сорвалась на плач. — Не надо...
Но студенты были полностью одурманены зельем любви, не в силах контролировать самих себя. Какое-то время они внимательно разглядывали Моник, после чего резко сорвались с места и напали на неё, словно стая волков на свою жертву. Девушка закричала, тщетно пытаясь сопротивляться. Грубо толкая друг друга, мужчины разорвали на ней блузку и оголили её небольшие груди, принявшись их лобзать.
Внезапно мелькнула яркая магическая вспышка, и небо над их головами окрасилось в тёмно-фиолетовый цвет. Следующий разряд молнии угодил прямо перед лежащей на траве Моник, напугав столпившихся вокруг неё насильников.
— Прочь! — раздался громкий мужской голос, и в следующую минуту девушка увидела перед собой силуэт её духа-защитника.
— Сильдар? — едва слышно прошептала Моник. — Прошу, спаси меня...
В ответ на прекрасном лице духа заискрилась ухмылка, и небо над его головой покрылось чёрной пеленой сгущающихся грозовых туч. Сгустком непроглядного мрака они затмили небесную гладь, клубясь и сверкая синими разрядами. За искрящейся молнией последовали оглушительные раскаты грома, наводящие ужас на столпившихся студентов. Едва они успели поднять головы, как на них обрушилась стена холодного проливного дождя, а резкие порывы шквального ветра принялись сбивать их с ног, унося подальше от Моник.
Вскоре грозовые тучи покрыли всю территорию академии, и ливень смыл собой все пары зелья любви. Студенты с недоумением глядели друг друга, не осознавая, что с ними только что произошло.
Моник какое-то время продолжила сидеть под деревом, дрожа от холода и прикрывая грудь обрывками своей рубашки. Сильдар подошёл к девушке и присел рядом. Он аккуратно убрал с её мокрого лица пряди растрёпанных каштановых волос, после чего протянул ей руку.
— Идём, — мягко сказал дух-защитник. — Ты можешь возвращаться, теперь там безопасно.
— Спасибо, — едва слышно произнесла Моник, подняв глаза на дракона.
Продолжая протягивать ей руку, второй ладонью он пытался прикрыть её голову от холодных ливневых струй. Хотя сам он полностью промок. Его длинные серебряные волосы, собранные в хвост, были насквозь вымочены дождём.
Моник неуверенно положила свои дрожащие пальцы на его ладонь, и уже в следующий миг они оказались в комнате общежития.
— Телепортация? — удивилась Моник. — Не думала, что ты так можешь...
— Я всё могу, если захочу, — подмигнул Сильдар.
— Но почему ты защитил меня?
— Ну, я ведь твой дух-защитник, уже забыла?
— Но до этого...
В следующий миг в комнату ворвались Лина, Скарлетт и дракон холода. Девушки мгновенно подбежали к своей подруге, укутав её в одеяло и принявшись высушивать её волосы.
— Что ж, — ухмыльнулся Сильдар. — Пожалуй, мне пора. До скорого, красотка.
Дух-защитник исчез в полупрозрачной серебристой дымке, оставив после себя лишь сверкающие пылинки.
— Моник! — заныла Лина. — Что с тобой произошло? Ты в порядке?
— Да, со мной всё хорошо, — негромко ответила девушка, вспоминая тёплую ладонь Сильдара. — Я убежала в лес, а там меня спас мой дракон...
— Неужели от него есть хоть какая-то польза, — фыркнула Скарлетт. — А вы не видели Кэс? Может, она до сих пор в корпусе целителей?
— Там я её не видела, — помотала головой Лина. — Когда мы с Фабианом... закончили, я поняла, что происходит нечто странное. Я попыталась найти её в библиотеке, но...
— Я здесь, — из дверей раздался запыхавшийся голос Кассандры. — Повсюду искала Моник. Вы целы?
— Меня защищал мастер Фабиан, — призналась слегка покрасневшая Лина. — А Моник спас её дух!
— А я и сама за себя в силах постоять, — холодно отметила Скарлетт. — Кстати, Кэс, какой у меня сейчас уровень?

Скарлетт
Уровень — 23

— Двадцать третий... А был двадцать первый, кажется.
— Не то, чтобы я до конца верила этим твоим выдумкам про компьютерную игру, но... Помнишь, мы задавались вопросом, приносит ли опыт секс с одним и тем же персонажем? Так вот, приносит.
— Это хорошо, — кивнула Кассандра. — Я тоже получила довольно много очков опыта. Что насчёт вас, девочки? Лина? Моник?

Лина
Уровень — 9

Моник
Уровень — 5

— Я не делала ничего особенного, — призналась Моник. — Лишь убегала...
— А какой у меня уровень? — взволнованно выкрикнула Лина. — Он поднялся, правда?
— Вы обе молодцы, — соврала Кассандра, улыбнувшись подругам.
— Значит, нам пора на следующий уровень? — спросила Скарлетт. — Давайте поскорее соберём вещички и отправимся в путь.
— Простите меня, это всё моя вина, — внезапно призналась Кассандра. — Это я чуть не погубила нас всех своим зельем...
— Да мы уже поняли, — ухмыльнулась Скарлетт. — Кто ж ещё способен учинить такой беспорядок?
— Не бери в голову, Кэсси, — улыбнулась Лина. — С нами всё хорошо.
— Но Моник...
— Со мной правда ничего не случилось, — отозвалась подруга. — Мой защитник успел как раз вовремя. Поэтому давайте поскорее собираться в путь, пока Кэс не посадили в темницу!
— Тогда соберите мои вещи, — попросила Кассандра, — а я пока наведаюсь в библиотеку академии и сопру оттуда всё ценное.
— Будь осторожна, — подмигнула Скарлетт. — Встречаемся через полчаса у центральных ворот.
Кассандра коротко кивнула и направилась в главный корпус академии. Во дворе всё ещё было много нагих студентов и профессоров, сидящихна траве в тщетных попытках прийти в себя. Кассандра тихонько прошмыгнула в главное здание и направилась в большую библиотеку. Там она принялась без особого разбора сбрасывать книги с полок и хаотично набивать свой инвентарь различными писаниями. Заметив блеск драгоценных камней, оружия и артефактов, Кассандра подошла к стеклянному стеллажу. Не долго думая она схватила табурет и разбила стекло, собрав все реликты в свой здоровенный мешок.
Вскоре Кассандра поспешила из библиотеки, пока её не застукали за очередными тёмными делишками. Но мешок всё никак не скрывался обратно, плотно набитый книгами и оружием.
— Что за хрень... Апперире саккули!

Ваш инвентарь переполнен.

Раздражённо вздохнув, Кассандра схватила мешок и поволокла его вслед за собой через всё здание академии. Поклажи было слишком много, но она не могла позволить себе бросить столько добра. Всё это могло представлять чрезвычайную ценность в следующей локации, поэтому Кассандра, словно вьючная ослица, изо всех сил тащила свой инвентарь. Вскоре она оказалась во дворе, где, к своему облегчению, встретила подруг в сопровождении дракона холода.
— Что это у тебя? — спросила Скарлетт, глядя на огромный мешок. — Ты хочешь взять всё это с собой?
— Да, — выдохнула Кассандра. — Мой инвентарь переполнен! Помогите мне и переложите себе пару книг!
— Вот, — голубоволосый дракон взял ветку и начертил латинские буквы на влажной земле. — Прочти это.
— Дилата саккули, — произнесла Кассандра, и здоровенный мешок внезапно исчез.
— Где твой тюфяк? — Лина принялась оглядываться по сторонам.
— Спасибо! — Кассандра поблагодарила дракона. — Теперь мой инвентарь стал больше. Девочки, повторяйте! Дилата саккули!
Подруги с недоумением повторили фразу, после чего уставились на дракона.
— Что ж, — едва слышно произнёс тот. — Думаю, мне пора выполнять условия нашей сделки. Куда вы хотели бы отправиться?
— В третью зону! — уверенно ответила Кассандра.
— Вы уверены, что готовы?
— Более чем, — ухмыльнулась Скарлетт.
— А что, если... — дракон робко приблизился к аловолосой ведьме. — Что, если я попрошу тебя остаться?
— С тобой? — прошептала Скарлетт, поджав губы от волнения, и в её глазах затаились тени сомнения.
— Со мной...
— Никто здесь не останется! — прикрикнула Кассандра. — Вперёд, в третью зону!
— Как пожелаете, — кивнул дракон.
Перед глазами блеснула яркая вспышка, и уже в следующее мгновенье они стояли посреди бескрайней пустыни. Яркое знойное солнце освещало горы песка, простирающиеся во все стороны и уходящие далеко за линию горизонта.
— Божечки, как же жарко! — пискнула Лина. — Мы и вправду в третьей зоне?
Юноша кивнул, после чего подошёл к Лине и протянул ей цепочку с подвеской в виде голубого хрусталика льда.
— Теперь твои заклинания ветра и холода станут намного мощнее.
— Правда? — воскликнула Лина, тут же надев цепочку. — Спасибо тебе! Это очень круто!
Затем, подойдя к Моник, он всучил ей кулон в форме звезды.
— Это позволит тебе учиться и совершенствоваться быстрее.
— Спасибо, господин, — тихо поблагодарила девушка.
Следом за Моник шла очередь Кассандры. Дракон протянул ей ожерелье, выполненное в виде переливающихся голубых цветов, и немногословно пояснил:
— Это то, что ты так искала.
После этого он направился к Скарлетт. Подойдя вплотную к любимой, он надел ей на шею небольшой кулон в форме дракона.
— Лишь произнеси моё имя, и я приду к тебе... Где бы ты ни была.
— Ты... — начала было Скарлетт, но смутилась и опустила взгляд.
— Ступайте. Закат укажет вам путь.
С этими словами дракон растворился в ледяной дымке, оставив после себя лишь нотки морозной свежести. И в следующий миг на девушек навалился нестерпимый зной. Внезапно стало так жарко, что они едва могли вдохнуть.

Квест «Охота на дракона холода» провален.

Кассандра внимательно огляделась по сторонам: пейзаж был весьма однотипным, но в то же время завораживающим. Бескрайние песчаные дюны в лучах предзакатного солнца источали молчаливое величие, а сама пустыня казалась бесконечной. Кассандре впервые довелось увидеть нечто подобное. Выросшая среди снежных сугробов и вековых сосен, она была привыкшей к сибирским морозам, но никак не к засушливой пустыне.
— Мы что, попали в ад? — прохрипела Скарлетт.
— Надеюсь, здесь нет огромных песчаных червей, — ухмыльнулась Кэс, невольно вспомнив старую добрую «Дюну».
— Что? — пискнула Лина, тут же принявшись крутиться и озираться по сторонам. — Червей??
— Куда нам идти? — застонала Моник.
— Дракон сказал, что закат укажет нам путь, — вспомнила Скарлетт. — Значит, нужно двигаться на запад.
— Идём! — скомандовала Кассандра. — Только медленно и осторожно. Неизвестно, что нас ждёт впереди.
— Что ты имеешь в виду? — испуганно проскулила Лина.
— Давайте будем идти друг за другом. Скарлетт впереди, затем Лина, за ней Моник, а я буду замыкающей. Я буду следить за нашим тылом и проверять, нет ли за нами опасности. Лина, ты ответственная за правую строну. Моник, на тебе всё, что слева.
— А что мне высматривать? — спросила Моник.
— Если увидишь на горизонте хоть что-то, кроме песка, сообщай.
Так девушки отправились в путь, аккуратными маленькими шажками следуя за солнцем по огромным барханам. Однако их переход был недолгим. Уже через двадцать минут путницы почувствовали изнеможение и жажду, поэтому было решено сделать привал.
— Кто-нибудь взял с собой воды? — спросила Кассандра, присев на раскалённый песок.
— Немного, — отозвалась Моник, достав из сумки небольшую флягу и протянув её подругам.
— Сделайте по одному глотку, не больше. Воду нужно экономить. Сейчас отдохнём и дождёмся заката, ночью идти будет легче.
— Откуда ты столько знаешь? — спросила Лина, присев рядом.
— Да просто по телеку видела, — буркнула Кассандра, рассматривая драконье ожерелье в своей ладони. — Интересно, что же это за подарок...
Сгорая от любопытства, Кассандра поспешила надеть артефакт себе на шею, после чего получила системное сообщение:
Показатель (очарование) повышен 2 —&gt;12 
— Лина, посмотри на меня! — Кассандра потрясла плечо подруги. — Как я тебе? Во мне что-то изменилось?
— Вау! — воскликнула голубоволосая девушка. — Очень красивое!
— Правда?! Что? Что именно красивое?
— Ожерелье, что ж ещё!
— И всё? Посмотри на моё лицо! Я стала красивее?
— Да не сказала бы... — замялась Лина. — Ничего не поменялось с твоим лицом.
— Ну, блядь... — разочарованно выругалась Кассандра.
— Солнце уже садится, — заметила Скарлетт. — Думаю, пора идти дальше.
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Глава 13

Преследуя красный солнечный диск, девушки продолжали свой путь по пустыне. Они с трудом ступали по раскаленному песку, ощущая его жар даже сквозь подошвы своих сапог. Изнывая от зноя и усталости, они упорно двигались вперёд, чтобы найти хоть какое-нибудь укрытие до полудня следующего дня. Но пока вокруг них простирались лишь бескрайние дюны.

Показатель (сила) повышен 12 —&gt;13 

— Будем идти всю ночь, — тихо сказала Кассандра.- Если завтра мы останемся под открытым небом, то солнце нас попросту сожжёт, когда будет в зените.
С приходом ночи в пустыне значительно похолодало. Вечерний зной сменился на сухую прохладу, и девушки смогли идти чуть быстрее. Хоть передвижение и облегчилось, они совершенно выбились из сил. Красное мигающее сообщение о сниженном показателе здоровья всё время висело перед глазами Кассандры, загораживая собой обзор горизонта.
Вскоре девушки решили сделать небольшой привал. Они развели костёр и поджарили несколько кусочков мяса, устроив себе сытный ужин. Стараясь экономить воду, они ели найденные в сумке у Моник яблоки.
Когда силы были восстановлены, подруги затушили костёр и решили продолжить путь. Но уже через несколько минут пески под их ногами задрожали.
— О нет! — взвизгнула Лина. — Это черви, да? Кэсси! Черви?
— Успокойся! — шикнула Кассандра, соорудив вокруг каждой из них по довольно плотному защитному барьеру.
— Там что-то есть! — тревожно заметила Скарлетт, указывая пальцем на горизонт.
Девушки беспокойно топтались на месте, высматривая быстро приближающиеся чёрные точки вдали. Скрыться было негде, бежать — некуда.
Кассандра провела подошвой сапога большой круг на песке и изобразила несколько защитных знаков внутри него. Мгновенно сработав, магическая схема засияла серебристым свечением и окружила путниц полупрозрачным переливающимся куполом. Однако Кассандра поспешила затемнить защитную сферу, поглотив её свет, чтобы не привлекать к себе внимание.
— Это наш общий щит, — пояснила она. — Постарайтесь не выходить за его пределы. Хоть я поставила на нас по барьеру, лучше перестраховаться.
— Моник, приготовься призвать своего бесполезного духа, — тихо скомандовала Скарлетт. — Лина, будешь усиливать моё пламя своим ветром. Кэс, встань позади, рядом с Моник, готовь исцеляющие заклинания.
Кассандра коротко кивнула и заняла свою позицию. Немного подумав, она решила создать несколько небольших шаров света и устремила их так далеко на север, насколько было сил.
— Вдруг это отвлечёт их, — пояснила она. — А пока давайте потихоньку пойдём в противоположном направлении.
Подруги стали медленно продвигаться на юго-восток, окружённые незримым тёмным куполом. Тем временем очертания на горизонте становились всё более отчётливыми, и вскоре девушки увидели сотни гигантских скорпионов, управляемых наездниками. Облачённые в чёрные хиджабы, воины были вооружены мелкими кинжалами и длинными изогнутыми клинками.
— Может, они нас не заметят? — с отчаяньем простонала Лина.
Армия скорпионов устремилась по ложному следу, охотясь за сгустками света, однако это дало путницам лишь несколько минут на то, чтобы бесцельно потоптаться на месте. Чёрные всадники мгновенно уничтожили шарики света и помчались в сторону девушек, поднимая в воздух песок и издавая гудящий рокот.
— А вдруг они нам не враги? — пробормотала Моник дрожащим от страха голосом.
— Призывай дракона! — скомандовала Скарлетт. — Скорее!
Моник прошептала заклинание призыва, но дракон не спешил появляться. Она снова и снова произносила магические слова, пока её голос не сорвался на плач. Она с безысходностью наблюдала, как к ним стремительно приближались сотни скорпионов, управляемых кровожадными воинами.
Скарлетт схватилась за подвеску на своей шее и принялась призывать дракона холода, но тщетно.
— Твою же мать! — выругалась аловолосая колдунья. — Почему не работает?
Кассандра положила руку на драконий кулон и произнесла заклинание призыва, но получила системное сообщение:

Не удалось призвать. До следующего призыва осталось 19 часов.

— Кажется, его можно призвать раз в сутки.
-Значит, будем сами себя защищать, — решительно произнесла Скарлетт, и с её пальцев сорвались пламенные искры.
Не прошло и минуты, как путницы со всех сторон были окружены гигантскими рокочущими скорпионами. Они принялись разрушать барьер своими массивными клешнями, но Скарлетт решила им помешать. Она высвободила из ладоней потоки пламени и мгновенно окружила барьер пылающим вихрем. Лина создала несколько порывов штормового ветра, что слились с огнём и заставили его вспыхнуть с новой силой.
Испугавшись пламени, скорпионы резко попятились назад, едва не сбросив со своих спин наездников. Однако их замешательство длилось недолго. Они мгновенно перегруппировались и чуть расступились в стороны, позволив выйти вперёд небольшому отряду боевых магов. Те были одеты в длинные чёрные балахоны, прикрывающие их с головы до пят, и держали в руках высокие металлические посохи с навершием в форме чёрного солнца. В один миг они потушили пламя аловолосой колдуньи и окружили девушек.
Кассандра едва успела усилить щит перед тем, как маги ударили по нему несколькими залпами энергетических шаров. Через миг их посохи начали источать чёрный магический дым, быстро окутавший защитный купол, разрушая его тонкую материю. Почувствовав, что барьер тает, Кассандра собрала все свои силы и создала мощную вспышку света. Одним шквальным импульсом световой поток вырвался из барьера и разлетелся в стороны, рассеяв губительный чёрный дым. Ослеплённые маги и наездники тщетно пытались прикрыть глаза рукой, не в силах продолжать сражение. Скорпионы нервно попятились и раскатисто зашипели, готовые пуститься в бегство.

Показатель (магия) повышен 23 —&gt; 24

Пользуясь моментом, Лина создала небольшой торнадо и окружила им защитный купол, а Скарлетт тем временем вплетала в ветер потоки своего пламени. Вскоре вихрь превратился в большой огненный смерч и, поднимая в воздух толщи песка, принялся теснить вражеский отряд. Напуганные скорпионы не реагировали на команды своих всадников и продолжили отступать, толкаясь и нарушая плотные ряды.
Однако уже через несколько минут вперёд вышло ещё два отряда магов, держа посохи наизготове. Они окружили пляшущий огненный смерч, подняли вверх руки и принялись громко читать заклинание. Внезапно на безоблачном ночном небе сгустились грозовые тучи, и через несколько мгновений на раскалённый песок обрушилась стена ледяного дождя. Пламя Скарлетт не выдержало натиска и потухло, оставив после себя лишь небольшие искорки. Лина продолжала теснить врагов потоками шквального ветра, но вскоре вражеские маги сумели его усмирить.
Окутанный чёрным дымом, защитный барьер снова начал растворяться. Кассандра из последних сил пыталась его удержать, но её манна уже была на пределе. Скарлетт решила перейти в наступление и создала несколько огненных шаров, атаковав ими вражеских магов. Но в то же мгновенье на подруг обрушился шквал магических атак. Маги плотно обступили защитный купол, осыпая его энергетическими шарами и молниями.
Лина создала несколько порывов штормового ветра, попытавшись отбросить магов подальше от щита, но те продолжили непоколебимо удерживать свои позиции. Чёрный дым становился все более густым и едким, разрушая магию Кассандры, и вскоре барьер пал. Оставшись без купола, девушки теперь могли надеяться лишь на небольшие щиты, окружавшие каждую их них неплотной материей.
— Что нам делать? — простонала Лина, со страхом оглядываясь по сторонам.
Скарлетт окружила себя и подруг багряным пламенным вихрем, который едва успевал блокировать атаки магов. Гигантские скорпионы, управляемые пустынными воинами, стояли чуть поодаль и выжидали. Кассандра тем временем пыталась удержать защиту, Лина плакала, а Моник продолжала нашёптывать имя своего духа-хранителя.
Внезапно огненный поток начал гаснуть, и на девушек обрушились несколько электрических разрядов, едва не пробивших их тонкие щиты. Скарлетт снова попыталась атаковать магов с помощью огненных шаров, но те успешно блокировали её удары. Скорпионы медленно начали приближаться, окружая девушек в плотное шипящее кольцо.
— Простите, — прошептала Скарлетт. — Их слишком много, а я слаба.
— Я буду удерживать щиты, пока смогу, — отозвалась Кассандра.
— Мы умрём? — всхлипнула Лина, раздувая песок под ногами бесполезными потоками ветра.
— Вокатэ спиритум... — едва слышно произнесла Моник, уже давно утратив надежду на помощь Сильдара.
Внезапно тёмное небо озарилось яркой вспышкой, и девушки увидели далёкие очертания какой-то птицы. Однако уже через пару секунд птица значительно увеличилась, и стало понятно, что к ним приближается огромный дракон. Он стремительно скользил по небесной глади, делая редкие взмахи своими массивными перепончатыми крыльями и переливаясь серебром в лучах лунного света.
Завидев дракона, маги принялись что-то кричать на непонятном языке, и скорпионы мгновенно перегруппировались. Воины выставили перед собой копья, а маги начали сооружать огромный энергетический щит.
Дракон нанёс удар первым. Он приблизился и остановился в воздухе, поднимая крыльями клубы песка. Затем дракон раскрыл свою огромную пасть и высвободил поток всепожирающего синего пламени. Скорпионы и их всадники запылали в огне, топча друг друга и вереща от боли.
Началась паника. Наездники бросились врассыпную в попытке сбежать от дракона. Маги оградили себя барьерами и пытались поразить дракона электрическими разрядами и шарами. Но всё было тщетно. Высокоуровневый дракон даже не замечал их атак, продолжая покрывать врагов пламенным дождём.
Эти минуты показались девушкам бесконечными. Минуты, наполненные стонами боли, отчаянными воплями и запахом горящей плоти. И хоть Кассандра понимала, что игровые персонажи были лишь набором нулей и единиц, она не могла спокойно смотреть на их мучения.
Битва дракона с целой армией пустынных воинов длилась недолго. Когда всё, наконец, закончилось, Кассандра огляделась по сторонам. Пустыня вокруг них превратилась в пепелище, от трупов людей и скорпионов не осталось и следа. Лишь горы пепла, смешанного с расплавленным песком, окружали четырёх путниц.

Получено очков опыта: 50

Сильдар медленно опустился на землю, поднимая в воздух вихри песка и пепла. Он принял человеческий облик и смиренно преклонил колено перед Моник.
— Моя госпожа, — тихо произнёс он, не смея поднять взгляд. — Простите меня, я слишком долго искал вас.
— Сильдар, — растерянно проговорила Моник. — Спасибо, что пришёл...
— Как мог я не явиться на ваш зов? Жду дальнейших поручений, моя госпожа.
— Можешь быть свободен... — смущённо ответила девушка после недолгих раздумий.
— Как вам будет угодно.
Серебряноволосый красавец покорно склонился перед своей хозяйкой, после чего снова принял облик громадного дракона и взмыл в небеса.
— Что это с ним? — скривилась Скарлетт.
— Он и вправду вёл себя странно, — согласилась Кассандра. — Его словно подменили...
— Зачем ты его отпустила, дурёха? — Скарлетт многозначительно посмотрела на Моник. — Нам же ещё укрытие нужно найти до утра.
— Ну... я... — замялась девушка. — Я так сильно разволновалась, что совсем не подумала о том, что делать дальше.
— Я даже не надеялась, что это дальше наступит, — отозвалась Лина, всё ещё в страхе озираясь по сторонам. — Хорошо, что дракон пришёл нам на помощь.
— Да, — кивнула Кассандра. — Но опыта мы получили маловато с целой армии-то... С другой стороны, если подумать, дракон-защитник ведь девяносто четвёртого уровня, а воины и маги максимум тридцатого. Поэтому ему капнуло где-то пятьсот единиц опыта, примерно четыреста из которых могло отойти Моник... Ну и пятьдесят процентов она поделила с нами тремя...
— Чего ты там бормочешь? — процедила Скарлетт. — Идёмте уже, пока на нас не напал ещё кто-нибудь.
Девушки наспех перекусили яблоками и устало побрели дальше, надеясь найти хоть какое-то укрытие от грядущей жары. Но пустынные пейзажи оставались неизменными. Один бархан сменялся другим, открывая перед собой вид на тысячи подобных песчаных дюн.
Вскоре за спинами путниц заблистали первые лучи рассвета, знаменовавшие скорый приход смертельного зноя. Однако вместе с солнечными бликами на горизонте заклубились тёмные облака. Через пару минут девушки ощутили дуновение ветра и услышали приближающийся монотонный гул. Пески запели.
— Что это за звук? — поинтересовалась Лина, постоянно оглядываясь назад.
— Будто кто-то играет на органе... — заворожено прошептала Моник.
Небольшое облачко вдалеке тем временем становилось всё больше и больше, а чарующие звуки пения постепенно сменились на лязгающий свистящий рёв. Вершины дальних дюн ожили, заклубились песчаными вихрями и вскоре слились с огромной стеной песка и пыли, закрывшей собой горизонт.
— Буря идёт! — воскликнула Кассандра, пытаясь перекричать раскатистое гудение дюн и свист ветра.
На путниц неизбежно надвигалась свирепая песчаная буря, и уже через пару минут небо было полностью застлано клубами песка и пыли.
— Моник, зови дракона! — прокричала Скарлетт.
— Пытаюсь! — ответила девушка, продолжив произносить заклинание призыва.
Дальше идти было невозможно. Кассандра закуталась в свою мантию и натянула на голову капюшон, который тут же сорвало порывами штормового ветра. Вокруг стало невероятно темно. Воздух наполнился песком, он царапал лицо и забивался в нос, рот и глаза. Кассандра создала небольшой защитный барьер и призвала подруг оставаться на одном месте. Девушки присели, закрыв лица полами своих мантий, и принялись ждать Сильдара.
Внезапно тучи непроглядного мрака рассеялись отдалёнными мерцающими огоньками. Кассандра подняла голову в попытке разглядеть источник света, но сквозь толщи витающего в воздухе песка ничего не было видно.
Девушки притаились и опасливо смотрели на приближающиеся огоньки, пока над ними, будто из ниоткуда, не возник громадный металлический механизм. Ни то дом, ни то корабль, махина была в пять этажей в высоту и, словно жук, передвигалась на шести изогнутых металлических ногах. Свет лился из небольших круглых окошек, со всех сторон испещряющих машину. А на самом верху округлого железного корпуса неистово развевались длинные алые тканевые ленты.
— А это ещё, блядь, что? — пробубнила Кассандра, заметив впереди корабля большой жёлтый флаг с изображением красного солнца.
Махина продвинулась ещё немного вперёд и остановилась прямо перед сидящими на песке путницами. Задрав головы, они увидели медленно опускающуюся к ним железную лестницу. Кассандра и Скарлетт переглянулись и, недолго подумав, решили принять приглашение. Кэсси поднялась первой, следом за ней шли Моник и Лина. Аловолосая колдунья осталась на нижней ступеньке, ожидая знака от подруг, подтверждающего, что наверху безопасно.
Перед Кассандрой открылась небольшая тяжёлая дверь, и она вошла внутрь, принеся вместе с собой клубы песка. Там её ожидал высокий молодой мужчина. Он был одет в свободную жёлтую рубаху с расстёгнутым воротом и закатанными по локоть рукавами, заправленную в бордовые шаровары и опоясанную широкой красной лентой. Его длинные медные волосы разлетались на свирепом ветру, что прорвался в приоткрытую дверь.
— Заходите же скорее! — поторопил он. — А то песок налетит!
— А вы кто и куда направляетесь?
— Меня зовут Азралл, я капитан этого дюнахода. Мы держим путь в главный дворец, везём товар для самого султана.
— Дворец? — переспросила Кассандра. — Мы можем переждать здесь бурю? Нам нужно на запад.
— На западе лишь главный дворец, дальше него уже начинаются Скорбящие моря.
— Стало быть, нам нужно попасть во дворец, — задумалась Кассандра.
Высунувшись наружу, Кэсси подала подругам сигнал. Удостоверившись, что им ничего не угрожает, они тотчас же вошли внутрь корабля.
Азралл окинул девушек оценивающим взором, остановившись глазами на Лине и Скарлетт, и его губы дрогнули в недоброй ухмылке.

Глава 14

Внутри махина казалась ещё больше, чем снаружи. Округлые металлические стены были покрыты яркими коврами и гобеленами. Под потолочным сводом висели длинные алые ленты, меж которых парили сотни магических огоньков, освещая комнаты тёплым золотистым сиянием.
Девушки прошли в просторный зал и, немного осмотревшись, присели на массивный бордовый диван, что стоял посередине. Они слышали, как песчаные вихри яростно истязали снаружи прочные стены, издавая нескончаемый гул, звон и треск. Внезапно к этим звукам добавился громкий рокот. Стены сотряслись, и девушки почувствовали, как пол под их ногами задрожал. Дюнаход пришёл в движение.
— Кажется, поехали... — заметила Лина, глядя на длинные алые ленты, болтающиеся из стороны в сторону пол потолком.
Переминаясь с лапы на лапу, огромный механизм продолжил свой путь сквозь песчаную бурю. Внутри всё ходило ходуном, пол кривился то влево, то вправо. Однако все предметы мебели стойко выдерживали качку, оставаясь на своих местах.
— Меня сейчас стошнит, — прошептала позеленевшая Моник. — Мы будто в море на корабле.
— Скоро буря стихнет, — успокоил Азрал. — Но качать всё равно будет. Вы привыкнете.
— Долго нам ещё до дворца, Азралл? — спросила Кассандра.

Демон Азралл
Уровень — 51
Особые умения: столб пламени, огненный вихрь, огненные стрелы, огненная вспышка, вихрь пламенного ветра, вампиризм, призыв теней, устойчивость к огненной магии.

— Всего пару дней ходу, — ответил демон, сощурив свои янтарные глаза. — Идёмте, я провожу вас в ваши палаты.
— В палаты? — переспросила Кассандра, привстав с дивана.
Рыжеволосый мужчина расплылся в кривоватой улыбке, обнажив белоснежный клык.
— А можно мы здесь останемся? — спросила Лина.
— Думаю, вам лучше отдохнуть, — ответил Азралл, жестом попросив девушек идти за ним.
Путницы осторожно последовали за демоном, стараясь удержаться на ногах. Вскоре Азралл открыл перед ними массивную металлическую дверь, ведущую в небольшой богато украшенный коридор.
— Проходите, — пригласил он вальяжным жестом руки.
Едва девушки ступили за порог, как дверь за их спинами с лязгом закрылась. Лина принялась толкать дверь и стучать по ней кулаками, но вскоре поняла, что её усилия напрасны.
— Так и знала, что не стоило было сюда идти, — проскрипела Скарлетт. — Опять мы попали в какую-то жопу.
— А у нас был выбор? — Кассандра развела руки в стороны.
Тяжело вздохнув, Скарлетт направилась в глубь коридора и вскоре вышла к длинной металлической лестнице, которая вела куда-то вниз.
— Там так темно! Может, не стоит туда идти? — простонала Лина. — Мне страшно! Девочки!
— Не вижу смысла здесь оставаться, — буркнула Скарлетт, спускаясь вниз.
С каждой ступенькой становилось всё темнее, и вскоре лестница привела их в мрачное затхлое помещение. Кассандра создала несколько шариков света, чтобы рассеять тьму, и увидела десятки узников, столпившихся по углам.
— Что за... — прошептала Кассандра, глядя на изнеможённых грязных людей в лохмотьях, смотрящих на неё круглыми полными страха глазами.
Среди них было довольно много молодых женщин и детей. Бледные и исхудавшие, похожие на призраков, они жались друг к другу, пытаясь скрыться в тени.
— Не бойтесь нас, — сказала Скарлетт, медленно приближаясь к пленникам.
— Вы новые рабыни? — спросила одна из невольниц, кутаясь в тонкий рваный балахон.
— По всему видимому, да...
— Долго нам ещё идти, не знаете? -просипела полунагая девица, выглядывая из-за спины своей подруги.
— Тот парень сказал, ещё около двух дней до дворца султана.
— А там и невольничий рынок рядом, — заметила чёрноволосая женщина средних лет. — Красивых да здоровых, пади, во дворец отправят. А детей и таких, как я, на рынок рабов.
— Рынок рабов? — ахнула Лина. — Но ведь мы будем ехать через дворец, нужно пожаловаться султану на работорговцев!
— Пожаловаться султану? — усмехнулась женщина. — Работорговля процветает тут с его подачи. И никто не в силах ему помешать. Воины песка поначалу пытались бороться с этим, но затем они сами превратились в работорговцев.
Внезапно из дальнего угла раздался тихий плач. Подойдя к источнику звука, подруги увидели лежащую на полу девочку лет двенадцати. Бледная и костлявая, она была закутана в какую-то рваную тряпку. Рядом с ней на полу сидел мальчик чуть помладше и держал её за руку, периодически всхлипывая.
— Что случилось? — мягким голосом спросила Моник.
— Моя сестрёнка больна, а у меня даже куска хлеба нет.
— Вот, держи, — Моник протянула детям две булочки и яблоко.
Мальчик благодарно взял еду и принялся кормить свою сестру.
— У девочки обезвоживание, — заключила Моник. — Думаю, они уже давно идут по пустыне. Кэс, сможешь вылечить раненых? Здесь многим нужна наша помощь.
— Они всего лишь энписи! — раздражённо шикнула Кассандра. — Нет смысла тратить на них еду и силы.
— Какие ещё энпи... что? — спросила Лина.
— Игровые персонажи, они нереальны.
— Опять ты за старое! — возмутилась Лина. — Хватит уже судачить об этой своей игре! Я ни за что не поверю в этот бред!
— А ты включи мозги хоть раз и подумай! Вот когда ты в последний раз ходила в туалет?
— В туалет? — переспросила Лина. — В отхожее место? Да вот, недавно же... Ой...
— Вот именно! — продекламировала Кассандра. — Мы пьём, едим, а в туалет не ходим!
— И вправду... — прошептала Лина, поражённая доводами подруги. — Я вообще забыла, что такое туалет, пока ты мне не напомнила.
— Если подумать, я тоже не помню, когда в последний раз справляла нужду... — заметила Моник. — Но разве это сейчас важно?
— Я думала, вопрос об игре уже давно закрыт, — строго проговорила Скарлетт. — Мы же все вспомнили свой родной город, вспомнили обрывки наших реальных жизней. Лично я доверяю Кассандре.
— Но это же бред какой-то... — потупилась Лина.
— В любом случае, — подытожила Моник. — Может, это всё игра, и эти бедолаги не реальны, но мы-то с вами люди! Разве может быть оправдание тому, чтобы потерять свою человечность?
— Согласна, — кивнула Лина. — Не важно, кто они. Важно лишь то, кем являемся мы.
Кассандра сделала глубокий вдох и присела на пол рядом с лежащей девочкой. Она положила ладонь на хрупкое бледное тело, и из её пальцев заструились потоки целительного света. Девочку окутала лёгкая серебристая дымка, и вскоре её здоровье было полностью восстановлено.
Чуть погодя двое худощавых лохматых детей подошли к Моник и начали дёргать её за подол юбки.
— Госпожа, у вас есть покушать? — тихим сиплым голосом спрашивали они. — Пожалуйста, добрая госпожа!
Моник достала из сумки немного припасов и отдала их детям, после чего они убежали в дальний угол и принялись делиться едой с другими детьми.
— Разве таких рабов возможно будет продать? — скривилась Скарлетт. — Грязные, голодные, кому ж они такие нужны?
— Видимо, они уже давно в пути, — пояснила Моник. — В пустыне негде пополнять запасы.
Через минуту ещё несколько детей подошли к путницам. Они стояли на костлявых ногах и протягивали свои бледные ручонки, умоляя дать им немного еды и воды.
— Так дело не пойдёт... — шикнула Скарлетт.
Аловолосая колдунья вышла в центр помещения и одним движением руки развела костёр прямо на голом металлическом полу. Она достала из своего инвентаря несколько больших кусков кабанины и разложила их вокруг костра.
— Моник, у тебя ещё много провизии?
— Не особо, но кое-какие запасы остались.
— Разломай немного булок и яблок, выложим их рядом с жареным мясом, — скомандовала Скарлетт. — Кассандра, походи пока по углам, полечи больных. И сделай побольше света, а то здесь как в заднице!
Кассандра кивнула и создала пять ярких световых сфер, расположив их под потолком. Она немного осмотрелась и направилась к рабам. Оказалось, помимо обезвоживания многие страдали от жара и каких-то кожных заболеваний. Магия Кассандры пока не могла исцелить все болезни, поэтому ей пришлось приготовить несколько отваров и мазей из того, что удалось найти в инвентаре.
Накормив и исцелив узников, девушки принялись размышлять над тем, что делать дальше. Кассандра предположила, что путь в следующую зону лежит через Скорбящие моря, которые вскользь упомянул Азралл. С одной стороны, ей поскорее хотелось закончить всё это безумие и добраться до последней зоны. Но была и другая сторона. Они попросту не смогут выжить в следующих зонах со своими низкими уровнями. Поэтому все пути вели во дворец. Кассандра решила, что им во что бы то ни стало нужно попасть в гарем султана.
Так прошли два тяжёлых дня. Изнывая от жары, девушки старались помогать узникам, делиться с ними едой и исцелять раненых. Когда удавалось присесть и отдохнуть, подруги открывали колдовские книги и изучали новые умения и заклинания. Кассандра изготовила несколько восстановительных зелий и отваров, разлила их по бутылькам и всучила подругам.
На рассвете третьего дня дверь в помещение отворилась, и к узникам вошёл Азралл. На этот раз он выглядел более устрашающим. Он был одет в длинный белый плащ, полы которого сверкали красным и золотым орнаментом. Его волосы цвета меди ниспадали на широкую спину, словно потоки пламени.
— На выход, — властно приказал хозяин дюнахода.
Узники тотчас столпотворились перед демоном и по одному стали покидать комнату заточения. Девушки последними направились к выходу, оглядывая Азралла любопытными взглядами. Лина, проходя мимо демона, как бы невзначай опёрлась о его плечо и слегка прижалась к его груди. Кассандра подошла к Лине сзади и задрала её рубашку, оголив небольшие упругие груди. Кэсси принялась ласкать розовые сосочки своей подруги лёгкими массирующими движениями пальцев, пока те не затвердели.
— Мы тут подумали, — заигрывающее произнесла Лина. — Возможно, мы можем дать тебе то, чего ты желаешь.
— А откуда вы знаете, чего я желаю? — прошипел демон с кривой ухмылкой.
В следующий миг его ладонь сомкнулась на тонкой шеи Лины. Одним быстрым движением он поднял девушку в воздух и прижал к стене. Лина тщетно пыталась вдохнуть, но хватка демона была слишком сильной.
— Прекрати! — крикнула Кассандра, вцепившись в его плечо. — Отпусти её!
Скарлетт пальнула огненным шаром в спину демона, но её пламя не оставило следа даже на его плаще. Азралл медленно обернулся и взглянул на аловолосую колдунью. Он в изумлении поднял бровь и гулко рассмеялся.
— Вот уж не думал, что вы меня сможете так позабавить, — проговорил он, сотрясаясь от смеха. — Я бы вас убил, но лучше выручу с вас монет.
Демон отшвырнул Лину в противоположную стену, и она упала на пол, потеряв сознание от удара. Кассандра мгновенно подбежала к подруге и осмотрела её: с рассечённого лба струилась кровь, левая рука была сломана, бледная шея покрылась красными пятнами. Кассандра положила обе руки на голубоволосую голову подруги и принялась исцелять её. Вскоре кровотечение остановилось, и рана затянулась. Лина постепенно начала приходить в себя.
— Кэсси, — простонала она, приоткрыв глаза и увидев перед собой расплывчатые лица подруг.
— Ты как? — с тревогой в голосе спросила Моник. — Встать сможешь?
— Не знаю... Голова кружится.
— Похоже на сотрясение, — сказала Кассандра, осторожно приподнимая подругу. — Я исцелила тебя, но синяки останутся.
— Спасибо, Кэсси, — улыбнулась Лина, медленно поднимаясь на ноги.
— Скорее, на выход! — рявкнул Азралл. — Чего расселись, как старые клячи?
— Может, нам позвать драконов? — прошептала Моник. — Сами мы с ним не справимся.
— Думаю, он больше не станет вступать с нами в бой, — тихо ответила Кассандра. — А если мы его сейчас убьём, то не сможем попасть во дворец.
— Ты права, — кивнула Моник, помогая Лине подняться по лестнице.
Вскоре девушки вместе с остальными узниками покинули дюнаход, оказавшись у ворот в большой живописный город. Там их ожидало двое стражников в длинных балахонах песочного цвета. Их головы и лица были покрыты тканью, защищающей от песка. Они перекинулись парой слов с Азраллом, после чего пропустили рабов в город и повели их в сторону дворца.
Пройдя через ворота, девушки принялись с изумлением осматривать окрестности: вдоль широких мощёных жёлтым камнем улиц росли высокие пальмы, украшенные длинными красными лентами. Повсюду были открыты торговые лавки, завлекая пёстрыми шелками, ароматными специями и свежими фруктами.
— Вы только поглядите! — изумлённо воскликнула Лина. — Я никогда не видела ничего подобного!
— Поторапливайтесь! — прикрикнул Азралл, замыкающий колонну узников.
Вскоре на горизонте, за разноцветными крышами домов, показались золотые своды дворца. И вот уже через несколько минут он предстал перед девушками, роскошный и величественный, сверкающий своим золотом в лучах рассвета.
— В линию! — скомандовал Азралл, и рабы попытались выстроиться в некое подобие шеренги.
Демон принялся неспешно прохаживаться и разглядывать свой товар. Он отобрал нескольких молодых девушек, заставив их выйти вперёд, после чего подошёл к Кассандре.
— Ты толстая и страшная, в гарем не возьмут, — заключил он. — Но ты владеешь магией света, так?
— Верно, — кивнула Кассандра.
— Из того, что я видел, ты неплохой целитель. Во дворце такие нужны. Шаг вперёд все вчетвером.
Подруги выдохнули от волнения и вскоре оказались в небольшой группке с пятью другими девушками и двумя юными мальчиками, которых готовились сделать евнухами. Азралл повёл их за стены дворца, в то время, как остальных пленников забрали стражники.
— Но что будет с другими? — спросила Моник.
— Их продадут на невольничьем рынке, — небрежно ответил Азралл. — А вот вам несказанно повезло!
Внутренний двор был необычайно красив. Резные столы и стулья, утопающие в цветах, стояли в тени больших размашистых пальм. Повсюду били фонтаны, разбрызгивая прохладную воду на раскалённые мраморные дорожки.
Вскоре из дворца вышли две немолодые женщины с покрытыми головами. Обе были одеты в длинные серые платья. Подойдя к рабам, они принялись внимательно их рассматривать.
— Мальчики здоровы? — спросила одна скрипучим голосом.
— Ну, разумеется, — с ехидной ухмылкой ответил демон.
— Девок надо раздеть, а то не видно, что берём.
Азралл жестом приказал девушкам снять одежду. Скарлетт без толики стеснения сбросила с себя мантию, юбку и рубашку, оставшись в чёрных чулках и ажурных красных трусиках. Её большая упругая грудь слегка набухла и покрылась испариной от жары.
— Красивая, — закивали женщины. — Но уже немолода, так что сильно много за неё не дадим.
— Какие же вы жадные! — усмехнулся Азралл. — Да она словно рубин!
Следом разделась Лина, представ перед женщинами полностью обнажённой. Её маленькие аккуратные соски покраснели и набухли, то ли от волнения, то ли от знойного солнца. Дамы принялись внимательно рассматривать её стройные ноги и упругие ягодицы, после чего одобрительно закивали.
— Неплохая девочка, только уж больно костлявая, и груди нет совсем. Много не дадим.
— А это что за мышка? — проскрипела вторая женщина, подойдя к Моник. — Раздевайся!
— Нет, — пробубнила девушка. — Я не пойду в гарем!
Дамы переглянулись и принялись стягивать с Моник одежду, оставив её в чулках и белых шёлковых трусиках. Она тщетно пыталась прикрыть свои небольшие груди локонами ниспадающих каштановых волос, но осмотрщица небрежно убрала волосы с её груди и двумя пальцами потеребила сосок, заставив его затвердеть.
— Фигурка ничего, но на лицо обычная...
— Она ещё совсем бутон, — протянул Азралл. — Невинная и целомудренная.
— Хорошо, но много не дадим за неё.
— А это ещё что такое? — процедила женщина, подойдя к Кассандре. — Её, разве что, на кухню посуду мыть.
— Это целитель высочайшего уровня! — воскликнул Азралл, вальяжно взмахнув рукой. — О ней уже давно ходят легенды по всей второй зоне! Крайне искусный мастер исцеления и магии света, она вам пригодится!
— Это правда? — сощурились женщины.
— Да, всё именно так! — соврала Кассандра. — Вылечу любую хворь, изготовлю зелье любой сложности.
— Что ж, ладно... — кивнули дамы. — Но много не дадим!
— По двадцать пять золотых за каждую, и остальной сброд забирайте в подарок, — демон хитро сощурил свои янтарные глаза. — Девственница, две красотки и целитель явно стоят больше сотни.
— Откуда ж нам знать, что эта мышь — девственница? — взвыла одна из осмотрщиц. — Да и в умениях твоей целительницы я тоже сильно сомневаюсь!
Азралл раздражённо закатил глаза и направился к Моник. Он грубо схватил её за шею и второй рукой скользнул в её промежность. Одним резким движением он вставил два пальца в её влагалище, от чего девушка громко вскрикнула.
— Эй, ты что делаешь? — возмутилась Кассандра, бросившись к подруге.
— Оставь её! — взвизгнула Лина, направив на Азралла поток ветра.
Демон мгновенно отстранился от Моник, оставив её плакать и ёжиться от страха. Кассандра обняла подругу за плечи, пытаясь унять её дрожь, и, опустив взгляд, заметила струйки крови, стекающие по её ногам.
— Целитель, верни её целомудрие! — приказал демон.
Кассандра глубоко вздохнула и положила руку на лобок Моник. Из её ладони заструился яркий исцеляющий свет, который остановил кровотечение и восстановил девственную плеву.
— Не бойся, моя хорошая, — прошептала Кассандра. — Это была всего лишь небольшая ранка, я её легко вылечила.
Моник продолжала дрожать и всхлипывать, крепко обхватив себя руками. Скарлетт с яростью взглянула на демона, после чего подошла к подругам и накинула на Моник мантию.
— Видите, — ухмыльнулся Азралл, обращаясь к осмотрщицам. — Я вам никогда не вру! Запомните это!
— Что ж, сто золотых так сто золотых, — неохотно проскрипела одна из женщин.
— Добро пожаловать во дворец нашего султана Селима! — торжественно объявила вторая дама.

Глава 15

Вот уже несколько дней подруги пытались привыкнуть к своей новой жизни во дворце. Но в то время как Скарлетт, Лина и Моник купались в роскоши, носили красивые шелка и принимали благоухающие ванны, Кассандра исполняла свою роль целителя. Однако ей даже нравился подобный расклад. Наложницы султана, словно птицы в золотой клетке, жили взаперти. Они не могли выйти за стены дворца и всегда передвигались небольшими группками в сопровождении калфы и служанок. Кассандра же имела возможность не только покидать дворец, но и пользоваться всеми его библиотеками и лабораториями. Ей досталась скромная комнатушка в самой дальней части дворца. Кровать, стол и стул — это всё, что было внутри. Зато её комната находилась в удобной близости с врачебным крылом и садом, где росли редкие цветы и целительные травы.
Проснувшись на рассвете, Кассандра накинула свою новую белую мантию и направилась в крыло врачевателей. Несмотря на раннее утро, к ней уже выстроилась целая очередь пациентов с вывихами, переломами, переутомлением и прочими последствиями тяжёлой работы во дворце. Все эти недуги не требовали особых умений, и Кассандра довольно быстро управилась. Но ближе к полудню к ней пожаловала юная девушка, которая оказалась служанкой одной из наложниц. Она настойчиво повела Кассандру в покои своей госпожи, умоляя о помощи.
Оказавшись в закрытых коридорах гарема, Кассандра с любопытством принялась оглядываться по сторонам. Всё вокруг пестрило яркими красками: от огромных зеркал и настенных ковров до клеток с попугаями, свисающих с высокого золочёного полотка.
— Впервые здесь? — спросила служанка. — Сюда сложно попасть без нужды. Пускают лишь особых слуг и целителей.
Кассандра кивнула, следуя за девушкой, и вскоре они вышли к покоям её госпожи. Служанка приоткрыла тяжёлую створчатую дверь, после чего обернулась и с серьёзным видом взглянула на Кассандру.
— У нас есть одно важное условие! Всё, что ты услышишь в этих палатах, должно остаться строжайшей тайной!
Кассандра снова кивнула и вошла в просторные комнаты. Служанка провела её в спальню, где под белоснежным шёлковым балдахином её ожидала молодая госпожа. Красивая и стройная, как и подобает наложнице султана, она была одета в короткую зелёную сорочку с глубоким вырезом, обнажающим её вздымающуюся грудь. Она выглядела обеспокоенной, постоянно кусала губы и теребила свои густые рыжие волосы, небрежно собранные в пучок.
— Я Кассандра, лекарь.
— Приветствую, — тихо поздоровалась девушка, кротко подняв на Кассандру свои изумрудные глаза.
— Что у вас?
— Тут такое дело, — покраснела девушка. — На днях я поскользнулась и упала в ванной, а позже обнаружила кровотечение из... Ну ты понимаешь? Боюсь, что я лишилась своего целомудрия, ещё и таким нелепым образом! Следующей ночью мне уготована честь попасть на ложе султана! Но что же со мной будет, если он обо всём узнает? В общем, я слышала, что ты умеешь восстанавливать девственность. Ты могла бы мне с этим помочь?
Кассандра положила руку на низ живота своей пациентки и попыталась исцелить рану на её девственной плеве. Однако исцелять было нечего, так как никакой плевы Кассандра там не обнаружила. Видимо, подумалось ей, девушка уже давно вела активную половую жизнь и, наконец, нашла выход скрыть это. Но было уже слишком поздно.
— Ну что? — выдохнула наложница.
— Сделано, — соврала Кассандра. — Будьте осторожны и больше не падайте, госпожа.
— Ты уверена, что теперь я целомудренна?
— Абсолютно!
— Моя служанка уже сказала тебе, что это должно остаться в тайне, верно? Если тебя спросят, что ты делала у меня в палатах, отвечай, что лечила мою головную боль.
— Разумеется, я всё понимаю, — улыбнулась Кассандра. — Но я могу попросить у вас об одном одолжении?
— Всё, что угодно!
— Мне хотелось бы узнать секрет вашей красоты. Можно мне взять у вас какую-нибудь косметику?
— Ты можешь здесь осмотреться, — ответила девушка, после чего легла на кровать и стала напевать какую-то мелодию. — Бери всё, что хочешь.
Кассандра принялась неспешно прохаживаться по роскошным хоромам, разглядывая полки с различными тюбиками и бутыльками. Всё это были лишь обычные крема, румяна и помады, однако она решила позаимствовать парочку, спрятав их себе в инвентарь. Крема могли улучшить цвет и текстуру её кожи, а некоторые виды парфюма имели дополнительные свойства и бафы. Так, надушившись каким-то сладким цветочным ароматом, Кассандра получила временные очки очарования.
Войдя в ванную, Кассандра обнаружила множество шампуней и других средств для ухода за волосами. Она сложила в сумку некоторые из них и продолжила рассматривать флаконы, пока, наконец, не нашла нечто интересное. На одной из полок стоял небольшой бутылёк золотистого цвета с надписью «Божественная шевелюра». Кассандра дважды брызнула жидкость на свои волосы, после чего получила сообщение:

Получен баф «Божественная шевелюра»
Время действия: 24 часа

Взглянув на себя в зеркало, она с радостью обнаружила, что её куцые блёклые патлы превратились копну длинных блестящих волос. Она удовлетворительно улыбнулась и спрятала флакончик себе в инвентарь, надеясь в скором времени научиться создавать подобные средства самостоятельно.
Когда все интересующие предметы были изучены, Кассандра решила покинуть покои молодой госпожи и направилась в основные комнаты гарема, где новоизбранные наложницы проходили обучение. Добравшись, наконец, до нужной двери, она встретила стражника, преградившего ей путь.
— Хода нет.
— Я целитель, — сказала Кассандра, с улыбкой взглянув на молодого человека. — Пришла проверить здоровье девушек.
— Мне не было о вас доложено.
— Да ладно тебе, — флиртующим тоном протянула Кассандра, манерно проведя рукой по своим новоприобретённым длинным волосам. — Пропусти, пожалуйста! Мне на минуточку.
— Но... — замялся покрасневший стражник. — Ладно... Но ненадолго!
Кассандра игриво подмигнула ему и вошла в главные палаты гарема. Судя по реакции НПС, уровень её очарования и вправду стал выше. Впервые в этом мире ей удалось смутить мужчину.
За дверью её встретила калфа. Это была довольно упитанная молодая особа с короткими тёмными собранными под чепцом волосами. Она окинула Кассандру долгим хмурым взглядом и жестом своих пухлых пальцев пригласила войти.
Палаты оказались такими же пёстрыми, как и всё остальное крыло гарема. Золочёные потолочные своды были увешаны хрустальными люстрами и длинными красными лентами. Гобелены, ковры, картины и инкрустированные драгоценными камнями зеркала покрывали стены.
Кассандра, оглядевшись по сторонам, неспешно прошла дальше по коридору и вскоре вышла к общему залу, в который вела большая увешанная красными шёлковыми занавесками арка.
Едва она вошла в зал, как тут же услышала пронзительные возгласы Лины, которые сумели перебить даже вездесущий птичий щебет.
— Кэсси! Кэсси! — радостно верещала Лина, спеша навстречу подруге. — Как ты здесь оказалась? Как тебя впустили?
— Я приходила на осмотр одной из наложниц. Как вы?
Тем временем Моник и Скарлетт тоже заметили Кассандру и поторопились к ней, бросив свои дела. Девушки были одеты в яркие дорогие одежды: длинные шёлковые юбки, шаровары и короткие топы, обнажающие верхнюю часть их упругих грудей. Их волосы локонами были собраны в высокие хвосты и украшены драгоценными гребнями и заколками.
— Мне здесь нравится! — воскликнула Лина. — Не о такой ли жизни мечтает каждая девушка?
— Как по мне, мы попусту тратим здесь время, — фыркнула Скарлетт. — Мы здесь просто моемся, делаем причёски и жрём.
— Одной из вас обязательно нужно переспать с султаном! — заверила Кассандра. — Он должен быть персонажем очень высокого уровня. Желательно, если это будет Лина.
— Да, но к нему не так уж просто попасть, — задумчиво ответила голубоволосая подруга. — За эти дни мы узнали, что у султана есть лишь одна любовница, остальных он отсылает прочь. Раз в три ночи к нему отправляют разных девушек, но, поговаривают, что после этого их никто не видел!
— Что же он там с ними делает? — скривилась Кассандра. — Может, он какой-нибудь убийца-извращенец?
— Не уверена, — Лина помотала головой. — Калфа сказала, что всех, кто ему не угодил, отправляют в крыло стареющих женщин, и они становятся прачками и чернавками.
— Я найду это крыло и постараюсь разузнать обо всём.
— А ты сама-то как, Кэс? — поинтересовалась Моник. — Ты сменила причёску?
— Кстати, да! — воскликнула Лина. — Твои волосы такие красивые, длинные и блестящие! И ты даже как будто похудела!
— Спасибо, нашла кое-что интересное в вашем гареме, что могло бы улучшить мою внешность, — пояснила Кассандра. — Я в порядке, могу передвигаться почти по всему дворцу и даже за его пределами. Пока есть время, я стараюсь улучшать мои навыки целителя. Кстати, а можно я взгляну на ваши комнаты?
— Разумеется, — кивнула Скарлетт. — Тебе что-то нужно?
— Было бы неплохо запастись кое-какой косметикой.
Девушки повели Кассандру в свои комнаты, рассказывая по пути новости за последние дни. Там Кассандра позаимствовала несколько красивых шёлковых шалей и ярких атласных юбок, в которых она выглядела гораздо более привлекательной. Она уже собиралась уходить, но подруги затащили её в ванну и усадили на небольшой деревянный табурет.
— Подожди, — сказала Скарлетт, достав из шкафчика небольшой тюбик и принявшись разводить его содержимое с какой-то субстанцией.
— Что это? — недоверчиво покосилась Кассандра.
— Подожди и увидишь, — пробормотала аловолосая подруга, яростно перемешивая кремообразную массу.
— Мы нашли краску для волос! — ликующе призналась Лина.
Вместе со Скарлетт они начали наносить крем на волосы Кассандры, перебирая в руках одну прядь за другой.
— Боже, надеюсь, она не розовая или ярко-зелёная, — буркнула Кассандра. — Я бы предпочла ванильный блонд...
— Какой тебя сделаем, такой и будешь, — хмыкнула Скарлетт, втирая краску в волосы.
— А как долго будет держаться цвет? Вы сможете найти ещё?
— Да, мы уже понатырили тут всего, — рассмеялась Лина. — Цвет должен держаться до тех пор, пока ты не решишь сменить его на другой. Но точно никто не знает.
Когда каждый волосок был тщательно окрашен, девушки перешли в спальню и присели на большом пушистом ковре. Кассандре пришлось подождать и дать волосам время для окрашивания, поэтому подруги решили развлечь её болтовнёй.
— Ты видела того стражника на входе? — спросила Лина с ехидной улыбочкой. — Красавчик, да?
— Ну, не знаю, — пожала плечами Кассандра. — Мне нужно найти кого-нибудь более высокого уровня, чтобы получить больше очков опыта и поскорее перейти в следующую зону.
— Хочешь, могу отдать тебе местечко в постели султана, — рассмеялась Лина.
— До султана обязательно нужно добраться хотя бы одной из нас. Скарлетт, ты должна добиться ночи с ним. Но завершить секс он должен с Линой, тогда ей перейдут очки опыта.
— Насчёт этого... — смутилась Скарлетт. — Я не уверена, что смогу быть с другими мужчинами...
— Что? О чём это ты?
— Я постоянно думаю о своём драконе, так уж вышло...
— Да ладно тебе! — воскликнула Лина, чуть толкнув плечо подруги. — Ты так шутишь?
— Это ты можешь забыть парня за один день, а я не настолько ветрена! — разгневанно ответила Скарлетт.
— Когда это я была ветрена? — обиженно вскрикнула Лина.
— Что? Да вспомнить хотя бы мастера Фабиана! И где же теперь твоя любовь?
— Мастер остался в академии! Мне что, надо было бросить вас и остаться с ним во второй зоне?
— Хватит! — рявкнула Кассандра. — Замолкните! Фабиан и Дракон Холода — это всего лишь НПС! Невозможно влюбиться в того, кого не существует!
— А почему ты так уверена, что мы не НПС? — обиженно воскликнула Лина. — Может, нас тоже нет в реальном мире! Зачем ты тогда с нами возишься?
— Я не знаю, — тихо ответила Кассандра. — Но мне кажется, что Дракон Холода нужен в этой игре, чтобы ослабить Скарлетт.
— Это нелепица! — фыркнула аловолосая ведьма. — Мой уровень лишь растёт, когда я с ним. Зачем же тогда его посылать ко мне?
— Твой уровень растёт, но ровно до того момента, пока ты не перестанешь получать очки опыта. Сейчас ты не хочешь быть с другими мужчинами, а что потом? Решишь навсегда остаться в этой игре?
— Ой, не неси чепуху! Кстати, какого мы уровня сейчас?
— Скарлетт — двадцать седьмого, Лина — девятого, Моник — пятого.
— А ты?
— Шестнадцатого.
— Что ж, я почти достигла предела уровней третьей зоны, не так ли? — с кривоватой улыбкой заметила Скарлетт. — Значит, мне пока бессмысленно заниматься сексом со всеми этими слабаками. А вот вам, девочки, надо бы поднапрячься!
— Особенно Моник, — кивнула Лина.
— Но я... — прошептала Моник, глядя в пол. — Я не смогу... Мой дракон Сильдар сможет нас защитить...
— Твой дракон — безнадёга! — шикнула Скарлетт.
— Полный бездарь, — закивала Лина.
— Но ведь в прошлый раз он явился на мой зов и даже был весьма учтив!
— Кстати, уж слишком странно он себя вёл, — задумалась Кассандра. — Его словно подменили тогда.
— Моник, тебе нужно с ним переспать, — с серьёзностью в голосе проговорила Скарлетт. — Мы не призываем тебя торговать телом или заниматься чем-то непристойным. Но он мог бы стать твоим мужчиной здесь, единственным возлюбленным.
— К тому же, он такой красавчик, — мечтательно протянула Лина.
— Я... — покраснела Моник. — Не думаю, что получится.
— Просто подумай об этом, — посоветовала аловолосая подруга.
Скарлетт отвела Кассандру в ванную, где помогла ей смыть краску и высушить волосы. Она нанесла на её лицо немного крема, подвела ей глаза, оттенила брови и накрасила губы розоватой помадой. Дополнив её образ парой заколок и небольшими рубиновыми серьгами, Скарлетт развернула подругу к зеркалу. И тогда Кассандра впервые за последние полтора месяца была рада своему отражению. На неё смотрело вполне симпатичное лицо, пусть и с крупным носом, но зато с идеальной бархатной кожей и выразительной линией глаз. Благодаря блестящей помаде её тонкие губы визуально казались больше, а оттопыренные уши теперь скрывались за копной длинных золотистых волос.
— Вау! — воскликнула Кассандра. — Спасибо вам! Цвет вышел очень красивым!
Она ещё раз взглянула на своё отражение и радостно улыбнулась самой себе. Затем она встала с табурета и наспех накинула свою белую мантию поверх на дорогие яркие шелка.
— Что ж, мне пора. Хочу ещё успеть изготовить одно зелье.
— Снова устроишь массовые оргии? — неодобрительно проскрипела Скарлетт.
— Не сегодня, — рассмеялась Кассандра. — Я недавно нашла зелье для похудания. Если правильно его сварить, эффект должен быть очень долгим.
— И на нас навари! — попросила Лина. — А то мы тут только и делам, что едим! Скоро станем как слонихи!
— Хорошо, — кивнула Кассандра, помахав рукой и направившись к выходу.
— Заходи почаще! — крикнула вдогонку Лина.
Вернувшись в крыло целителей, Кассандра нашла нужную ей книгу и принялась варить зелье для похудения. Ей посчастливилось найти все необходимые ингредиенты в лаборатории, и теперь нужно было лишь смешать их в правильных пропорциях и варить в течение двух часов.
Закинув все порошки и травы в котёл, она довела зелье до кипения и, накрыв крышкой, принялась ждать. Внезапно она услышала какой-то шорох. Сначала она решила, что это мыши или крысы, но затем за шорохом последовал тихий мужской голос.
— Эй, там есть кто? — голос был высоким и протяжным, словно его владелец вот-вот расплачется.
Кассандра последовала на звук, пройдя в глубь лаборатории, но никого не нашла. Создав небольшой шарик света, она принялась внимательно оглядываться по сторонам.
— Вы где? — спросила она.
— Здесь! За этой дверью! Я в кладовой!
— Вас там что, заперли? — Кассандра поспешила на голос, пока не увидела перед собой чёрную дверь без замка и ручки.
— Я сам себя тут запер, — из-за двери раздалось хихиканье.
Кассандра нахмурилась, и, опустив взгляд, увидела, что на уровне пояса в двери была круглая дырка. Она засунула туда руку, попытавшись найти замочный механизм или что-либо ещё, что помогло бы ей открыть кладовую. Но внезапно в её руке оказалось нечто тёплое и мягкое. И оно быстро становилось твёрже.
— Хэй, — Кассандра одёрнула руку. — Ты что там творишь?
В ответ незнакомец снова захихикал, и из дырки показался его член. Кассандра положила на него свою руку и принялась мягко поглаживать.
— Можно узнать твоё имя? — спросила она в надежде выяснить уровень незнакомца.
— А ты возьми в ротик моего змея, и я скажу тебе своё имя!
— А почему ты прячешься? — Кассандра обвила член пальцами и ускорила темп.
— Я тут важная личность во дворце, поэтому скрываю своё лицо. Но ты так прекрасна, что я не смог пройти мимо.
Кассандра слегка улыбнулась и медленно опустилась на колени. Она нежно провела языком по головке, после чего обхватила член губами и принялась неторопливо посасывать. Он окончательно затвердел и увеличился так, что едва помещался в её маленький ротик. Кассандра постепенно ускорилась, причмокивая и заглатывая член до основания. Не выпуская его изо рта, она ласкала языком уздечку и немного постанывала.
— О, да, — вырвалось из груди мужчины.
Незнакомец принялся совершать фрикции, с каждым толчком стараясь вдолбить член в глотку Кассандры. Пенис тёрся о корень её языка, но она продолжала жадно сосать, старясь подавить в себе рвотные позывы, от чего стенки её горла постоянно сокращались. Незнакомец, доведённый до крайней точки возбуждения, совершил ещё несколько резких поступательных движений, и кончил прямо ей в рот. Сперма заполнила её глотку, и Кассандре оставалось лишь проглотить её.
В следующее мгновенье член исчез за дверью, и Кассандра услышала быстро удаляющиеся шаги. Незнакомец сбежал, не сказав ни слова.
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— Чего?! — вскрикнула Кассандра. — Что это ещё за долбоёбнутое умение? Ебать меня трижды в сарае! Какие ещё нахуй тараканы?!
Вернувшись к котелку, Кассандра и сама кипела не меньше бурлящего в нём зелья. Она ещё немного подождала и, когда пришло время, убрала его с огня. Она разлила варево по бутылькам, после чего неторопливо побрела к себе в комнату. К счастью, на днях она была на рынке и купила бутылку арака. Этот крепкий анисовый напиток наполнил её нос травянистым ароматом, успокоил её мысли и позволил уснуть сладким сном.

Глава 16

Уже на следующее утро под дверью Кассандры собралась целая толпа наложниц султана. Всем им срочно нужна была её помощь. Стоило лишь на миг приоткрыть дверь, как снаружи началась ожесточённая схватка за место первого пациента. В конце концов, первой в кабинете Кассандры оказалась молодая дама в роскошном одеянии из бордового шёлка. Её лицо было скрыто под полупрозрачной вуалью, обнажавшей лишь её большие глаза с длинными пушистыми ресницами.
- Госпожа целитель! - учтиво обратилась наложница, прочистив горло. - Я слышала, будто бы вы умеете восстанавливать целомудрие. Вы могли бы мне с этим помочь?
Кассандра ненадолго задумалась, после чего кивнула и ответила:
- Полагаю, это не составит труда. Однако у всего есть своя цена…
- Просите всё, что угодно! Я на всё готова пойти, чтобы попасть на ложе султана!
- Я собираю редкую косметику. Можете предложить что-нибудь?
- Пожалуй, - дама принялась манерно хлопать глазами. - Ни у кого во дворце нет таких ресниц, как у меня. И я готова поделиться с вами этим тайным средством.
Кассандра была вполне довольна данным предложением, поэтому незамедлительно приступила к восстановлению девственности пациентки. Точнее, сделала вид. Разумеется, как и в предыдущей ситуации, невинность дамы не подлежала исцелению магией. Однако Кассандру это не останавливало. Таким образом, за утро она заполучила средство для роста ресниц, крема для загара и депиляции, увеличивающую губы помаду, краску для бровей и ароматный спрей, повышающий уровень очарования.
После полудня Кассандра, наконец, решилась выпить зелье для похудения. Опустошив колбочку, она взволнованно подбежала к зеркалу и стала ждать метаморфоз. И вот, к её бесконечной радости, объёмы её тела резко начали уменьшаться. Живот и бёдра сдулись, будто воздушные шары, плечи и щёки тоже заметно спали. И уже через пару минут из зеркала на неё смотрела стройная пышногрудая блондинка. Кассандра восторженно захихикала и незамедлительно решила испробовать все полученные средства, нетерпеливо нанося на лицо крема и другую косметику. Её небольшие серые глазки теперь обрамляли длинные пушистые ресницы, а некогда тонкие губы налились вишнёвой спелостью.
Чуть позже она решила наведаться в то самое крыло стареющих женщин, о котором рассказывали подруги. Она неспешно шла по пустым дворцовым коридорам, шелестя шелками и парчой о мраморный пол, как вдруг услышала чей-то голос.
- Пс! - шептал незнакомец. - Дамочка! Подойди сюда.
Кассандра внимательно огляделась, но никого не увидела.
- Сюда, сюда! - продолжал он звать. - Поверни к двери!
Кассандра прислушалась и последовала на звук шёпота. Завернув за угол, она наткнулась на небольшую деревянную дверь, из которой торчал готовенький член.
- Я тут важная личность во дворце, поэтому скрываю своё лицо. Но ты так прекрасна, что я не смог пройти мимо.
- Не, нихуя, - усмехнулась Кассандра. - Больше я на это не поведусь!
- Куколка, постой! - взмолился он, слыша уходящие шаги. - Ну, хотя бы поцелуй его!
Кассандра продолжила свой путь, стараясь не обращать внимания на голоса и члены, периодические торчащие из стен.
Оказавшись у входа в крыло стареющих женщин, она услышала крики и стоны, доносящиеся из-за двери. Приоткрыв створку, Кассандра увидела множество обнажённых женских тел. Молодые и не очень, дамы беспокойно сновали по залу и куда-то глядели. Кассандра прошла в глубь просторного светлого помещения, где они со страстью натирали маслами и ласкали друг друга.
- Что здесь происходит? - спросила она у двух молодых девушек, льющих друг на друга блестящую жидкость.
- Каратель пришёл, - в один голос ответили они и принялись смущённо хихикать.
Кассандра в недоумении прошла дальше, протискиваясь между лощёными нагими телами, и вскоре заметила, что все женщины неспешно выстраивались в длинную очередь. Там, в другом конце зала, она увидела громадного мужчину с густой чёрной бородой. Он похотливо хлопал ягодицы окружавших его женщин и щупал их груди. Затем он подошёл к одной пухлой рыжеволосой даме и сунул руку меж её ног, проверяя, достаточно ли там влажно. Удовлетворённо ухмыльнувшись, он развернул её задом, нагнул и вставил в неё свой огромный член. Дама вскрикнула и опёрлась руками о стену, колыхая своими пышными округлостями в такт фрикцям.
В этот момент пять девушек выстроились в ряд на большом длинном диване, встав на колени и выпятив зад в ожидании своей очереди. Когда Каратель насытился рыжей толстушкой, он приступил к следующей вагине. Сочная щель жадно приняла в себя пенис, хлюпая от изобилия масла и смазки.
Спустя пару минут мужчина засадил следующей особе и принялся жёстко её трахать, хлопая яйцами о её костлявый зад. Юная девушка стонала и извивалась, впившись ногтями в мягкую спинку дивана. Далее шёл черед темнокожей грудастой красотки. Она вихляла своими налитыми ягодицами, желая принять в себя Карателя. Массивный член смачно вошёл в тугую смуглую попку, и девушка взвизгнула. Он несколько минут долбил её зад, после чего решил сменить отверстие. Он резко входил и выходил, попеременно сменяя анус и влагалище, пока смуглянка не кончила сильным сквиртом, залив диван своим соком.
Каратель незамедлительно приступил к следующим дамам, поочерёдно трахая их и разрывая их промежность массивным членом. Он был ненасытен в своём желании отыметь каждую, с жадностью сменяя партнёрш и вдалбливая в них свой ствол.
Кассандра проверила уровень персонажа и, убедившись в его пригодности, начала медленно снимать с себя шёлковую накидку. Она встала в конец очереди и принялась терпеливо ждать в надежде оказаться последней и получить опыт.
- И часто здесь такое происходит? - тихо спросила она у возрастной женщины, что стояла неподалёку и натирала свои соски маслом.
- Дорогуля, - её голос был глухим и хриплым. - А ты новенькая, погляжу! Каратель приходит в наше крыло каждый день, но больше пятидесяти оприходовать не может, поэтому разделил нас на три группы. Сегодня очередь нашей группы, завтра других будет трахать.
- А сколько всего… - Кассандру прервал чей-то сладострастный вопль. - Сколько женщин здесь проживает?
- Около ста двадцати, думается… Может, чуть больше, но…
Дама не договорила, заметив приближающегося Карателя. Вся в предвкушении она запрыгнула на небольшой резной столик и широко раздвинула ноги. Когда мужчина наконец добрался до её вагины, женщина откинулась назад и издала глухой протяжный стон.
Кассандра решила не обнажать всю себя, оставив мужчине некий намёк на загадку. Она расстегнула пуговицы на вороте платья, позволив своей сочной груди вывалиться наружу, и приподняла длинные яркие юбки, обнажив свои ножки. Она изящно присела на спинку резного дивана и принялась медленно наносить масло на бархатную кожу. Каратель перевёл взгляд со своей партнёрши на Кассандру, похотливо разглядывая, как она ласкает своё тело. В следующий миг он издал нетерпеливый рёв и рывком устремился прямо к ней. Он схватил её бёдра и резко притянул к себе, всадив в неё член. Раз. Два. Три. И потоки спермы неудержимым фонтаном полились внутрь её влагалища.
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Когда Каратель покинул эту часть дворца, женщины спешно стали одеваться. Поднялся переполох, словно в курятнике. Одни желали попасть в ванную, другие не могли найти своё бельё, а кому-то хотелось продолжения любовных игр. Во всей это суматохе Кассандра попыталась разузнать побольше информации, но женщинам было не до неё. В итоге она подошла к длинной очереди в ванные комнаты, где принялась опрашивать крайних дам.
- Это правда, что здесь живут те, кого отверг султан? - спросила она у худощавой женщины средних лет.
- Ну, а кто ж ещё? - скрипом ответила та, убирая свои волосы в пучок.
- Я думала, вас здесь должно быть больше.
- Не все его бывшие наложницы живут здесь. Некоторые сами сбежали, а кого-то продали на невольничий рынок, как, например, сестру Орины.
- А где сама Орина?
- Да вон же она, - бывшая наложница махнула куда-то в строну. - Рыжая, трусы натягивает на свой тощий зад.
Кассандра последовала к рыжеволосой даме и принялась выспрашивать у неё о проданной сестре. Та нехотя обернулась и взглянула на Кассандру пустыми глазами.
- Сестрёнку мою забрали работорговцы, - тихо молвила она. - Мне бы хоть узнать, жива ли она…
- И как часто здесь забирают девушек на невольничий рынок?
- Мне бы хоть узнать, жива ли она…
- Ещё кого-нибудь забирали в последнее время?
- Ты можешь узнать, жива ли моя сестрёнка?
- Да, могу, но ты ответь…
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Освободите всех рабов на невольничьем рынке и приведите сестру Орины в гарем.
Награда: Плеть Песков, 3000 очков опыта

Получив системное сообщение, Кассандра поняла, что далее разговоры с этой дамой бессмысленны. Обернувшись в шёлковую вуаль, она прошлась чуть ближе к выходу, где наткнулась на одну юную девицу.
- Эй, - окликнула та. - Не хочешь забористых зёрен?
- Что? - непонимающе переспросила Кэс. - Каких ещё зёрен?
- Таких, что голову потеряешь…
- Скажи,  что ты знаешь о главной наложнице? - спросила Кассандра, игнорируя странные предложения барышни.
- Главная наложница, - усмехнулась та. - Этой стерве можно всё! Её власть практически безгранична в третьей зоне.
- Прям всё? - переспросила Кассандра, и в голове у неё зародилась одна мысль. - Даже покидать стены дворца?
- Выше неё только сам султан, конечно, она может покидать дворец.
Кассандра задумчиво закивала головой, после чего задала свой последний вопрос:
- А где её палаты?
- Прямо перед входом в спальню султана. Это сучка, словно цербер, стережёт его постель!
Вскоре Кассандра отправилась обратно в свою комнатушку, где наспех приняла душ и переоделась в целительский халат. Затем она пошла в главное крыло дворца и, минуя гарем, последовала в покои первой и единственной наложницы султана.
Палаты первой госпожи оказались воистину роскошными: золотые канделябры, изысканные картины, пёстрые ковры и огромные зеркала, инкрустированные драгоценными камнями. Повсюду сновали прислужницы, нагруженные ворохом подушек, платьев и тканей. Кассандра  немного огляделась и обратилась к одной из горничных:
- День добрый, я целитель, пришла справиться о здоровье госпожи. Где её можно найти?
- Целитель? - переспросила прислужница, вытерев пот со лба. - Ступайте вперёд и выйдите в коридор, затем поверните налево, и увидите выход в сад. Госпожа сейчас должна быть там.
Кассандра незамедлительно последовала указаниям девушки и вскоре вышла в цветочный сад, где на небольшой тахте безмолвно восседала первая госпожа. Она была одета в шикарное золотистое платье с расшитым корсетом и шифоновыми юбками, в разрезе которых виднелись её красивые длинные ноги.
- Приветствую, - учтиво обратилась Кассандра. - Главная калфа направила меня к вам, чтобы справиться о вашем здоровье. Могу ли я произвести осмотр?
Первая наложница вальяжно подняла взгляд на Кассандру, тяжело вздохнула и соизволила кивнуть в знак согласия. Кэсси положила ладонь на её утончённое запястье, и в следующий миг их окутало серебристое свечение целительной магии. Наложница оказалась абсолютно здоровой, но Кассандре нужно было немного её крови, поэтому ей снова пришлось соврать.
- Вас беспокоят головные боли? - поинтересовалась Кассандра, заметив, что наложница старается не поднимать головы и не смотреть на свет. - Бессонница? Тревога?
- Ох, откуда вам известно? - спросила та с южным акцентом, едва шевеля своими чрезмерно пухлыми губами.
- Мне нужно взять ещё пару образцов для анализа, - Кассандра достала из сумочки небольшой стеклянный шприц и надела на него иглу.
Она без труда нашла вену на локтевом сгибе барышни, и бордовая жидкость вмиг потекла в шприц. Набрав нужное количество крови, Кассандра приложила к руке салфетку и убрала шприц обратно в свою докторскую сумочку. Они сказали друг другу пару слов на прощанье, и Кассандра направилась к себе в лекарское крыло.
Она прошла в лабораторию, где незамедлительно принялась изготавливать новое зелье. Рецепт был достаточно прост, и все необходимые ингредиенты у неё были в наличии. Спустя два часа в котелке забурлила густая коричневая жидкость, в которую Кассандра добавила кровь наложницы. Жижа тут же вспенилась и едва не вытекла из котелка, но Кассандра успела зачерпнуть зелье большой деревянной кружкой.
Слегка поморщившись, она сделала несколько глотков, и в следующую минуту её внешность полностью изменилась. Теперь на её месте стояла сама госпожа первая наложница. Кассандра покрутилась перед зеркалом, оценив точность перевоплощения, после чего переоделась в самые лучшие одежды, что смогла найти в своём шкафу. Взметнулись шёлковые юбки, заблестел расшитый камнями корсет, и последним штрихом была полупрозрачная вуаль, прикрывшая её лицо.
Кассандра тихонько вышла из своих покоев, и тут же наткнулась на какую-то незнакомую калфу.
- Госпожа, - калфа смиренно опустила взгляд.
- Где носит лекаря? - прошипела Кассандра, попытавшись изобразить наложницу султана. - У меня голова раскалывается!
- Я сейчас же найду и приведу её!
- Ладно, - Кассандра фыркнула и с вальяжностью направилась к главным воротам дворца.
К счастью, стражники не стали её допрашивать, поэтому она молча проскользнула мимо ворот и вскоре оказалась на широких городских улицах. Пустынный ветер развевал пестрящие юбки и жаром обдувал лицо, которое едва ли спасалось от песка и пыли под тонкой вуалью. Кассандра спешно ступала по обожженной земле, направляясь к рынку рабов. Пробравшись меж гружёными тележками, потными верблюдами и лавочниками, Кассандра наконец вышла на улицу невольников.
Внезапно со всех сторон её обступили толпы нищих и рабов. На них были дырявые лохмотья, едва прикрывающие их грязные больные тела. Кассандра попыталась отстраниться от них, но те принялись трогать её одежду, прикасаться к волосам и коже. Они молили её о еде и свободе, надеясь получить благословение от одного касания её одежд. Кассандра начала паниковать, увязнув в пучине тянущихся к ней грязных рук, но вдруг рабы расступились, и к ней вышел статный мужчина с длинными медными волосами. Присмотревшись, Кассандра узнала в нём Азралла, работорговца и капитана дюнахода.
- Пошли вон! - рявкнул он и подкрепил свои слова искровым разрядом, мгновенно разогнавшим толпу.
- Здравствуй, - негромко произнесла Кассандра, не зная, как себя с ним вести.
- Привет, любовь моя, - прошептал он ей на ухо. - Как ты догадалась, что я сегодня в городе?
- Я шла на рынок рабов…
- Идём ко мне, моя сладость, там всё расскажешь.
Азралл повёл девушку по узким улочкам меж домами и лавками, и вскоре они оказались перед большим двухэтажным особняком. Демон жестом пригласил её пройти внутрь, и, едва за ними захлопнулась дверь, прижал Кассандру к расписной стене.
- Я скучал, - прошептал он, глубоко вдохнув аромат её волос.
Ещё никто и никогда не смотрел на неё так, как он. В его глазах не было вожделения, страсти или азарта. Но в них читалась искренняя любовь и бесконечная преданность. Немыслимо, но грубый и хитрый демон внезапно превратился в нежного любовника. Кассандра поняла, что первая наложница султана, должно быть, уже давненько крутит роман с этим работорговцем. Азралл был демоном пятьдесят первого уровня, что, безусловно, делало его желанной добычей. Что ж, пока всё складывалось как надо.
Он медленно опустил её на ложе. Она даже не заметила, как оказалась в спальне, пленённая его нежными прикосновениями. Он наклонился над ней и почти невесомо дотронулся губами её рта. Кассандра запустила руку в его шелковистые волосы и прильнула к его губам. Азралл страстно целовал её, медленно опускаясь ниже и обжигая её шею и ключицы своим горячим дыханием. Он умело развязал тугую ленту на её корсете и высвободил нежную упругую грудь. Проведя языком вокруг затвердевшего соска, он сомкнул на нём свои влажные губы. Кассандра издала тихий стон, выгнулась и невольно обхватила ногами его бёдра.
Он вошёл в неё медленно и бережно, словно под ним лежал хрупкий пустынный цветок. Кассандра закрыла глаза, полностью отдавшись своим ощущениям. Его прикосновения предназначались другой, но сейчас он принадлежал лишь ей.

Получено очков опыта: 2700
Поздравляем! Ваш уровень повышен 17 --&gt; 19

Глава 17

Невольничий рынок был полон покупателей. Каждый норовил урвать себе новых рабов по невысокой цене, но сейчас взгляды господ были прикованы к особо желанному товару. Совсем ещё юная девушка, на вид лет пятнадцати, стояла на постаменте, кутаясь в жалкие лохмотья. Спутанные рыжие волосы ниспадали по самые девичьи бёдра. Её по-юношески округлые формы едва скрывались под рваными тряпками, обнажая участки исхудалого бледного тела.
— Дорогой товар, — цыкнул Азралл. — Отмыть и откормить, пойдёт в гарем любому старому извращенцу.
Кассандра и её новый любовник находились в первом ряду среди прочих вельмож. Слуги благоговейно проводили их под большой навес и усадили на мягкие подушки. Несколько темнокожих мальчиков стояли по углам и из последних сил работали опахалами.
— Я хочу её себе в услужение, — настойчиво заявила Кассандра, глядя на рыжеволосую девчонку.
Она всё ещё находилась в облике первой наложницы. Книга зелий обещала долгий эффект, но Кассандре всё равно было не по себе. Вот и сейчас она снова достала небольшое дамское зеркальце и нервно взглянула в своё фальшивое отражение.
— Ты сегодня необычно себя ведёшь, — заметил Азралл. — Тебя что-то беспокоит?
— Да не-е-ет, — протянула Кассандра с натужной улыбкой. — Тебе показалось.
— Снова головные боли? — в голосе демона прозвучали нотки заботы. — Не скрывай от меня ничего, ладно?
— Да, ты прав, прости... Головные боли и бессонница продолжают мучить меня. Но целительница пообещала мне какое-то новое лекарство.
— Что ж, если хочешь, давай куплю тебе эту девку. Но она разве не из дворца? Ты знала её?
Кассандра молча кивнула, опасаясь сказать что-нибудь не подходящее для её роли.
— Сделаю всё, что попросишь, моя сладость, — промурлыкал Азралл.
— Не думаю, что ты искренне это говоришь...
— Что ты имеешь в виду?
— Ты и вправду готов сделать для меня всё, что угодно? — спросила Кассандра, капризно надув свои и так изрядно выпуклые губы.
— Ты ведёшь себя как маленькая сегодня, — рассмеялся Азралл.
— Вот видишь, ты не готов ради меня на всё! — Кассандра на секунду подставила глаза песчаному ветру, после чего обернулась на любовника и изобразила некое подобие слёз. — Снова плачу из-за тебя...
— Перчинка моя, только не плачь! Я обещаю, что исполню все твои желания!
— Тогда я хочу, чтобы ты купил мне всех рабов на этом рынке!
— Но ведь... — Азралл невольно оглянулся на толпу богатеев, уж не услышал ли их кто, часом. — Но зачем тебе столько рабов, сладость моя?
— А просто так! — Кассандра скрестила руки на груди, демонстрируя обиду.
— Что ещё за новые прихоти у тебя? — голос демона стал более серьёзным. — Думаешь, раз знаешь его тайну, он тебе всё с рук спустит?
Кассандра предпочла отвернуться и промолчать. Это он о ком? Неужто о султане? Какую ещё тайну могла знать его единственная наложница? Всё это казалось очень странным.
Азралл недовольно покачал головой, сделал глубокий вздох и неспешно поднялся со своего места. Перемолвившись парой слов с главой рынка, он вернулся обратно и присел рядом с Кэсси. Через пару минут на постамент вышел сам глава, пухлый лысоватый мужчина, и сделал объявление:
— Господа! Аукциона сегодня не будет!
— Что? Почему? — раздались гневные выкрики толпы. — Как это не будет? Мы зачем сюда пришли?
— Прошу меня простить, — мужчина низко поклонился перед гостями. — У нескольких рабов заметили признаки чумы. Лекари сегодня всех осмотрят. Приходите завтра!
Последние слова главы утонули в шуме и рокоте толпы. Едва услышав упоминание о чуме, богатеи резко вскочили со своих мест и поспешили покинуть невольничий рынок. Всего за несколько секунд образовалось настоящее столпотворение, галдящее и настырно проталкивающее себе куда-то путь.
— Что происходит? — спросила Кассандра, глядя на спокойно восседающего демона. — Куда все бегут?
— Все боятся чумы, — пояснил демон, подозрительно взглянув на Кэсси. — Странно, что ты её не боишься.
— Боюсь, конечно! — она изобразила испуг. — Но ведь это всё выдумки, да?
— А ты у меня умненькая! Не бойся, перчинка, нет никакой чумы. Это всего лишь мой тебе подарок.
Через пару мгновений к Кассандре вышло около тридцати рабов. Они едва умещались на небольшом трухлявом постаменте, но стояли все ровно и спокойно, словно их совершенно не заботила их дальнейшая судьба. Среди них была и рыжеволосая девушка, сестра Орины, которую квест потребовал вернуть обратно в гарем.
Кассандра встала с подушек и внимательно осмотрела свой «подарок», заглянув за угол постамента и проверив, нет ли там других рабов.
— Эй, ты, — властно обратилась она к главе рынка. — Это все рабы? Почему так мало?
— Г-г-госпожа, — взмолился мужчина, вытирая пот со своей лысины. — У нас улов небольшой был в этом месяце, многих забрали в гарем.
— Я спросила, это все?
— Д-д-да, госпожа! До единого!
— Смотри мне, — пригрозил Азралл. — Если узнаю, что ты хотя бы одного припрятал, не видать тебе свободы!
— Рыжая, — выкрикнула Кассандра, указав пальцем на сестру Орины. — Ко мне.
Девушка оторвала взгляд от пола и растерянно посмотрела по сторонам. Осознав наконец, что обращались именно к ней, она боязливо спустилась с постамента и предстала перед лжегоспожой.
— Пойдёшь со мной во дворец, — приказала Кассандра. — Остальные свободны.
— Госпожа! — взвыл глава. — Что значит свободны?
— Вы более не рабы! Идите, куда хотите!
Среди невольников прошёлся недоумённый ропот. Они нервно косились друг на друга, но никто не смел сдвинуться с места.
— Ай, — Азрал снова неодобрительно покачал головой. — Моя капризная госпожа, что ж ты делаешь?
— Я лишь хотела проверить твои чувства, мой перчик, — Кассандра соблазнительно улыбнулась, заставив демона тут же растаять.
Азралл неохотно оторвал взгляд от лица своей возлюбленной и сурово посмотрел на рабов.
— Ну, чего встали? — рявкнул он. — Вам сегодня повезло, наша госпожа проявила жест доброй воли. Пошли вон отсюда, пока я не передумал!
Невольники нерешительно переглянулись, спрыгнули с постамента и в спешке покинули рынок, наслаждаясь своей недолгой свободой. Кассандра подождала, пока площадь опустела, после чего взяла девушку за руку и направилась во дворец.
— Сладость моя, ты куда? — крикнул ей вдогонку Азралл. — Постой!
— Ох, перчик мой, — обернулась Кассандра. — Я совсем забыла, что мне нужно принять лекарство от головных болей! Встретимся позже!
Она поспешила вернуться во дворец для того, чтобы поскорее сдать квест. Кроме того, она хотела посетить покои султана, пока не закончилось действие зелья. Для изготовления нового ей нужна была свежая кровь, поэтому она предпочла поторопиться и воспользоваться ситуацией по максимуму.
Едва она ступила во внутренний сад дворца, перед глазами тут же замигало системное сообщение:
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Откуда ни возьмись во двор выбежала Орина и с громкими всхлипами принялась вертеться вокруг своей рыжеволосой сестры. Пока они обнимались и плакали, Кассандра быстро покинула сад и скрылась в дворцовых стенах. Она удостоверилась, что зелье всё ещё работает, и поспешила в покои султана. Теперь важно было не встретить истинную первую госпожу и её слуг. На такой случай Кассандра накинула на голову шёлковую шаль, попытавшись полностью скрыть лицо и причёску.
Внезапно раздался звон разбившейся посуды и громкие женские восклики, эхом пролетевшие по коридору. Кассандра уже была слишком близко к покоям первой наложницы, поэтому предпочла скрыться в небольшой подсобной комнатушке с кучей какого-то хлама. Она подождала, пока сварливые горничные убрали осколки и покинули эту часть коридора, после чего продолжила свой путь. К счастью, стражники у дверей не сказали ни слова. Завидев первую наложницу, они лишь опустили головы и уткнулись глазами в пол.
Покои султана оказались ещё более пышными, чем палаты его гарема. Высокопарная золочёная роскошь здесь граничила с вычурной пёстрой безвкусицей. Стены с розовыми цветастыми обоями были увешаны разноразмерными зеркалами и картинами в золотых рамах. На полу, покрытом разноцветным ковром, стояли высокие вазы с розами и пустые подсвечники. Золочёный по краям потолок был расписан фресками с изображением десятков обнажённых мужских тел. У Кассандры создалось ощущение, что в момент разработки этой локации дворца все дизайнеры гейм-проекта пребывали в длительном запое или вовсе ушли в отпуск.
Оглядываясь по сторонам, Кэсси продолжала идти вперёд, пока не услышала слабые протяжные стоны. Она на миг остановилась и затем последовала на звук. Войдя в спальню султана, Кассандра увидела двух мужчин. Один был высоким и смуглым, с длинными зализанными назад тёмными волосами. Второй был ещё совсем юным худощавым блондином, что лежал на кровати, выгнув спину и выпятив зад. Их нагие тела бились в такт в едином бешеном ритме, освещённые багряными лучами заката. Юноша стонал и периодически вскрикивал, сжимая в кулаках ярко-розовую простынь. Смуглокожий мужчина стоял на коленях позади паренька и вдалбливал в него свой член.
Когда Кассандра осознала, что смуглым мужчиной был не кто иной, как сам султан, она тихонько попятилась назад, решив незаметно улизнуть. Но любовники заметили её и в следующий же момент прервали соитие.
— Айшель, — обратился к ней султан, спешно запахнув на себе тонкий красный халат. — Что ты здесь делаешь?
— Я прошу прощения, что явилась не вовремя, — Кассандра учтиво поклонилась. — Я приду позже.
В следующий миг её волосы внезапно поменяли цвет, что заставило султана подойти к ней поближе. Он окинул её долгим подозрительным взглядом и сорвал с неё шаль. Кассандра не сразу осознала, что действие зелья подошло к концу. А когда осознала, было уже поздно.
— Ты кто такая? — рявкнул он.
— Это я, ваша Айшель! — Кассандра попыталась соврать. — Я просто выпила зелье, которое меняет внешность... Вам нравится мой новый образ?
— Стража! — завопил султан. — Стража! Сюда! Немедленно!
Кассандра резко сорвалась с места и помчалась к выходу из покоев, прямо навстречу двум воинам. Султан тем временем пустился за ней в погоню, продолжая выкрикивать приказы.
— Стража! Схватить вражеского шпиона! Это враг нашего народа! Срочно! Нужно больше воинов!
Кассандра, казалось, ещё никогда в жизни не бегала так быстро. Большая позолоченная дверь была уже совсем близко, но путь к ней преградили два стражника. Кассандра прямо на бегу атаковала их мощным световым импульсом. Воины скрючились и закрыли руками ослеплённые глаза, а она тем временем прошмыгнула в коридор.
— Чего встали, мешки с обезьяньим говном?! — позади раздались вопли султана. — Поймать её! Объявить первый уровень тревоги!
Теперь она всё поняла. Вот почему султан не проводил ночи с наложницами, он просто-напросто оказался геем. Судя по его реакции, гомосексуальные отношения здесь не были в почёте, поэтому ему приходилось скрывать свою натуру. По всему видимому, первая наложница была ему нужна лишь для отвода глаз. Кассандра попала, так попала! Первый уровень тревоги означал, что не просто весь дворец теперь на неё ополчился, но и вся третья зона.
Кэсси сломя голову понеслась в крыло гарема, но на её пути оказался целый отряд воинов. Она достала из сумочки самодельную шашку и бросила её прямо в центр отряда. Взорвавшись, оружие начало источать едкий ядовитый дым, от которого воины стали стремительно терять очки здоровья. Кассандра тем временем соорудила вокруг себя плотный барьер и проскочила мимо стражников. Пару раз они атаковали её саблями, но щит стойко выдержал удары.
Оказавшись наконец в гареме, Кассандра принялась в спешке искать подруг. Вскоре она нашла их в комнате Лины, где калфа и несколько прислужниц готовили её к ночи с султаном.
— Кэсси! — воскликнула Лина, едва завидев подругу. — Представляешь, я...
— Скорее, уходим! — с трудом выдавила Кассандра, запыхавшись от бега. — Сейчас!
Девушки переглянулись и молча встали со своих мест. Уже через несколько мгновений они вчетвером бежали по дворцовым коридорам, преследуемые стражей.
— Что произошло? — не замедляясь, спросила Скарлетт. — И куда мы бежим?
— Султан объявил меня врагом, — отрывисто пояснила Кассандра. — Я узнала его тайну, он — гей. Нам нужно бежать из этой зоны.
— Но как? — воскликнула Лина, на бегу подбирая свои длинные шифоновые юбки.
— Через Скорбящие моря.
— Кэс, Скорбящие моря — это барханы, — пояснила Скарлетт. — Мы увидели сегодня на карте.
— Значит, побежим через пустыню. У нас нет выбора.
— Ты уверена, что это и есть путь в четвёртую зону? — спросила Моник, стараясь не отставать.
Кассандра предпочла оставить подруг без ответа, так как сама его не знала. Она решила справляться с проблемами по мере их поступления. Пока что основной задачей было выбраться из дворца и где-нибудь скрыться.
— Вызывайте драконов, — посоветовала Кассандра, зная, что ленивые ящеры всё равно не явятся по первому зову.
Тем временем воины буквально заполонили все залы и коридоры. Султан уже успел собрать целую армию и оградить стены дворца энергетической завесой. Теперь у девушек было крайне мало шансов покинуть зону живыми.
Вскоре коридор, по которому они бежали, оказался отрезанным от главного зала. Сотни стражников преградили выход, выставив перед собой сабли. Назад тоже не было пути из-за нагнавшего их отряда. Подруги были окружены.
Скарлетт создала в обеих руках по огненной сфере и направила их в гущу воинов впереди. Лина тем временем с помощью магии ветра пыталась сдержать отряд, что наступал сзади. Кассандра окружила подруг щитами и полезла в сумку за очередными ядовитыми шашками. Одна полетела в задний отряд, а две других Кассандра кинула в воинов впереди, добавив им урона после огненной магии Скарлетт.
Девушки достаточно быстро прорывались вперёд сквозь стражников, атакуя их огнём, ветром, вспышками света и различными сюрпризами из сумки Кэсси, среди которых были бомбочки, гранаты, петарды, шашки и другие занятные вещицы.
Вскоре подруги наконец выбрались во двор, где их ждала настоящая армия. Боевые маги тут же принялись палить по ним энергетическими шарами всех цветов и объемов. Кассандра усилила защиту, но вражеские атаки были слишком частыми и интенсивными. Лина попыталась ударить по магам порывом ветра и даже сбила со стены одного притаившегося лучника, но её сил было явно недостаточно.
Кассандра в свою очередь решила снова испытать заклинание большого светового импульса, и ей удалось ослепить лучников и отряд магов, что позволило девушкам отойти подальше от внутренних стен дворца. Однако пробиться через внешние стены оказалось практически невозможной задачей.
Когда подруги были уже почти возле западных ворот, их окружил большой отряд боевых магов. Скарлетт вышла чуть вперёд и выставила руку перед собой. В тот же миг земля под её ногами покрылась огненными прожилками, которые быстро расползлись по округе, нанося всем урон. С каждой секундой прожилки становились всё шире, образуя целые разломы с бурлящей внутри лавой и пылающим пламенем.
Вражеский отряд был почти повержен, но уже через пару минут ему на помощь явились сотни магов и воинов. Они обрушили на девушек нескончаемый град стрел, магических сфер и огненных шаров. Кассандра едва справлялась с защитой, из последних сил удерживая барьеры. Манна Скарлетт была на нуле, а атаки Лины не наносили должного урона.
Девушки уже почти отчаялись, но в следующий миг в небе замерцали силуэты драконов.

Глава 18

Автор слёзно просит прощение за столь долгий перерыв! &gt;__&lt;
 Так как последняя глава была написана довольно давно, предлагаю вспомнить, что было «в предыдущих сериях»:
Кассандра 
        — 
        русская эмигрантка, которая работает элитной проституткой в Париже. Однажды на пробежке она оказывается под колёсами грузовика, и её похищает странный тип, которому она накануне отказала. Он является директором компании по разработке компьютерных игр, которая проводит незаконные эксперименты. И вот уже полтора месяца разум Кассандры заключён в мире компьютерной игры.
Для того, чтобы покинуть игру, ей необходимо добраться до десятой зоны мира и повысить свой уровень до сотого. Однако чтобы получать очки опыта, ей необходимо заниматься сексом с различными персонажами. Но вот незадача, Кассандра больше не та стройная красотка, какой была в реальной жизни. 
В первой зоне ей приходится работать портовой девкой в грязном борделе, где она встречает подруг 
        —
         аловолосую красавицу Скарлетт и голубоволосую Лину. Однажды Скарлетт подвергается жестокому обращению со стороны клиента, и Кассандра решает ей помочь. Она убивает насильника, и вместе с подругами сбегает во вторую зону.
Вскоре они оказываются в лесу, где встречают Моник, робкую и застенчивую воспитанницу церковного приюта. Вскоре Кассандра понимает, что её подруги вовсе не игровые персонажи, а реальные люди, которые тоже оказались жертвами главного злодея.
Во второй зоне девушки становятся студентками магической академии. Они выполняют задания, уничтожают монстров и изучают волшебство. Каждая обладает своим собственным видом магии: Кассандра владеет целительной магией и силой света, Лина управляет ветром, а Скарлетт оказывается могущественной повелительницей огня. Лишь Моник не выделяется никакими способностями, но зато она может призывать всесильного духа-защитника, которым является дракон Сильдар.
Покинув стены Магический Академии, Кассандра с подругами попадают в третью зону, где главенствует султан. Красавицы Скарлетт, Лина и Моник угодили прямиком в его гарем, а Кассандра осталась во дворце в должности лекаря. Там она нашла множество магических предметов, которые помогли ей значительно улучшить свою внешность и повысить показатель обаяния. Теперь она довольно стройная длинноволосая блондинка с бархатной кожей и выразительными голубыми глазами.
Скарлетт и Лина тем временем надеялись попасть в постель султана, чтобы повысить свой уровень, но в гареме ходили разные слухи: дескать, лишь одна наложница была удостоена чести делить с ним ложе, а судьба неугодных ему девушек никому не известна. Для того, чтобы узнать тайну пропажи наложниц и попасть в покои падишаха, Кассандра принимает облик главной наложницы и отправляется на рынок рабов. Там ей удаётся выполнить квест по освобождению рабов, получить артефакт Плеть Песков и повысить свой уровень до двадцать второго. 
Вернувшись во дворец, она решается обманным путём попасть в постель султана, но внезапно узнаёт его главный секрет 
        —
         он гомосексуалист. В эту минуту зелье перестаёт работать, и Кассандра возвращается обратно в свой облик. Султан, осознав, что его тайна раскрыта, объявляет первый уровень тревоги и приказывает всем воинам и магам найти и уничтожить негодницу.
Кассандра понимает, что больше в этой зоне они не могут оставаться. Она прорывается в гарем и спешно выводит подруг из дворца. Хоть им и удаётся победить несколько вражеских отрядов, силы султана слишком велики. Девушкам осталось лишь прорваться через главные ворота дворца, но они слишком хорошо укреплены. Так, в ожидании своих драконов-спасителей, подруги из последних сих держат оборону. Они не знают, что им делать дальше, где спасаться и куда бежать. Всё, что им известно, это то, что возможно путь в следующую зону лежит через пустыню под названием Скорбящие моря.
Последние показатели:
Кассандра 
Уровень - 
        22 (
        EXP
         
        22 800)
Показатель (магия) - 
         
        39
Показатель (интеллект) -
         32
Показатель (сила) -
         15
Показатель (очарование) -
         21

Скарлетт
Уровень — 27

Лина
Уровень — 9

Моник
Уровень — 5
***
Бах! Бах! Бабах! Щит Кассандры едва справлялся с натиском стрел и магических атак. Сотни нескончаемых залпов разбивались об его истончённые стенки и оставляли разрушительные следы. Боевые маги нещадно забрасывали девушек магическими шарами, не позволяя подойти к главным воротам дворца. Султан объявил первый уровень тревоги, а это означало полную боеготовность всей армии.
— Нужно что-то делать, — прошептала Кассандра. — Я не смог долго удерживать щит.
— Надо бежать отсюда, но... — Лина огляделась по сторонам. — Как бы перебраться через эти ворота? Скарлетт, сделай что-нибудь!
— У меня сил совсем не осталось, — выдохнула аловолосая волшебница. — Да и на воротах стоит защита. Просто так их не разрушить. Нам конец.
— Взгляните! — Моник указала на горизонт. — Это наши драконы! Нужно ещё немного продержаться!
Уже через пару минут драконье пламя поглотило сразу несколько вражеских отрядов. Девушки решили воспользоваться своим шансом и попытались прорваться за стену, но та всё никак не поддавалась. Вскоре к ним опустился Сильдар. Он взмахнул своими массивными крыльями, и главные ворота вмиг слетели с петель, отрыв широкий проход.
— Бегите! — сказал дракон. — А мы их здесь задержим.
Подруги немедля рванули за стену дворца и направились в сторону Скорбящих Морей. Они бежали что было силы, минуя невольничьи рынки, трущобы и полуразрушенные дома. С этой стороны дворца жизнь была совсем иной — непохожей на ту яркую, пестрящую красками сказку, что встречала путников на главных улицах города. Чем дальше они бежали, тем меньше на их пути попадалось жилых домов, и вскоре на горизонте остались лишь нескончаемые песчаные дюны.
— Ну и? — спросила Лина, с трудом переводя дыхание. — Куда дальше?
— Думаю, прямо, через пустыню, пока не выйдем к следующей зоне, — ответила Кэсси.
— Или пока не помрём, — буркнула Скарлетт, остановившись, чтобы передохнуть.
— Может, драконы нам помогут пересечь пустыню? — предположила Моник. — А пока давайте идти дальше.
Так они и сделали. Они продолжили идти вперёд, ступая по раскалённым пескам и выдыхая сухой горячий воздух, в надежде, что хотя бы один из драконов прилетит к ним на помощь. Когда знойное солнце склонилось к закату, на горизонте появились силуэты каких-то построек.
— Что это может быть? — спросила Кассандра, вглядываясь в даль. — У кого карта?
Скарлетт достала небольшой свёрток и прищурилась, пытаясь разобрать мелкие буквы.
— Надеюсь, это не лагерь разбойников... — прошептала Моник.
— И не убежище воинов песка, — пискнула Лина.
— Кажется, это деревня прокажённых, — сказала наконец Скарлетт, развеяв опасения подруг.
— Отлично, — обрадовалась Кассандра. — Это поселение, там мы сможем отдохнуть и скрыться от погони.
— И что, предлагаешь идти к прокажённым? — фыркнула Скарлетт.
— А ты предлагаешь помереть посреди пустыни? Нам нужно хоть какое-то укрытие. Давайте просто посмотрим, что там.
Вскоре они приблизились к безлюдному селению. Скупой ветер гонял песок по опустелым улочкам. Хаотично разбросанные дома с захудалой крышей были наглухо заперты, даже окон было не видать.
— Может, здесь никого? — прошептала Моник, едва не испугавшись собственного голоса.
— Сомневаюсь, — покачала головой Кассандра. — Давайте пройдёмся по домам, проверим, есть ли незапертые.
Она неторопливо прошлась по засыпанной песком улице и внимательно оглядела дома: ни в одном не было окон. На закрытых дверях были нарисованы знаки перечёркнутого глаза, что бы они ни значили. Кэс дёрнула одну из дверей — та не поддалась.
— Здесь открыто! — крикнула Лина. — Сюда!
Кассандра поспешила на зов подруги, и они вместе вошли в дом. Внутри было пыльно, темно и пусто. Судя по всему, здесь давно никто не жил. Девушки убедились, что они одни в доме и расположились на грязном деревянном полу.
— Давайте немного отдохнём, а ранним утром продолжим путь, — предложила Скарлетт. — Моник, доставай жрачку!
— У меня тут фрукты, шербет и немного пирожков с курицей, — сказала девушка, как обычно доставая из сумки свёрток. — А как ты узнала, что у меня есть провиант?
— Ну, просто пока Кэсси запасается зельями и бомбами, ты всегда ныкаешь в сумку еду, — рассмеялась Скарлетт. — Кстати о бомбах, у нас ещё осталось оружие?
— Совсем немного, — ответила Кассандра, очищая банан. — Надо новых наделать. Ингредиенты у меня есть.
— Следующая зона будет сильно сложной? — обеспокоенно спросила Лина. — Мне страшно! У кого-нибудь из нас уже есть тридцатый уровень?
— У Скарлетт двадцать седьмой, — покачала головой Кассандра. — У меня почти двадцать третий, а вот у вас...
— Потому что я не смогла переспать с султаном! И всё из-за тебя!
— Да не стал бы он с тобой спать! Он оказался геем, я же уже говорила! Я приняла облик его любимой наложницы и пошла на рынок, чтобы выполнить квест и получить три уровня. Там я узнала, что эта первая наложница на самом деле любовница того демона, который нас схватил и продал во дворец. Потом я решила под её видом пробраться в покои султана, где и застукала его с мужиком! И вдруг прямо там действие зелья закончилось, ну а дальше вы знаете...
— Ладно...
— Зато теперь у меня есть какая-то плеть. Может быть, она тебе пригодится.
Кассандра достала из инвентаря Плеть Песков и отдала её Лине. Артефакт был необычным: длинный хлыст, похожий на хвост скорпиона, переливался золотом и источал магическую силу. Лина решила испытать оружие. Она отошла чуть подальше и взмахнула плетью, которая тут же покрылась пламенем. Когда плеть ударилась о пол, раздался треск, и из неё вырвалась мощная ударная волна. Она вмиг разрушила всё на своём пути. Старое кресло превратилось в труху, в стене образовалась большая дыра. Деревянные обломки моментально загорелись.
— Ай! — взвизгнула Лина, кастуя заклинание воды. — Ни хрена себе!
— Хорошая плёточка, — задумчиво произнесла Кассандра. — Не зря я тот квест взяла.
Ещё несколько минут девушки с завидным спокойствием наблюдали за тем, как Лина тушит пожар, после чего продолжили свою трапезу. Вскоре их сморили сон и усталость, но когда пришла ночь, с улицы раздались голоса.
— Кто это? — прошептала Лина, прижимаясь поближе к Скарлетт. — Это воины?
Кассандра тихонько прокралась к дыре в стене и вышла наружу. Оглядевшись по сторонам, она застыла в изумлении: с приходом ночи город ожил. На улицах было полно людей. Вдоль дорог продавали воду, фрукты, яйца. Все жители селения были одеты в странную одежду, похожую на длинные мешки с прорезью для глаз. Их лица и головы были закрыты, как и остальные части тела. По улицам бегали маленькие мумии — дети, обёрнутые в узкие тряпичные полоски. Казалось, люди здесь живут обычной жизнью, только ночной.
Внезапно к Кассандре подбежал ребёнок и протянул ей мяч, сделанный из древесных прутьев и тряпок.
— Привет! — она взяла в руки игрушку.
— Госпожа! — глаза мальчика сузились в улыбке. — Вы такая красивая! Поиграете с нами?
Кассандра огляделась по сторонам и неуверенно вышла на дорогу. Её тут же обступили дети: вероятно, их привлекли её яркие цветастые юбки. Кассандра бросила мяч одному из ребят, и они начали весело играть. Казалось, остальные прохожие её совершенно не замечают: идут себе своей дорогой, как будто её здесь нет. Когда игра закончилась, мальчик подошёл к ней и снова протянул мяч.
— Это вам!
— Спасибо... — Кассандра с улыбкой приняла подарок.

Получен Мяч Песков

Кажется, детский мячик оказался каким-то оружием. Надо будет отдать его Лине, пускай протестирует.
— Госпожа, у вас есть что покушать? Моя мама сильно больна и уже несколько дней ничего не ела.
— Подожди здесь, малыш.
Кассандра зашла обратно в дом, где её ожидали разгневанные подруги.
— Ты совсем кукухой поехала? — крикнула Скарлетт. — Зачем вышла на улицу? А если бы тебя там забили до смерти? Или поймали бы воины султана?
— Всё хорошо, это просто дети. Моник, дай немного еды! У того мальчика мать болеет, хочу попробовать вылечить её.
— Зачем это? — проскрипела Скарлетт. — Какое нам дело до обычных энписи? Не хватало ещё провиант на них переводить!
— Но этот мальчик подарил мне какой-то артефакт, — Кассандра передала аловолосой подруге Мяч Песков. — Взгляни.
— И что мне с ним делать?
— Вот, Кэс, держи, — Моник протянула яблоко и два пирожка. — У нас немного осталось.
— Я согласна со Скарлетт, — сказала Лина. — Всё равно мы их всех не накормим.
— Я хочу кое-что проверить, — Кассандра взяла еду и направилась к выходу. — Если хотите, идём вместе.
Девушки вчетвером вышли на дорогу, то и дело оглядываясь по сторонам. Кассандра протянула мальчику небольшой свёрток и попросила проводить их к больной матери. Идти пришлось недолго, но стоило им свернуть с главной улицы, как селение приобрело менее лицеприятный вид. На дорогах повсюду сидели прокажённые — тощие и обессиленные, мучимые болезнью и голодом. Надетые на них рваные тряпки тщетно старались скрыть гниющие язвы. В воздухе стоял запах смерти — тошнотворный и сладковатый.
Вскоре мальчик привёл их к своему жилищу. Он открыл дверь, выпустив из дома запах затхлости и лечебных трав. Внутри было темно и тесно, несмотря на то, что из мебели девушки увидели лишь старый деревянный стол и пару табуреток. В дальнем углу на соломенном подстиле лежала женщина. Завидев гостей, она попыталась приподняться, но её сил хватило лишь на то, чтобы повернуть к ним голову.
— Мама! — радостно крикнул мальчик. — Я привёл тебе лекаря!
— Идите своей дорогой, — тихо проговорила женщина. — Оставьте нас с сыном в покое.
— Мама, они дали нам еды! Вот... — мальчик развернул свёрток и протянул матери пирожок. — Съешь хоть что-нибудь...
— Откуда вы здесь? — спросила женщина, оторвав кусочек теста своими костлявыми пальцами.
— Мы из города, — ответила Кассандра. — Хотим пересечь Скорбящие моря.
— Беглые наложницы, значит...
— Но как вы...?
— Ваши одежды... слишком пёстрые для этих мест.
— А здесь часто бывают воины султана? — спросила Скарлетт.
— В это проклятое место ни один воин не сунется... — её слова оборвал натужный кашель.
Кассандра подошла к больной и присела рядом, положив ладонь на её ледяную руку.
— Ваш сын сказал, что вы больны.
— Как и все в этой деревне...
— Позвольте, я попытаюсь вас вылечить.
Кассандра закрыла глаза, и её окутало серебристое свечение. Она направила на женщину поток целительной энергии, но ничего не произошло.
— Кажется, вы и вправду лекарь, — прошептала больная. — Но эта хворь никому не под силу.
— Возможно, есть способ... — задумалась Кассандра. — Нужно посмотреть в книгах.
— Мы здесь все обречены... Неужели вы и вправду хотите нас вылечить?
— Да, конечно... — бездумно бросила Кассандра, и в следующий миг у неё перед глазами появилось системное сообщение.

Получен новый квест «Благое дело»
Вылечите всех больных в Деревне Прокажённых.
Награда: 5000 очков опыта каждому члену отряда, зелье восстановления манны, кольцо силы, ???

— Хера себе, — присвистнула Кассандра на русском. — Вот это удача!
— Что ты там бормочешь? — проскрипела Скарлетт. — Каким раком ты собираешься вылечить всю деревню? Совсем с катушек съехала?
— Госпожа! — Кэс обратилась к больной. — Подскажите, как называется ваша болезнь?
— Мы здесь все обречены... — женщина отвернулась к стене.
— Блядь... — Кассандра встала с пола и подошла к подругам. — Узнать бы ещё, чем они все болеют, и тогда в книгах можно найти заклинание или рецепт зелья.
— Но Кэсси, мы спешим!
— Послушайте! За этот квест нам каждой дадут по пять уровней!
— Пять?! — ахнула Моник. — Это же здорово!
— И не только, — продолжила Кассандра. — Ещё кольцо силы и какой-то тайный предмет.
— Да ну на хрен, — скривилась Скарлетт, выходя из дома. — Столько ништяков за то, что мы вылечим этих энписи?
— Видимо, квест будет не из лёгких... — задумалась Кэс. — Ну что, мы в деле?
— Я за! — радостно согласилась Моник.
— Мне тоже очень нужны эти уровни, — кивнула Лина. — Я верю, что у нас всё получится! Мы ведь сумели тогда достать цветок морозного пламени и вылечить учителя. Нам всё под силу!
— Ну, как тебе сказать, — ухмыльнулась Скарлетт. — Тогда всё было слишком просто.
— Кстати, интересно, как там наши драконы... — озабоченно сказала Моник, подняв голову и взглянув в ночное небо. — Надеюсь, с ними всё в порядке.
— Ой, да конечно, — отмахнулась Кассандра. — Этих ящеров ничего не возьмёт.
— Девочки, — Моник продолжила смотреть в небо, будто в ожидании своего фамильяра, — а что, если Сильдар живой? Что, если он не игровой персонаж?
— Это вряд ли...
— Просто подумайте, он иногда странно себя ведёт, как будто в него кто-то вселяется. То он беспрекословно выполняет все мои просьбы, то ленится и издевается.
— Может, у драконов тоже есть биполярное расстройство, — усмехнулась Скарлетт. — Не неси чушь. Было бы здорово, если бы и мой Холодок оказался человеком из реальной жизни, но...
— Холодок?! — рассмеялись подруги. — И давно у вас такие прозвища?
— Ой, да ну вас!

Глава 19
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Несколько дней девушки пытались определить недуг, что охватил деревню. Ночами они внимательно осматривали язвы и общее состояние больных, а днём штудировали лекарские книги в поисках заболеваний с подобными симптомами. Гнойные зудящие язвы, жар и бледная немочь были признаками многих болезней, но предписанные в книгах способы лечения не срабатывали на местных жителях.
Однажды после очередной тяжёлой ночи девушки проснулись с недомоганием. Сначала они решили, что это последствия усталости, но ближе к вечеру у них начался жар. Кассандра наспех сварила целебный чай, но он не смог улучшить их состояние. Хуже всего было Моник: её мучили страшная слабость и тошнота, а к ночи на руках появились небольшие красные язвы.
— Кажется, теперь нам точно придётся выполнить этот квест... — сказала Лина, осматривая свои руки в поисках заразы.
— Теперь у нас выбора нет, — недовольно пробурчала Скарлетт, развязывая пояс на своём платье. — Надеюсь, мы не помрём здесь.
— Давайте осмотрим друг друга, — предложила Кассандра.
Она подошла к Скарлетт и помогла ей расстегнуть лиф. Шёлковые ткани упали на пол, обнажив идеальное тело. Скарлетт приподняла свои длинные алые волосы, позволив Кассандре осмотреть каждый дюйм её кожи. Изгибы шеи, плечи, спина, ягодицы — всё было чисто. Спереди тоже не было воспалений: Кэс внимательно осмотрела ключицы и живот, а затем аккуратно приподняла тяжёлые груди подруги, отчего соски под её ладонями немного набухли.
— Язв пока нет, — заключила Кассандра. — Думаю, у Моник болезнь прогрессирует быстрее из-за её низкого уровня.
— Кэсси! Кэсси! — позвала Лина. — А я? Меня тоже надо осмотреть!
Голубоволосая волшебница скинула с себя одежду и развела руки в стороны. Кассандра принялась изучать её бархатную кожу, осматривая шею, аккуратные груди и плоский живот. Для того, чтобы проверить ноги и пах, Кассандра опустилась на колени и приподняла ногу Лины, положив её себе на плечо. Ни на лобке, ни на бёдрах не было следов язв, что очень успокоило девушек. Но их общее состояние продолжало ухудшаться. Кассандра уже забыла, когда в последний раз болела. В мире игры не было ни элементарных физиологических потребностей, ни болезней. В растерянности она присела на пол и вызвала игровое меню, произнеся своё имя.
 
Кассандра 
Заражение: песчаная язвенная проказа (все показатели снижены)
Уровень —
         22 (
        EXP
         22 800)
Показатель (магия) —
         
        29
Показатель (интеллект) —
         
        32
Показатель (сила) —
         5
Показатель (очарование) —
         11

— Я знаю, что это за болезнь! — воскликнула Кэс. — Это песчаная язвенная проказа! Надо найти её в книгах! Давайте, скорее!
— Как ты узнала?
— Вызвала игровое меню с помощью своего имени.
-Бли-и-н, почему у нас так не работает?
— Вперёд! — Кассандра достала несколько книг из инвентаря. — Давайте, каждой по книге!
Девушки принялись просматривать лекарские писания в поисках песчаной язвенной проказы, пока наконец не наткнулись на искомое.
— Кэсси! Смотри! — воскликнула Лина. — Вот оно!

Песчаная язвенная проказа
Острое природно-очаговое инфекционное заболевание, протекающее тяжёлым общим состоянием, лихорадкой, поражением лимфоузлов, лёгких и кожных покровов с частым развитием сепсиса. Характеризуется высокой летальностью и очень высокой заразностью.
Рецепт целительного зелья
Разотрите вместе цветок горьколиста, семена бажемника и тысячелетний корень дилдоцвета. Смешайте полученное с зельем восстановления здоровья. Добавьте 5 капель крови девственницы, приговаривая «Магнус дилдо морбо экспель!». Одного глотка достаточно для полного исцеления.

— Кажется, всё просто, — обнадёжено сказала Скарлетт. — Даже слишком просто.
— Не уверена... — задумалась Кассандра. — С горьколистом и бажемником никаких проблем не будет. Зелье восстановления здоровья тоже легко приготовить. Но вот что за дилдоцвет? Ни разу о таком не слышала...
— Кажется, я нашла кое-что, — устало проговорила Моник, перелистывая страницу старинного фолианта. — Смотрите!

Дилдоцвет
         (подвиды: обычный дилдоцвет, тысячелетний дилдоцвет) — хищное растение, особенностью которого является соцветие, имеющее форму преимущественно человеческого фаллоса. Однако существуют доказательства мутировавших видов с соцветиями в форме конского, бычьего, демонического и собачьего фаллосов. Точный ареал произрастания неизвестен, но согласно записям некоторых ботаников, дилдоцвет обычно произрастает недалеко от населённых местностей. Дилдоцвет является подвижной лианой. Тысячелетний дилдоцвет может достигать огромных размеров. Он способен покидать место своего корневища на довольно большие расстояния и развивать высокую скорость передвижения. Растение ловит своих жертв с помощью лиан, и затем помещает их в «рот», представляющий собой большую ёмкость с кислотой. Листья и соцветия выделяют большое количество густой слизи, что затрудняет движения жертвы.
 Дилдоцвет является исчезающим видом и до недавних пор считался вымершим. Согласно историческим записям, это растение находилось в большом почёте у женщин и было уничтожено мужчинами по неизвестным причинам.

— Но как нам найти этот дилдоцвет? — задумалась Кассандра. — И что за дурацкое название? Не удивлюсь, если это какое-нибудь очередное извращение.
— Может, местные знают? — предположила Скарлетт. — Давайте поспрашиваем женщин, раз он у них в почёте.
С приходом ночи город, как обычно, ожил, и подруги вышли на улицы. Они прошлись по редким торговым палаткам и поспрашивали там о дилдоцвете, но никто никогда о нём не слышал. Свернув на небольшую улочку, девушки продолжили свои расспросы у прохожих. Но кого ни спроси, все лишь плечами пожимали. Подруги чувствовали, как к ним стремительно подступает отчаяние. Их состояние ухудшалось с каждым часом: лицо горело, ноги еле шли. Кассандра схватилась за голову и присела на землю. Её мысли путались, сердце сковало чувство безысходности.
— Как же мы будем выполнять квест, если еле ноги передвигаем? — всхлипнула она. — Зачем я вообще втянула вас в это...
— Кэсси, ты чего-о-о? — протянула Лина. — Рано сдаваться!
— Нытьём тут не поможешь, — буркнула Скарлетт. — Так что вставай и лечи нас всех!
— Эй, — вдруг окликнула незнакомка. — Это вы те самые лекарки?
Кассандра подняла голову и увидела пожилую женщину, облачённую в чёрную паранджу. Она смотрела на девушек морщинистыми карими глазами через небольшую прорезь.
— Да, это мы...
— Бесстыдницы! — прошипела старуха. — Как вы можете ходить здесь и расспрашивать у всех об этом шайтан-цветке?
— А вы о нём что-то знаете? — спросила Кассандра, вставая на ноги. — Расскажите, где он растёт.
— Ах вы, грязные блудницы! Вы чего вздумали? Идти в Шайтанов лес?
— Шайтанов лес? — переспросила Кассандра. — Скарлетт, глянь-ка, есть такой на карте?
— Да какой же лес в пустыне? — пробормотала Скарлетт, разворачивая свёрток старой бумаги. — Хотя, смотрите! Вот, прямо посреди пустыни небольшая роща, называется Шайтанов лес!
— Эй, старая, — позвала Кассандра. — Дилдоцвет точно растёт в Шайтановом лесу?
— Нечестивые блудницы!
— Бабуля, — Лина мягко обратилась к незнакомке. — Скажите, мы там сможем найти корень тысячелетнего Дилдоцвета?
— Это всё происки шайтана!
— Ладно, оставьте её в покое, — сказала Скарлетт. — Её зациклило, больше она ничего не скажет.
— Но как нам добраться до этой рощи через пустыню? — спросила Моник.
— Это не очень далеко, но за нами охотятся воины султана.
— Моник, останься в деревне, — Кассандра потрогала горячий липкий лоб подруги. — Все наши показатели снижены, а у тебя ещё и болезнь прогрессирует. Я сейчас приготовлю зелье восстановления здоровья, пей его каждые два часа.
— Хорошо, — тихо согласилась Моник, не желая быть обузой для подруг.
Девушки вернулись в свою хижину, и Кассандра сразу приступила к изготовлению зелья. Когда всё было сделано, они немного отдохнули и отправились в путь. На горизонте уже заблистали первые лучи рассвета, но в воздухе ещё оставалась ночная прохлада. Однако вскоре из-за песчаных холмов показался яркий солнечный круг, и пустыня превратилась в адское пекло.
Когда подруги наконец достигли рощи, солнце было почти в зените. Раскалённый воздух обжигал лёгкие. Песок готов был расправиться под палящими лучами. И как же счастливы были подруги, когда прямо посреди пустыни вырос островок свежести и прохлады.
Так называемый Шайтанов лес оказался небольшой рощей, богатой растительностью. Повсюду росли размашистые пальмы и высокие кусты. Длинные цветущие лианы опутывали тонкие стволы деревьев, манящих своими сочными плодами. Между густыми зарослями папоротника тёк небольшой ручей.
— Мамочки, как же хочется пить! — воскликнула Лина, подбежав к воде. — Водичка кристально чистая! И Холодная!
— Подожди! — крикнула Кассандра, но Лина уже успела сделать несколько глотков. — Она же может быть отравленной.
— Обычная вода, — девушка пожала плечами, опустив в воду пустую флягу.
— Как думаете, те фрукты съедобны? — спросила Скарлетт, показывая на овальные зелёные плоды под кроной невысокого деревца. — Похоже на авокадо.
Кассандра сорвала несколько плодов и разломила один из них на две части, вынув большую коричневую косточку. Зелёная мякоть оказалась нежной и жирной, словно сливочное масло.
— Это и вправду обычный авокадо, — заключила Кассандра, проглотив кусочек мякоти. — Спелый.
Девушки присели на влажную мшистую землю, чтобы отдохнуть после знойного путешествия. Прохладная родниковая вода и сочные фрукты придали им сил. Казалось, даже болезнь начала отступать.
— Ай! — взвизгнула Лина, вскочив на ноги и засунув руку себе в трусики.
— Что там?
— Показалось, будто что-то залезло мне туда...
Внезапно Кассандра тоже почувствовала что-то странное — будто нечто склизкое заползло ей под юбку.
— Что за...?! — вскрикнула она.
В тот же миг из-под земли показались длинные тугие стебли и тотчас связали девушек по рукам и ногам. Листья, покрытые слоем слизи, извивались и петляли из стороны в сторону. Кассандра попыталась сотворить заклинание, но её руки были крепко связаны. Сильные стебли придавили её к земле и раздвинули ей ноги. В ту же секунду скользкий влажный лист юркнул ей под юбку, оставляя мокрые следы на округлых бёдрах. Он просочился ей в трусики и принялся ласкать промежность, проникая в складки меж половых губ и кружа вокруг клитора. Кассандра невольно расслабилась и прикрыла глаза, позволив ещё двум стеблям присоединиться к шаловливому листочку. Один из них проник под её лиф и сжал соски, после чего опустился ниже и скользнул во влагалище, вырвав из груди девушки тихий стон.
Лист у неё между ног продолжал дразнить набухший клитор, описывая вокруг него круги, пока наконец жадно к нему не присосался. Кассандра запрокинула голову, поддавшись удовольствию, но вдруг услышала крики Лины. Открыв глаза, она увидела огромный цветок. Словно осьминог, он передвигался на длинных мощных лианах. Так вот откуда ноги растут... то есть стебли. Все бесчисленные лианы крепились к гигантской «голове», похожей на алый пион. Но в центре цветка были вовсе не пестики и тычинки, а круглая зубастая пасть. По всему видимому, это и был его наполненный кислотой рот, о котором упоминалось в книге.

Тысячелетний дилдоцвет
Уровень — 58

Скарлетт тоже была связана, как и её подруги. На несколько мгновений она позволила себе расслабиться и насладиться нежными прикосновениями листьев, но крики Лины вернули её в сознание. Она не желала становиться добычей какого-то цветка-извращенца, поэтому решила действовать. Прошептав заклинание, она покрылась горячими языками пламени, и стебли тут же ослабили свои путы.
— Нужно демажить его корень! — крикнула Кассандра. — Под головой!
Освободившись от лиан, Скарлетт побежала к огромной пасти чудовища и попыталась её поджарить. Мощные огненные потоки вырвались из её ладоней и опалили красные лепестки на «голове» дилдоцвета. Но в следующий миг Скарлетт оказалась во власти лиан. Они подняли её над землёй и сорвали с неё одежду. Из пасти цветка раздалось протяжное рычание. Кажется, он был разозлён.
— Осторожнее! — крикнула Кассандра. — Он пятьдесят восьмого уровня.
— Раньше не могла сказать? — рявкнула Скарлетт, извиваясь всем телом в попытке освободиться.
— Не сопротивляйтесь! Думаю, он ослабнет после того, как отымеет нас, — предположила Кассандра. — Тогда и ударим по нему все разом.
— Или окажемся его обедом, — визгнула Лина. — Мне страшно!
— Не бойся! Не зря же он оказался в почёте у женщин.
Подруги попытались расслабиться. Они позволили растению эти бесстыдные шалости, однако сложно было прекратить думать о его зубастой кислотной пасти. Когда дилдоцвет показал концы своих длинных стеблей, девушки наконец увидели те самые знаменитые соцветия в виде фаллосов. Большинство имели форму обыкновенных человеческих половых членов, однако некоторые отличались огромными размерами или особой заострённой формой. Кассандра смогла почувствовать на себе один из них, когда тот неожиданно впился в её анус. Покрытый мелкими шипами, он динамично проворачивался из стороны в сторону с каждой фрикцией.
Небольшой стебель продолжал нежно стимулировать влагалище Кассандры, когда его вдруг свирепо вытеснило соцветие в форме толстого мужского члена. С хлюпающим звуком оно глубоко вошло внутрь и продолжило поступательные движения в унисон с заострённым фаллосом в её заднем проходе. Она чувствовала, как её разрывали два здоровенных члена. С бешеной скоростью они молотили туда-сюда, разбрызгивая по сторонам смазку, и с каждой фрикцией Кассандра чувствовала приближение оргазма.
Обнажённая Скарлетт была подвешена в воздухе с широко раздвинутыми ногами. Её налитые груди колебались вверх-вниз в такт движениям двух огромных бычьих членов, что на пару разрывали её киску. Затем появился третий стебель, который бесцеремонно вошёл в её анальное отверстие. Казалось, она вот-вот взвоет от боли, но она лишь громко застонала от наслаждения. Такого она ещё не испытывала: ощущения были на грани боли и удовольствия.
Лина была крепко прижата к земле. Один из стеблей-членов вошёл в её маленький ротик, проникая глубже в глотку и вызывая у неё рвотные позывы. Она захлёбывалась слюной и смазкой и едва успевала хватать ртом воздух между сумасшедшими фрикциями. Он яростно трахал её глотку, пока наконец не извергся потоками семени. Лина послушно проглотила всё, что оказалось у неё во рту: вкус был необычным, но довольно приятным.
Кассандра продолжала стонать, пока её остервенело имели два члена. Второй оргазм был уже близок. Раз-два-три, и он охватил всё её тело: яркий и глубокий, заставляющий биться в судорогах. Дилдоцвет будто почувствовал сокращения стенок её влагалища, увеличил темп и с последним толчком наполнил её нутро реками своей спермы.
Кассандра ещё какое-то время пролежала на земле, приходя в себя. Осознав, что её больше ничего не связывает, она открыла глаза и увидела, что её подруги тоже освобождены. Скарлетт пыталась надеть на себя уцелевшие обрывки порванной одежды, Лина пила воду из фляги. Кассандра подошла к ручью, смысла с себя зеленоватое семя дилдоцвета и поправила юбки.
— Нужно торопиться, — сказала Скарлетт. — Пока этот цветочный монстр в отрубе. Нам нужен его корень, верно?
— Да, — кивнула Кассандра. — Думаю, хватит и небольшого кусочка.
— Но как нам его добыть? Он же глубоко под землёй!
— Отойдите, — скомандовала Кассандра.
Она подошла к спящей «голове» цветка и вырыла вокруг неё несколько ям, в которые поместила бомбы. Отбежав подальше, она прошептала пару слов, и в тот же миг раздались оглушительные взрывы. Цветок отбросило в сторону. Некоторые стебли оказались повреждены или вовсе оторваны. Лепестки на пасти ещё сильнее опалились, обнажая несколько рядов острых зубов. Цветок издал истошный вопль и кинулся на девушек. Кассандра создала защитный барьер, который в мгновенье был опутан лианами. Казалось, дилдоцвет хотел раздавить их внутри щита своими мощными стеблями.
— Что делать будем? — спросила Скарлетт. — Как к нему подобраться?
— Попробуй пальнуть по нему, — ответила Кэс. — Он боится огня.
— Девочки, подождите, — неуверенно проговорила Лина.
— Лина, не бойся. Сейчас поджарим его.
— Да подождите вы! Смотрите сюда! — Лина подняла с земли длинный тонкий корешок. — Это разве не кусочек его корневища?
— Да, видимо его оторвало и отбросила силой взрыва, — ответила Кассандра, подтвердив догадку в игровой панели.

Получен корень тысячелетнего дилдоцвета

— Отлично, — выдохнула Скарлетт. — Валим отсюда!
Она развела руки в стороны, и их щит покрылся толстым слоем пламени. Дилдоцвет взвыл от боли и вмиг убрал свои стебли. Подруги тем временем помчались обратно в пустыню, оставаясь под покровом защитного барьера. То ли дилдоцвет был слишком изнеможён, то ли его корни не могли передвигаться вне Шайтановой рощи, но главным было то, что он не стал преследовать своих беглых любовниц.
Вечером девушки уже были в деревне. Измученные болезнью, жарой и ненасытными фаллосами, они еле передвигали ноги. Зайдя в дом, Кассандра без сил рухнула на пол. Моник лежала в углу и тяжело дышала. Но когда подруги вернулись, она встретила их тёплой улыбкой. Она как обычно достала из сумки лакомства, и девушки смогли немного восстановить силы.
После недолгого отдыха Кассандра приступила к изготовлению зелья. Она растёрла цветок горьколиста, что успела сорвать ещё во дворце, купленные у торговца семена бажемника и корень дилдоцвета. Полученный порошок она высыпала в бутылёк с зельем восстановления здоровья, после чего добавила туда пять капель крови Моник, в надежде, что та и вправду окажется девственницей. Едва Кассандра произнесла заклинание, как зелье поменяло свой цвет с красного на золотой. Она сразу же решила проверить его на себе, сделав небольшой глоток.
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— Сработало! — радостно воскликнула она. — Все показатели вернулись в норму, заражения больше нет!
— А чувствуешь себя как? — скривившись, спросила Скарлетт.
— Если честно, из-за усталости тяжело понять.
— Ладно, — Скарлетт махнула рукой и сделала глоток.
Следом за ней зелье выпили Лина и Моник. В отличие от своих подруг, Моник тотчас же заметила улучшения: жар мгновенно спал, и на коже исчезли многочисленные язвы. Она всё ещё чувствовала слабость, но уже легко могла стоять на ногах.
Кассандра, довольная своей работой, приготовила ещё несколько бутыльков зелья, чтобы его хватило на всю деревню. С приходом ночи девушки вышли на улицы и останавливали селян, заставляя каждого сделать глоток. Эта работа оказалась более утомительной, чем они думали: им пришлось зайти в каждый дом и пройтись по каждой улочке, буквально отлавливая всех энписи и заставляя их пить зелье.
Когда они наконец напоили и исцелили всех прокажённых, наступило утро. Кассандра из последних сил шла по дороге в сопровождении подруг. Они не знали, сколько ещё больных им осталось обойти, и где заканчивается эта длинная улица. Поэтому когда перед её глазами мелькнуло системное сообщение об успешной сдаче квеста, она не могла поверить своим глазам.

Квест «Благое дело» завершён.
Получено очков опыта: 5000

— Ебать меня в сарае кочергой! — выкрикнула Кассандра, бухнувшись на пыльную деревенскую дорогу. — Мы сделали это!

Поздравляем! Ваш уровень повышен 22 —&gt; 27
Показатель (магия) повышен 39 —&gt; 44
Показатель (интеллект) повышен 42 —&gt; 52
Показатель (сила) повышен 15 —&gt; 20

— Что такое? — обеспокоенно спросила Моник.
— Мы сдали квест! — выдохнула Кассандра.
— Правда? — радостно воскликнула Лина. — Мы точно всех неписи выловили? Никого не упустили?
— Да, мне только что пришло сообщение, что квест завершён. У меня теперь двадцать седьмой уровень.
— Кэсси, и нас проверь срочно!

Скарлетт
Уровень — 32

Лина
Уровень — 14

Моник
Уровень — 10

— Как мы и ожидали, — кивнула Кассандра. — Тридцать второй у Скарлетт, четырнадцатый у Лины и десятый у Моник.
— Я и вправду десятого уровня! — Моник расплылась в довольной улыбке.
— А где остальные ништяки? — проскрипела Скарлетт. — Ты говорила, что должно быть что-то ещё...
Скарлетт прервали радостные выкрики селян: кажется, они наконец заметили, что больше не больны. Люди повыходили из своих лачуг и подняли глаза на горизонт, глядя на малиновый рассвет. К девушкам подошёл мужчина в длинной чёрной робе и снял шарф со своего лица.
— Лекарки! — с улыбкой обратился он. — Вы наши спасительницы! Наши герои!
— Спасибо вам! — раздались крики толпы. — Спасибо! Герои! Спасительницы!
— Благодаря вам мы больше не деревня прокажённых! — продолжил незнакомец. — Теперь мы можем жить как нормальные люди. Вот ваша награда.
Мужчина протянул Кассандре свёрток.

Получено: зелье восстановления манны, кольцо силы, фрагмент кристалла телепортации (1/3)

— Да ну на хер, — пробормотала Кассандра, не веря своим глазам. — Вы представляете, что нам только что перепало?
— И что же? — равнодушно спросила Скарлетт. — Очередной мячик?
— Один из трёх фрагментов кристалла телепортации!
— Что? — воскликнули подруги в один голос. — Не может быть! Покажи!
Кассандра развернула свёрток и взглянула на осколок прозрачного голубого кристалла.
— Говоришь, нужно найти ещё два? — задумчиво спросила Скарлетт. — И где они могут быть?
— Насколько я помню, использовать кристалл возможно только с пятой зоны и выше, — вспомнила Лина.
— Скорее всего, дело не в зонах, — предположила Кассандра. — А в уровне. Думаю, кристалл могут использовать только те, кто достиг сорокового уровня.
— Ну и ладно, — ухмыльнулась Скарлетт. — Прокачаемся, пока будем искать остальные фрагменты. А теперь нам пора в путь — в четвёртую зону!
— Ой, да завались, — Кассандра устало побрела в сторону дома. — Давайте сначала отдохнём.
— Согласна, — поддержала Моник. — Идёмте перекусим! У меня есть пирожки и шербет.
— А курочка ещё осталась? — спросила Лина. — Хочу курочки!
— И курочка!
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